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Approved by Decree 

of March 14, 2022 

# РK1-867 

Unique number of accreditation record 

in register of accredited entities 

RA.RU.21ПМ85 

Scope of accreditation for testing laboratory (center) 

Testing Center of Federal State Budgetary Institution 

“North-Caucasus Interregional Veterinary Laboratory” 

Unique number of accreditation record in register of accredited entities RA.RU.21ПМ85 

name of the testing laboratory (center) 

 

#34 Letters D, E, I, J Staromaryevskoe Shosse, Stavropol, Russia, 355035 

operational premises address 

 

Meeting the requirements of 

GOST ISO/IEC 17025-2019 General Requirements for competency of testing and calibration laboratories 

name and details of interstate or national standard establishing general requirements concerning competency of testing and calibration laboratories 

 

Ordinal 

# 

Documents setting rules and methods of 

research (testing), measurements 

Name of object Code of 

Russian 
Classification 

of Products by 

Economic 

Activities 

Foreign 

Trade Goods 
Classification 

of Eurasian 

Economic 

Union 

Detected feature (indicator) Range of detection 

1 2 3 4 5 6 7 

#34 Letter D, Staromaryevskoe Shosse, Stavropol, Russia, 355035 

1. Rules for feed bacteriological examination 

as approved by Head Veterinary 

Department of Ministry of Agriculture of 

USSR on 10/06/1975, Par. 2.1 

Feed of animal and 

vegetable origin, 

formula feed and fish 

meal 

10.91.10 23.01 

23.09 

Total microbial count (1.09.9 – 10n) CFU/g 

2. 

 

 

 

Rules for feed bacteriological examination 

as approved by Head Veterinary 

Department of Ministry of Agriculture of 

USSR on 10/06/1975, Par. 2.2.1 

Feed of animal and 

vegetable origin, 

formula feed and fish 

meal 

10.91.10 23.01 Salmonella Found / not found 

3. Rules for feed bacteriological examination 

as approved by Head Veterinary 

Department of Ministry of Agriculture of 

USSR on 10/06/1975, Par. 2.5.1-2.5.4 

Feed of animal and 

vegetable origin, 

formula feed and fish 

meal 

10.91.10 23.09 E. coli enteropathogenic types Found / not found 
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4. Rules for feed bacteriological examination 

as approved by Head Veterinary 

Department of Ministry of Agriculture of 

USSR on 10/06/1975, Par. 2.6.1-2.6.3 

Feed of animal and 

vegetable origin, 

formula feed and fish 

meal 

10.91.10 23.01 Anaerobes Found / not found 

5. Rules for feed bacteriological examination 

as approved by Head Veterinary 

Department of Ministry of Agriculture of 

USSR on 10/06/1975, Par. 2.6.4 

Feed of animal and 

vegetable origin, 

formula feed and fish 

meal 

10.91.10 23.09 Botulotoxin Found / not found 

6. Methodology for genus Proteus bacteria 

identification in animal-origin feed, as 

approved by Head Veterinary Department 
of Ministry of Agriculture of USSR on 

21/05/1981, Par. 1.1-1.3, Par.1.5, Par. 2 

Feed of animal origin 10.91.10 23.01 

23.09 

Genus Proteus bacteria Found / not found 

7. Methodology for feed bacteriological 

examination to detect Pasteurellas, as 

approved by Head Veterinary Department 

of Ministry of Agriculture of USSR on 

16/07/1987, Par.1, Par .2 

Feed of animal and 

vegetable origin, 

formula feed and fish 

meal 

10.91.10 23.01 

23.09 

Pasteurellosis agents Found / not found 

8. Methodology for feed bacteriological 

examination to detect Enterococcus, as 

approved by Head Veterinary Department 

of Ministry of Agriculture of USSR on 

21/03/1986 

Feed of animal and 

vegetable origin 

10.91.10 23.01 

23.09 

Enterococcus Found / not found 

9. Methodological guidelines #432-3 on lab 

research for pseudomonosis in animals and 

poultry, as approved by Head Veterinary 
Department of State Agriculture & Food 

industry of USSR, 1988 

Pathological material, 

fish, washes from 

eyes, ears, skin, sperm, 
frozen fish embryos 

- - Pseudomonosis agent Found / not found 

10. MUK #4.2.2413-08. Methodological 

recommendations. Lab diagnostics and 

identification of anthrax agent Par. 4.1, Par. 

4.2, Par. 4.4, Par. 4.6, Par. 5.1, Par. 5.2, 

Par.5.3, Par.5.6.1, Par.5.6.2.3, Par.6.1, 

Par.6.1-6.3 

Pathological material, 

food stuff and 

products of animal 

origin, environmental 

objects 

- - Anthrax agent Found / not found 

11. MUK #4.2.2413-08. Methodological 

recommendations. Lab diagnostics and 

identification of anthrax agent Par. 4.1, Par. 

4.2, Par. 4.4, Par. 5.4.1, Par. 6.1 

Pathological material, 

animal skins 

- - Anthrax antigen Found / not found 
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12. MUK #4.2.2413-08. Methodological 

recommendations. Lab diagnostics and 

identification of anthrax agent Par. 4.1, Par. 

4.2, Par. 4.4, Par. 4.6, Par. 4.7, Par. 5.5, 

Par. 6.1-6.3 

Pathological material, 

food stuff and 

products of animal 

origin, environmental 

objects 

- - B. antracis DNA Found / not found 

13. MU 4.2.2831-11. Methodological 

guidelines. Lab diagnostics for glanders, 

Par.5.1, Par.5.2, Par.5.5 

Pathological material, 

mucus from nasal 

cavity 

- - Glanders agent Found / not found 

14. Methodological guidelines for glanders 

diagnostics, Par.5.1, Par.5.2, Par.5.5 as 

approved by Head Veterinary Department 

of Ministry of Agriculture of USSR on 

08/12/1982, Par.3 

Pathological material, 

mucus from nasal 

cavity, blood 

- - Glanders agent Found / not found 

15. Instructions on tuberculosis diagnosing in 

animals, as approved by Veterinary Dept of 

Ministry of Agriculture of Russian 
Federation on 18/11/2002, Par.5.8, Par.5.9, 

Par.6, Par.9 

Pathological material 

of animals 

- - Tuberculosis agent Found / not found 

16. Methodological guidelines for Listeriosis 

diagnostics in humans and animals, as 

approved by Head Veterinary Department 

of State Agriculture & Food industry of 

USSR on 04/09/1986, Par.2, Par.3, Par.4 

Pathological material, 

abortion fetus 

- - Listeriosis agent Found / not found 

17. Methodological guidelines #7/82 for lab 

diagnostics of animal and poultry pasterella 

Pathological material 

of animals 

- - Pasterella multocida agent Found / not found 

Pasterella haemolytica agent Found / not found 

18. GOST 26503-85 Pathological material 

of animals 

- - Infectious enterotoxemia Clostridium 

perfringens agent 

Found / not found 

Bradsot Clostridium septicum agent Found / not found 

19. MU #115-6a Methodological guidelines for 
lab diagnostics of emphysematous 

carbuncle as approved by Head Veterinary 

Department of Ministry of Agriculture of 

USSR on 10/10/1982 

Pathological material 
of animals 

- - Clostridium chauvoe 
Emphysematous carbuncle agent 

Found / not found 

20. Methodological guidelines for lab 

diagnostics of tetanus as approved by Head 

Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of USSR on 02/02/1983 

Pathological material 

of animals 

- - Clostridium tetani agent Found / not found 

Clostridium tetani agent toxin 

 

Found / not found 
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21. MU 4.2.2723-10 Methodological guidelines 

for lab diagnostics of salmonellosis, 

detecting salmonella in foods and 

environmental objects, Par.1-7, Par.8, 

Par.11 

Pathological material, 

abortion fetus, feces, 

frozen animal 

embryos, incubation 

egg 

- - Salmonellosis agents Found / not found 

22. MU 4.2.2723-10 Methodological guidelines 

for lab diagnostics of salmonellosis, 

detecting salmonella in foods and 

environmental objects, Par.1-7, Par.10, 

Par.11 

Environmental objects - - Salmonellas Found / not found 

23. MU 13-5-02/0005 Methodological 
guidelines for lab diagnostics of swine 

eruption, as approved by Head Veterinary 

Department of Ministry of Agriculture of 

Russia on 26/01/2001, Par. 1, Par.2, 

Par.3.1, Par.3.2.1, Par.3.2.2, Par.3.2.3, 

Par.3.2.4, Par.3.3, Par.3.4 

Pathological material 
of animals 

- - Erysipelotrix rhuziopathiae agent Found / not found 

24. MU 115-6a Methodological guidelines for 

lab diagnostics of strangles, as approved by 

Head Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of USSR on 16/02/1983 

Contents from 

abscesses, l/nodes, 

nasal discharge, blood 

from heart, parts of 

liver, spleen, lungs of 

animals 

- - Streptococcus equi agent 

 

Found / not found 

25. MU 432-3 Methodological guidelines for 
lab diagnostics of animal Staphylococcus, 

as approved by Head Veterinary 

Department of Ministry of Agriculture of 

USSR on 29/07/1987 

Pathological material, 
washes from eyes, 

ears, skin, semen, 

discharge from genital 

tract of animals, milk 

- - Staphylococcus aureus agent 
 

Found / not found 

26. Methodological guidelines for lab 
diagnostics of animal Streptococcosis, as 

approved by Head Veterinary Department 

of USSR Ministry Council for food and 

procurement on 25/09/1990 

Pathological material, 
washes from eyes, 

ears, skin, abortion 

fetus, semen, 

discharge from genital 

tract of animals 

- - Streptococcosis agent Found / not found 

27. Methodological rules advanced methods for 

lab diagnostics of animal streptococcus 

infections 

Pathological material, 

washes from eyes, 

ears, skin, abortion 

fetus, semen, 

- - Streptococcosis agent Found / not found 
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discharge from genital 

tract of animals 

28. Instructions 13-5-2/0050 for diagnosing of 

paratuberculosis (paratuberculous enteritis). 

Approved by Ministry of Agriculture of 

Russian Federation on 05/04/2001, Par.6, 

Par.7 

Pathological material, 

feces of animals 

- - Paratuberculosis agent Found / not found 

29. Methodological guidelines #13-7-2/2117 

for bacteriological diagnostics of 

colibacteriosis (escherichiosis) of animals. 

Approved by Veterinary Department of 

Ministry of Agriculture & Food of Russian 

Federation on 27/07/2000 

Pathological material, 

feces 

- - Colibacteriosis agents (Escherichia 

coli pathogenic strains) 

Found / not found 

30. Methodological guidelines for lab 

diagnostics of necrobacteriosis, as approved 
by Head Veterinary Department of Ministry 

of Agriculture of USSR on 01/06/1987 

Pathological material 

of animals, scrapings 

- - Necrobacteriosis agent Found / not found 

31. Methodological guidelines #13-7-2/1759 

for lab diagnostics of young animals mixed 

intestinal infection caused by pathogenic 

enterobacteria, as approved by Veterinary 

Department of Ministry of Agriculture & 

Food of Russian Federation on 11/10/1999, 

Par.3, Par.3.5, Par.4.1 

Feces of sick animals, 

pathological material 

from dead or forcibly 

killed animals and 

poultry 

- - Escherichia genus mixed intestinal 

infection agents 

Found / not found 

32. Methodological guidelines #13-7-2/1759 

for lab diagnostics of young animals mixed 

intestinal infection caused by pathogenic 

enterobacteria, as approved by Veterinary 
Department of Ministry of Agriculture & 

Food of Russian Federation on 11/10/1999, 

Par.3.3, Par.3.6, Par.4.1, Par.5 

Feces of sick animals, 

pathological material 

from dead or forcibly 

killed animals and 
poultry 

- - Proteus genus mixed intestinal 

infection agents 

Found / not found 

33. Methodological guidelines #13-7-2/1759 

for lab diagnostics of young animals mixed 

intestinal infection caused by pathogenic 

enterobacteria, as approved by Veterinary 

Department of Ministry of Agriculture & 

Food of Russian Federation on 11/10/1999, 

Par.3.4, Par.3.5, Par.3.6, Par.4.1, Par.5 

Feces of sick animals, 

pathological material 

from dead or forcibly 

killed animals and 

poultry 

- - Klebsiella genus mixed intestinal 

infection agents 

Found / not found 
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34. Methodological guidelines #13-7-2/1759 

for lab diagnostics of young animals mixed 

intestinal infection caused by pathogenic 

enterobacteria, as approved by Veterinary 

Department of Ministry of Agriculture & 

Food of Russian Federation on 11/10/1999, 

Par.3.6, Par.4.1, Par.5, Par.6 

Feces of sick animals, 

pathological material 

from dead or forcibly 

killed animals and 

poultry 

- - Salmonella genus mixed intestinal 

infection agents 

Found / not found 

35. Extract from temporary instructions for 

diagnostics, prevention and elimination of 

cattle and sheep vibriosis, as approved by 
Head Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of USSR on 5/03/71, with 

amendments from 13/05/76 and 06/03/79 

Abortion fetus, sperm, 

placenta, mucus from 

cervix, prepucial 
mucus, pathological 

material of animals 

- - Vibrio fetus veneralis Found / not found 

Vibrio fetus interstinalis Found / not found 

36. Methodological guidelines for lab 

diagnostics of infectious enterotoxemia and 

anaerobic dysentery of lambs, as approved 

by Head Veterinary Department of Ministry 

of Agriculture of USSR on 15/02/84 

Pathological material 

of lambs 

- - Lamb dysentery (anaerobic) agent Found / not found 

37. Methodological guidelines #115-6a for lab 

diagnostics of swine dysentery caused by 

treponema, as approved by Head 

Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of USSR on 25/11/83 

Swine pathological 

material, feces 

- - Swine dysentery agent Found / not found 

38. Methodological guidelines #115-6a for lab 

diagnostics of bradsot, as approved by 
Head Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of USSR on 27/04/84 

Small cattle 

pathological material 

- - Clostridium septicum bradsot agent Found / not found 

Clostridium oedematiens Found / not found 

39. Methodological guidelines #115-6a for lab 

diagnostics of botulism, as approved by 

Head Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of USSR on 02/11/1982 

Pathological material, 

blood sick animal, 

feed 

- - Botulism Clostridium botulinum 

agent 

 

Found / not found 

40. Methodological guidelines #115-69 for 

bacteriological examination of cow udder 

secretion and milk, as approved by Head 

Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of USSR on 30/12/1983 

Cow udder secretion 

and milk 

- - Infectious mastitis agent Found / not found 

41. Methodological guidelines #5-1-14/971 for 

lab diagnostics of animal yersiniosis and 

detection of disease agent in raw meat, milk 
and vegetable feed, as approved by Federal 

Pathological material 

of animals, milk, 

vegetable feed 

- - Yersiniosis agent Found / not found 
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Agency for Agriculture of Ministry of 

Agriculture of Russian Federation, on 

03/10/2005, Par.2 

42. Methodological guidelines #13-7-2/555 for 

lab diagnostics of cattle trichomoniasis, as 

approved by Veterinary Department of 

Ministry of Agriculture of Russian 

Federation on 19/03/1996 

Mucus and secretions 

from genitals, semen 

and secretion of 

genital glands, of 

animal abortion fetus 

- - Triсhomonas foetus agent Found / not found 

43. Methodological guidelines for lab 

diagnostics of pseudomonosis of animals 

and poultry, as approved on November of 
1998 

Pathological material, 

washes from eyes, 

ears, skin, sperm, still 
embryos, fish 

- - Pseudomonosis agent Found / not found 

44. Methodological guidelines for lab 

diagnostics of fish pseudomonosis, as 

approved on 12/06/1986 

Fish - - Pseudomonosis agent Found / not found 

45. GOST 20909.2-75 Bull sperm, native and 

frozen 

- - Total count of bacteria (1.0-9.9 х 10n) CFU/cm3 

Coli titer (0.001-1.0) ml 

46. Methodological guidelines for veterinary 

and sanitary quality control of frozen sperm 

of stud bulls, for certification, of 03/11/99 

Bull sperm, native and 

frozen 

- - Total microbial count (1.0-9.9 х 10n) CFU/cm3 

Pathogenic and conditionally 

pathogenic microorganisms 

Found / not found 

Coli titer (0.001-1.0) ml 

47. GOST 23681-79 Par.1, Par.2.9, Par.2.10, 

Par.2.11 

Stallion sperm - - Pathogenic and conditionally 

pathogenic microorganisms 

Found / not found 

48. Methodological guidelines 4.2 1890-04 

Identifying microorganism sensitivity to 

antibacterial medications, of 04/03/2004 

Par.1, Par.2, Par.3, Par.4.1, Par.4.3, Par.5 

Selected 

microorganism 

cultures 

- - Sensitivity of microorganisms to 

antibacterial medications 

Sensitive/insensitive 

49. Methodological guidelines 4.2 1018-01 

Sanitary-microbiological analysis of 

drinking water of 01/07/2001 Par.8.1 

Water of centralized 

and non-centralized 

drinking water 

systems, including hot 

water supply, 

swimming pool and 
aquapark (except 

pools used for 

balneological 

purposes), technical 

water supply in terms 

36.00.11 - Total microbial count (1.0-9.9 х 10n) CFU/cm3 
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of its epidemic safety 

50. Methodological guidelines 4.2.1018-01 

Sanitary-microbiological analysis of 

drinking water of 01/07/2001 Par.8.3 

Water of centralized 

and non-centralized 

drinking water 

systems, including hot 

water supply, 

swimming pool and 

aquapark (except 

pools used for 

balneological 

purposes), technical 

water supply in terms 
of its epidemic safety 

36.00.11 - Total coli-type bacteria count Found / not found 

Heat tolerant coli-type bacteria Found / not found 

51. Methodological guidelines 4.2.1018-01 

Sanitary-microbiological analysis of 

drinking water of 01/07/2001 Par.8.4.1, 

Par.8.4.2, Par.8.4.3.1, Par.8.4.3.4, Par.8.4.4 

Water of centralized 

and non-centralized 

drinking water 

systems, including hot 

water supply, 

swimming pool and 

aquapark (except 

pools used for 

balneological 

purposes), technical 

water supply in terms 
of its epidemic safety 

36.00.11 - Spores of sulfite-reducing clostridia Found / not found 

52. Methodological guidelines 4.2.1018-01 

Sanitary-microbiological analysis of 

drinking water of 01/07/2001 Par.8.4.1, 

Par.8.5.3 

Water of centralized 

and non-centralized 

drinking water 

systems, including hot 

water supply, 

swimming pool and 

aquapark (except 

pools used for 

balneological 

purposes), technical 

water supply in terms 

of its epidemic safety 

36.00.11 - Coliphages Not found / found/1-100 

FFU/100 ml (FFU/ 100 

cm3) 
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53. Methodological guidelines 4.2.1884-04 

Sanitary-microbiological and sanitary-

parasitological analysis of surface water of 

03/03/2004 Appendix 1 

Water from surface 

water reservoirs 

36.00.12 - Total microbial count (1.0-9.9 х 10n) CFU/cm3 

54. Methodological guidelines 4.2.1884-04 

Sanitary-microbiological and sanitary-

parasitological analysis of surface water of 

03/03/2004 Par.2.8 

Water from surface 

water reservoirs 

36.00.12 - Total coli-type bacteria Found / not found 

Heat tolerant coli-type bacteria Found / not found 

55. Methodological guidelines 4.2.1884-04 

Sanitary-microbiological and sanitary-

parasitological analysis of surface water of 
03/03/2004 Par.2.9 

Water from surface 

water reservoirs 

36.00.12 - Coliphages Not found / found/1-100 

FFU/100 ml (FFU/ 100 

cm3) 

56. Methodological guidelines 2.1.5.800-99 

Arrangements for Public Sanitary and 

Epidemiological Supervision of wastewater 

disinfection of 27/12/1999, Appendix 6 

Waste water diverted 

to water objects. 

Wastewater used for 

irrigation 

- - Total coli-type bacteria (1.0-9.9 х 10n) CFU/cm3 

Heat tolerant coli-type bacteria Found / not found 

57. Methodological guidelines 2.1.5.800-99 

Arrangements for Public Sanitary and 

Epidemiological Supervision of wastewater 

disinfection of 27/12/1999, Appendix 7 

Waste water diverted 

to water objects. 

Wastewater used for 

irrigation 

- - Salmonellas Found / not found 

58. Methodological guidelines 2657-82 for 

sanitary and bacteriological control at 

public catering and food trade enterprises 

Par.5 

Washing from 

equipment surface, 

tools, hands, sanitary 

clothes 

- - Total bacterial contamination  (1-10)6 CFU/cm3 

E. coli bacteria Found / not found 

St. aureus Found / not found 

Proteus genus bacteria Found / not found 

59. Methodological recommendations 

#ФЦ/4022 Methods for soil 

microbiological control. RF 24/12/2002 

Par.7 (Multiple-tube method) 

Soil, ground, manure, 

organic fertilizers, 

sapropels 

- - E. coli group bacteria index (1-1000) 

60. Methodological recommendations 

#ФЦ/4022 Methods for soil 
microbiological control. RF 24/12/2002 

Par.8 (Multiple-tube method) 

Soil, ground, manure, 

organic fertilizers, 
sapropels 

- - Enterococcus index (1-1000) 

61. Methodological recommendations 

#ФЦ/4022 Par.11 

Soil, ground, manure, 

organic fertilizers, 

sapropels 

- - Salmonellas Found / not found 

Cl. perfringens Found / not found 

62. Methodological recommendations 

#ФЦ/4022 Par.10 

Soil, ground, manure, 

organic fertilizers, 

sapropels 

- - Total microbial count (1-10)6 CFU/g 

63. 432-3 Recommendations on sanitary & Washing from - - Total microbial cell count 10 to 106 CFU/cm3 
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bacteriological examination of washing 

from surfaces subject to veterinary 

supervision as approved by State Agrarian 

Committee of USSR on 19/07/88 

surfaces of 

technological 

equipment in 

production workshops 

of meat processing 

plants, poultry farms, 

incubation and poultry 

stations; equipment 

and tools at artificial 

insemination stations, 
dairy farms, feed 

farms, collective farm 

markets; washing from 

incubation eggs 

Coli-titer Over 1.0/ 1.0/ below 1.0 

Salmonellas Found / not found 

Enteropathogenic Escherichia Found / not found 

Anaerobs Found / not found 

64. Methodological guidelines 432-3 for 

quality assurance during disinfection of 

objects subject to veterinary supervision as 

approved by State Agrarian Committee of 

USSR on 16/05/88 

Washing from objects 

subject to veterinary 

control 

- - E. coli group bacteria: Escherichia, 

Сitrobacter 

Found / not found 

Staphylococci:  

Staphylococcus аureus  

Staphylococcus saprophiticus  

Found / not found 

Bacillus genus bacteria Found / not found 

Spore-producing aerobes of Bacillus 

genus 

Found / not found 

65. Methodological guidelines 13-3/5 for lab 

diagnostics of carp aeromonosis as 

approved by Head Veterinary Department 

of State Agrarian Committee of USSR on 
23/04/1986, Par.1, Par.2 

Live fish - - Aeromonosis agent Found / not found 

66. Methodological guidelines 13-4-2/1403 for 

lab diagnostics of fish pseudomonosis of 

22/09/1998, Par.1, Par.2 

Live fish - - Pseudomonosis agents Found / not found 

67. Temporary guidelines for diagnostics and 
prevention of carp gill disease caused by 

flexibacteria, of 04/06/1987, Par.1, Par.2 

Live fish - - Flexibacteriosis agent Found / not found 

68. Methodological guidelines 433-6 for lab 

diagnostics of bee septicemia as approved 

by State Agrarian Committee of the USSR, 
on 18/08/1986 

Live bees - - Bee septicemia agent Found / not found 
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69. Methodological guidelines 433-6 for lab 

diagnostics of bee salmonellosis as 

approved by State Agrarian Committee of 

the USSR, on 14/08/1986 

Live bees - - Bee salmonelloses agent Found / not found 

70. GOST 31674-2012 Par.5 Feed, compound feed, 

compound feed raw 

stuff 

- - Total toxicity Toxic – non-toxic 

71. Methodological guidelines for sanitary-

mycological evaluation and improvement 

of feed quality 

Methodological guidelines by Ministry of 

agriculture of USSR of 25/02/1985 Par.7.2 

Feed, compound feed, 

compound feed raw 

stuff 

- - Aspergillus genus pathogenic fungi Found / not found 

Fusarium genus pathogenic fungi Found / not found 

Penicillum genus pathogenic fungi Found / not found 

72. GOST ISO 11133-2016 Culture media - - Volume and/or thickness Description 

Appearance Description 

Homogenicity Description 

Gel consistency Description 

73. GOST 10444.12-2013 Food produce 10.11-10.13,  

10.20,10.31,  

10.32,10.39,  

10.41,10.42,  
10.51,10.52,  

10.61,10.62  

10.71-10.73,  

10.81-10.86,  

10.89,10.91,  

10.92  

0201-0210  

0301-0308  

0401-0410  

0501-0511  
0701-0714  

0801-0814  

0901-0910  

1001-1008  

1101-1109  

Yeast (1.0-9.9x10n) CFU/g 

(CFU/cm3) 

Molds (1.0-9.9x10n) CFU/g 

(CFU/cm3) 

74. GOST 30706-2000 Dairy foods for 

children 

10.86.10.100 

10.52 

0401- 

0403 

Yeast (1.0-9.9x10n) CFU/g 

(CFU/cm3) 

Molds (1.0-9.9x10n) CFU/g 

(CFU/cm3) 

75. GOST 33566-2015 Milk and dairy food 10.51 0401- 

0406 

Yeast (1.0-9.9x10n) CFU/g 

(CFU/cm3) 

Molds (1.0-9.9x10n) CFU/g 

(CFU/cm3) 

76. GOST 13496.6-2017 Par.10, Par.11, Par.12 Compound feed 10.91.10 2301- 

2309 

Microscopic fungi Selected/ not selected 
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77. GOST 26073-84 Par.2 Pathological material, 

feces of animals 

- - Paratuberculosis mycobacteria Found / not found 

78. Methodological guidelines for lab 

diagnostics of bee hafniosis as approved by 

Head Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of USSR on 16/05/1978 

Dead bees - - Bee hafniosis agent Found / not found 

79. Methodological guidelines 19-7-2/83 for 

lab diagnostics of bee cytrobacteriosis as 

approved by Veterinary Department of 

Ministry of Agriculture of Russian 

Federation on 05/05/1994 

Dead bees - - Bee cytrobacteriosis agent Found / not found 

80. Methodological guidelines 433-6 for 

diagnostics of bee parafoulbrood as 

approved by State Agrarian Committee of 

USSR on 18/08/1986 

Dead bees - - Bee foulbrood agent Found / not found 

81. Methodological guidelines 433-6 for 
diagnostics of European bee foulbrood as 

approved by State Agrarian Committee of 

USSR on 15/08/1986 

Dead bees - - European bee foulbrood agent Found / not found 

82. Methodological guidelines 433-6 for 

diagnostics of American bee foulbrood as 

approved by State Agrarian Committee of 

USSR on 18/08/1986 

Dead bees - - American bee foulbrood agent Found / not found 

83. Instructions 13-7-2/537 for glanders 

diagnostics as approved by Veterinary 

Department of Ministry of Agriculture of 

Russian Federation on 26/02/1996 Par.5, 

Par.7 

Pathological material, 

mucus from nasal 

cavity 

- - Glanders agent Found / not found 

84. Instructions 13-5-02/0850 for animal 

brucellosis diagnostics as approved by 
Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of Russian Federation on 

29/09/2003 Par.1, Par.2, Par.3 

Abortion fetus, 

pathological material, 
blood, milk, hygromas 

and abscesses contents 

- - Brucellosis agent Found / not found 

85. GOST 33675-2015 Abortion fetus, 

pathological material, 

blood, milk, bursas, 

hygromas and 

abscesses contents 

- - Brucellosis agent Found / not found 
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86. Methodological guidelines for lab 

diagnostics of infectious anaerobic 

enterotoxemia of animals, Head Veterinary 

Department of Ministry of Agriculture of 

USSR, Moscow 15/02/1984 

Pathological material - - Anaerobic enterotoxemia agent Found / not found 

87. GOST 32200-2013 Par.4.1 Fresh and frozen ram 

sperm 

- - Total count of non-pathogenic 

microorganisms 

(1-10)9 CFU/cm3 

Coli-titer (0.001-1.0) cm3 

Pathogenic and conditionally 

pathogenic bacteria 

Found / not found 

88. GOST 33827-2016 Par.4.1 Boar sperm, freshly 

obtained, diluted 

- - Total count of non-pathogenic 

microorganisms 

(1-10)9 CFU/cm3 

Coli-titer (0.001-1.0) cm3 

Pathogenic and conditionally 

pathogenic bacteria 

Found / not found 

89. GOST 32198-2013 Freshly obtained, 
diluted 

Freshly obtained, non-

diluted frozen sperm 

  Total count of non-pathogenic 
microorganisms 

(1-10)9 CFU/cm3 

Coli-titer (0.001-1.0) cm3 

Pathogenic and conditionally 

pathogenic bacteria 

Found / not found 

90. Methodological guidelines 2.1.4.1057-01. 

2.1.4 Drinking water and water supply in 

populated areas. Arrangements for internal 

quality control of sanitary and 

microbiological monitoring of water as 

approved by Head State Sanitary Doctor of 

Russian Federation on 06/07/2001, Par.6.2 

(sedimentation method) 

Air - - Total microorganism content CFU on cup 

91. Methodological guidelines 13-4-2/1742 for 

sanitary and bacteriological evaluation of 

fish-farming reservoirs as approved by 
Ministry of Agriculture and Food of 

Russian Federation on 27/09/1999 

Fish from fish-farming 

reservoirs 

- - Total microbial count (1.0-9.9x10n) CFU/cm3 

Coli-titer (5-10) CFU/cm3 

Aeromonades and pseudomonades (0-10) CFU/cm3 

92. Methodological recommendations #96/225 

Quality assurance & safety control for 

mineral waters by chemical and 

microbiological indices Par.1, Par.3.2, 

Appendix 4.1 

Mineral water 11.07.1 2201 

2202 

Total bacteria count (1-10)6 CFU/cm3 

Ps. aeruginosa Found / not found 

Fecal coli-type bacteria Found / not found 

Coli-type bacteria Found / not found 

93. #13-7-2/10 Veterinary and sanitary Canned and dry food 10.91 2308 Total bacterial contamination (1-10)6 CFU/g 
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standards and requirements concerning 

quality of feed for unproductive animals. 

Norms and requirements as approved by 

Head Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of Russian Federation on 

15/07/97, Par.1, Par.2.2 

for unproductive 

animals, including 

substantial and extra 

additives for dogs, 

cats, decorative birds, 

aquarium fish 

10.92 2309 Salmonellas Found/ not found 

Enterobacteria (1-10)3 CFU/g 

Toxin-producing anaerobs Found/ not found 

94. Modern methods of lab diagnostics of 

staphylococcal infection in animals. 

Ministry of Agriculture of Russian 

Federation, St. Petersburg, 2005 
(bacteriological method, microscopy, 

serological method) 

Blood, sputum, 

punctates from limited 

inflammation foci, 

urine, milk, wound 
discharge, scrapings of 

the epithelium with 

hair follicles, smears 

from mucous 

membranes, heart, 

parenchymal organs, 

tubular bone 

- - Staphylococcosis agents Isolated/not isolated 

95. GOST 7702.2.1-2017 Washing from 

surfaces of production 

environment 

(technological 

equipment, packaging 

inventory, walls and 
floors in production 

workshops, air in 

production workshops, 

workers’ clothing and 

hands) 

- - Number of mesophilic aerobic and 

facultatively anaerobic 

microorganisms (NMAFAnM) 

(1,0-9,9х10n) CFU/cm3 

96. Methodological guidelines #13-5-02/0827 

for isolating and quantitative evaluation of 

microscopic fungi in feed, feed additives 

and raw stuff for feed production of 

14/07/03 

Animal feed and feed 

additives, 

microbiological 

industry products, 

artificially dried herbal 

feed, vitamin flour 

from wood greens, 
algae feed flour and 

grits, products of feed 

industry, raw stuff for 

feed and feed additives 

production 

- - Microscopic fungi Isolated/not isolated 
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97. GOST 18057-88  

 

Rough feed (hay, 

straw) 

- - Microscopic fungi Isolated/not isolated 

98. Methodological recommendations for the 

isolation of microscopic fungi from silage, 

which are of importance in sanitary and 

mycological evaluation of its quality, 

Russian Academy of Agricultural Science 

of 20/06/2001 

Silage - - Microscopic fungi Isolated/not isolated 

99. Methodological guidelines for mycological 

studies of pathological material and feed, as 

approved by State Veterinary Inspectorate 

of Ministry of Agriculture of USSR on 

24/07/1959 Par.14 

Scraping from mucous 

membranes of poultry, 

poultry organs or 

corpses, cattle milk 

- - Candidomycosis agent Isolated/not isolated 

100. Methodological guidelines for mycological 

studies of pathological material and feed, as 
approved by State Veterinary Inspectorate 

of Ministry of Agriculture of USSR on 

24/07/1959 Par.16 

Poultry corpses - - Aspergillosis agent Isolated/not isolated 

101. Methodological guidelines for mycological 

studies of pathological material and feed, as 

approved by State Veterinary Inspectorate 

of Ministry of Agriculture of USSR on 

24/07/1959 Par.18 

Lymph nodes, pus 

from abscesses 

- - Actinomycosis agent Isolated/not isolated 

102. Methodological guidelines for lab 

diagnostics of animal dermatomycosis 

pathogens as approved on 18/03/1980 (LIV 

edit. by Antonov B.I., VO Agropromizdat, 

Moscow, 1991) 

Pathological material, 

incl. crusts with hair 

remnants 

- - Microsporia agent Isolated/not isolated 

Trichophytia agent Isolated/not isolated 

103. Methodological guidelines for lab 
diagnostics of bee aspergillosis as approved 

on 10/05/1984 (LIV edit. by Antonov B.I., 

VO Agropromizdat, Moscow, 1991) 

Live bees, bees 
preserved in glycerin 

- - Aspergillosis agent Isolated/not isolated 

104. Methodological guidelines for lab 

diagnostics of bee ascospherosis as 

approved on 09/04/1986 (LIV edit. by 

Antonov B.I., VO Agropromizdat, 

Moscow, 1991) 

Honeycomb, pollen 

(bee-bread) 

- - Ascospherosis agent Isolated/not isolated 



I, Vladislav Babayants, certified translator, hereby certify that the above-mentioned document has been translated from Russian into English and the translated text truly reflects the content, meaning, and 
style of the original text and constitutes in every respect a correct and true translation of the original document. 
In witness thereof I apply my signature __________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

105. Methodological guidelines for lab 

diagnostics of bee melanosis as approved 

on 12/12/1986 (LIV edit. by Antonov B.I., 

VO Agropromizdat, Moscow, 1991) 

Mother bees preserved 

in glycerin 

- - Melanosis agent Isolated/not isolated 

106. Instructions for identifying mold 

contamination in cold rooms at butchery 

enterprises. Moscow, 1974. 

Scraping from walls of 

cold rooms with 

temperatures of -12° C 

and below 

- - Total count of mold per 1 cm3 of 

surface: 

0-20 colonies; 

21-100 colonies; 

Over 100 colonies 

 
 

Good/sat/bad 

Total colonies of cladosporium and 

tamnidium: 0-1 with a total number 

of no more than 20 colonies; 2-5 with 

total of 0 to 100 colonies; over 5 with 

any total of colonies 

Good/sat/bad 

Air in cold rooms with 

temperatures of -12° C 

and below 

Total count of mold per 1 cm3 of 

surface: 

0-10 colonies; 

11-50 colonies; 

Over 50 colonies 

Good/sat/bad 

Total colonies of cladosporium and 

tamnidium: 1-2 with a total number 

of 0-50 colonies; over 2 with any 

total of colonies 

Good/sat/bad 

Scraping from walls of 
cold rooms with 

temperatures of -11.9° 

C and below 

Total count of mold per 1 cm3 of 
surface: 

0-30 colonies; 

31-150 colonies; 

Over 150 colonies 

Good/sat/bad 

Total colonies of cladosporium and 

tamnidium: 0-1; 2-5 with a total 

number of 0-150 colonies; over 5 

with any total of colonies 

Good/sat/bad 

Air in cold rooms with 

temperatures of -11.9° 

C and below 

Total count of mold per 1 cm3 of 

surface: 

0-10 colonies; 

11-100 colonies; 

Over 100 colonies 

Good/sat/bad 

Total colonies of cladosporium and Good/sat/bad 
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tamnidium: 0-1; 2-3 with a total 

number of 0-100 colonies; over 3 

with any total of colonies 

107. Research methods in veterinary mycology. 

Edit. by Kurasova, Moscow-1971 

Biological 

pathological material 

of fish 

- - Branchiomycosis agent Isolated/not isolated 

108. Methodological guidelines 13-4-2/1116 for 

identifying pathogenicity of aeromonads by 

DNase activity, as approved by Ministry of 

Agriculture and Food of Russian Federation 

on 09/12/1997 

Live fish 03.21 

03.22 

- Aeromonad pathogenicity Pathogenic/ non-

pathogenic 

109. GOST 25311-82 Feed flour of animal 

origin 

10.13.16.119 - Total microbial count (1.0-9.9x10n) CFU/g 

E. coli group bacteria Found/not found 

Salmonella genus bacteria Found/not found 

Anaerobes Found/not found 

110. Instructions on using kit for identifying 

antibodies to cattle leukosis virus by EIA 

method 

Animal blood serum - - Specific antibodies to leukosis virus Found/not found 

111. Instructions for test system to identify 

antibodies to poultry ornithobacteriosis by 

EIA method 

Poultry blood serum - - Specific antibodies to 

ornithobacteriosis 

Found/not found 

112. Instructions for test system to identify 

antibodies to poultry salmonellosis by EIA 

method 

Poultry blood serum - - Specific antibodies to poultry 

salmonellosis 

Found/not found 

113. Instructions for test system to identify 

toxoplasmosis by EIA method 

Animal blood serum - - Specific antibodies to toxoplasmosis 

agent 

Found/not found 

114. Instructions for test system to identify 

trichinelliasis by EIA method 

Animal blood serum, 

plasm, meat extract 

- - Specific antibodies to trichinelliasis 

agent 

Found/not found 

115. Instructions on using kit to identify 

antibodies to Aujeszky’s disease gB antigen 

by EIA method 

Swine blood serum - - Antibodies to gB Aujeszky’s disease 

virus 

Found/not found 

116. Instructions on using kit to identify 

antibodies to Aujeszky’s disease gE antigen 

by EIA method 

Swine blood serum - - Antibodies to gE Aujeszky’s disease 

virus 

Found/not found 

117. Instructions on using kit to identify 

antibodies to avian flu by EIA method 

Poultry blood serum - - Specific antibodies to avian flu agent Found/not found 
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118. Instructions on using kit to identify 

antibodies to horse arteriitis by EIA method 

Horse blood serum - - Specific antibodies to horse arteriitis 

agent 

Found/not found 

119. Instructions on using kit to identify 

antibodies to horse rhinopneumonia by EIA 

method 

Horse blood serum - - Specific antibodies to horse 

rhinopneumonia agent 

Found/not found 

120. Instructions on using kit to identify 
antibodies to horse infectious anemia by 

EIA method 

Horse blood serum - - Specific antibodies to horse 
infectious anemia agent 

Found/not found 

121. Instructions on using kit to identify 

antibodies to Schmallenberg virus by EIA 
method 

Animal blood serum - - Specific antibodies to Schmallenberg 

disease agent 

Found/not found 

122. Instructions on using kit to identify 

antibodies to cattle respiratory-syncitial 

infection (RSI) by EIA method 

Cattle blood serum - - Specific antibodies to RSI agent Found/not found 

123. Instructions on using kit to identify 

antibodies to cattle infectious rhino-

tracheitis by EIA method 

Blood serum - - Specific antibodies to cattle 

infectious rhino-tracheitis agent 

Found/not found 

124. Instructions on using kit to identify 

antibodies to cattle virus diarrhea by EIA 

method 

Cattle blood serum - - Specific antibodies to cattle virus 

diarrhea agent 

Found/not found 

125. Instructions for test system to identify 

antibodies to Akabanae disease by EIA 

method 

Ruminant animal 

blood serum 

- - Specific antibodies to Akabanae 

disease agent 

Found/not found 

126. Instructions for test system to identify 

antibodies to sheep visna-maedi virus and 

goat arthritis-encephalitis by indirect 

enzyme immunoassay method 

Small cattle blood 

serum 

- - Specific antibodies to sheep visna-

maedi virus and goat arthritis-

encephalitis agent 

Found/not found 

127. Instructions on using kit to identify 

antibodies to bluetongue virus by EIA 

method 

Ruminant blood serum - - Specific antibodies to bluetongue 

virus agent 

Found/not found 

128. Instructions on using kit to identify 

antibodies to classical swine fever virus 

(CSF) by EIA method 

Swine blood serum - - Specific antibodies to classical swine 

fever virus agent 

Found/not found 

129. Instructions on using kit to identify 

antibodies to swine Circovirus type 2 

(SCV) by EIA method 

Swine blood serum - - Specific antibodies to swine 

Circovirus type 2 agent 

Found/not found 
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130. Instructions on using kit to identify 

antibodies to swine vesicular disease by 

EIA method 

Swine blood serum - - Specific antibodies to swine vesicular 

disease agent 

Found/not found 

131. Instructions on using kit to identify 

antibodies to swine transmissive 

gastroenteritis by EIA method 

Swine blood serum - - Specific antibodies to swine 

transmissive gastroenteritis agent 

Found/not found 

132. Instructions on using kit to identify 
antibodies to Q fever by EIA method 

Animal blood serum - - Specific antibodies to Q fever agent Found/not found 

133. Instructions on using kit to identify 

antibodies to mycoplasma gallisepticum 

Poultry blood serum - - Specific antibodies to mycoplasma 

(gallisepticum) agent 

Found/not found 

134. Instructions on using kit to identify 

antibodies to mycoplasma synivia 

Poultry blood serum - - Specific antibodies to mycoplasma 

synivia agent 

Found/not found 

135. Instructions on using kit to identify 

antibodies to avian pneumovirus 

Poultry blood serum - - Specific antibodies to avian 

pneumovirus infection agent 

Found/not found 

136. Instructions on using kit to identify 

antibodies to infectious avian 

encephalomyelitis 

Chicken blood serum - - Specific antibodies to avian 

infectious avian encephalomyelitis 

agent 

Found/not found 

137. Instructions on using kit to identify 

antibodies to infectious avian 

laryngotracheitis 

Poultry blood serum - - Specific antibodies to avian 

laryngotracheitis agent 

Found/not found 

138. Instructions on using kit to identify 

antibodies to chicken infectious bronchitis 

by EIA method 

Poultry blood serum - - Specific antibodies to avian 

infectious bronchitis agent 

Found/not found 

139. Instructions on using kit to identify 

antibodies to reduced egg production 
syndrome by EIA method 

Poultry blood serum - - Specific antibodies to reduced egg 

production syndrome agent 

Found/not found 

140. Instructions on using kit to identify 

antibodies to avian adenovirus, serotype 4, 

group 1 (hydropericarditis syndrome) by 
enzyme immunoassay 

Poultry blood serum - - Specific antibodies to avian 

adenovirus, serotype 4, group 1 

(hydropericarditis syndrome) agent 

Found/not found 

Antibody titer From 1:450 and above 

141. Instructions on using kit to identify 

antibodies to Newcastle disease virus by 

EIA method 

Poultry blood serum - - Specific antibodies to Newcastle 

disease virus agent 

Found/not found 
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142. Instructions on using kit to identify 

antibodies to bursal disease virus by EIA 

method 

Blood serum - - Specific antibodies to Gumboro 

disease agent 

Found/not found 

143. Instructions on using kit to identify 

antibodies to avian rheovirus infection by 

IA method 

Poultry blood serum - - Specific antibodies to rheovirus 

infection agent 

Found/not found 

144. Instructions on using kit to identify 
antibodies to cattle hypodermatosis by 

enzyme immunoassay 

Ruminant animals 
blood serum 

- - Specific antibodies to cattle 
hypodermatosis agent 

Found/not found 

145. Instructions on using kit to identify 

antibodies to swine reproductive and 
respiratory syndrome virus by enzyme 

immunoassay 

Blood serum - - Specific antibodies to swine 

reproductive and respiratory 
syndrome agent 

Found/not found 

146. Instructions on using test system to identify 

antigen of spongiform encephalopathy of 

cattle – scrapie disease, by EIA method 

Small and large cattle 

brain stem 

- - Antigen of spongiform 

encephalopathy of cattle – scrapie 

disease, by EIA method 

Found/not found 

147. Instructions on using kit to identify 
antibodies to nodular dermatitis agent by 

EIA method 

Animal blood serum - - Antibodies to nodular dermatitis 
agent 

Found/not found 

148. Instructions on using test system to identify 

antibodies to small ruminant pest agent by 
EIA method 

Blood serum - - Antibodies to small ruminant pest 

agent 

Found/not found 

149. Instructions on using test system to identify 

antigen to small ruminant pest agent by 

EIA method 

Oral, nasal, rectal 

washings, pathological 

material 

- - Antigen to small ruminant pest agent Found/not found 

150. Instructions on using kit to identify 

antibodies to brucellosis agent by EIA 

method 

Blood serum and 

plasm, milk 

- - Antibodies to brucellosis agent Found/not found 

151. GOST 25583-83 Lab diagnostics methods 

to identify infectious bronchitis. Poultry 

Poultry blood serum - - Antibodies to avian infectious 

bronchitis agent 

Found/not found 

152. Instructions on using kit to identify 

antibodies to foot-and-mouth disease by 

enzyme immunoassay 

Animal blood serum - - Antibodies to foot-and-mouth disease 

(A type) 

Found/not found 

Antibodies to foot-and-mouth disease 

(O type) 

Found/not found 

Antibodies to foot-and-mouth disease 

(Asia 1 type) 

Found/not found 
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153. Instructions on using kit to identify 

antibodies to non-structured proteins (NSP) 

of foot-and-mouth disease (FMD) by 

competitive immunoassay 

Animal blood serum - - Antibodies to non-structured proteins 

of foot-and-mouth disease 

Found/not found 

154. Instructions on using kit for diagnosing 

cattle paraflu-3 by HI test 

Blood serum - - Antibodies to cattle paraflu-3 Found/not found 

Antibody titer 1:8 and above 

155. Instructions on using kit for diagnosing 

swine parvovirus disease in 
hemagglutination inhibition consumption 

test and HI 

Blood serum - - Antibodies to swine parvovirus 

disease agent 

Found/not found 

Pathological material 
abortion fetus 

Antibody titer 1:8 and above 

Antigen to swine parvovirus disease 
agent 

Found/not found 

156. Instructions on using kit to identify 

antibodies to Newcastle disease in HI 

Blood serum - - Antibodies to Newcastle disease 

virus 

Found/not found 

Antibody titer 1:8 and above 

157. Instructions on using kit to identify 

antibodies to avian flu virus in HI 

Blood serum - - Antibodies to avian flu virus Subtype 

H5 

Found/not found 

Antibody titer 1:8 and above 

Antibodies to avian flu virus Subtype 

H7 

Found/not found 

Antibody titer 1:8 and above 

Antibodies to avian flu virus Subtype 

H9 

Found/not found 

Antibody titer 1:8 and above 

158. Methodological guidelines #13-4-2/1054 

for virus identification and lab diagnostics 

of fish viral diseases of 10/10/97, Par.4.2.5, 

Par.7 

Fish blood serum - - Antibodies to spring carp viremia 

agent 

Found/not found 

Antibodies to viral hemorrhagic 

septicemia of salmon fish 

Found/not found 

159. GOST 26075-2013 Par.6, Par.7 Pathological material 

(corpse, heads of small 
animals; head, brain of 

larger animals) 

- - Antigen to rabies virus Found/not found 

160. GOST 26075-2013 Par.6, Par.8.2.1, Par.9 Pathological material 

(corpse, heads of small 

animals; head, brain of 

larger animals) 

- - Rabies virus Biotest to rabies 

Positive/biotest to rabies 

Negative 

161. Instructions #13-7-2/1573 on lab 

diagnostics of avian ornitosis 

(chlamydiosis) as approved by Veterinafry 

Department of Ministry of Agriculture of 

Pathological material - - Chlamydiosis agent Found/not found 
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Russian Federation on 26/04/1999, Par. 4, 

Par.4.1 

162. Methodological guidelines on lab 

diagnostics of Aujeszky’s disease as 

approved by Head Veterinary Department 

of Ministry of Agriculture of USSR on 

18/05/1978, Par.4 

Pathological material 

(spleen, liver, brain, 

lungs) 

- - Aujeszky’s disease agent Found/not found 

163. GOST 25581-91, Par. 2.1, Par.2.2 Pathological material - - Avian flu virus Found/not found 

164. Methodological guidelines on lab 

diagnostics of pox in cattle, sheep, goats, 

swine and camels as approved by Head 

Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of USSR on 12/11/1985, Par.2, 

Par.3 

Pathological material; 

smear, smear-print 

from pathological 

material of animals 

- - Pox virus Found/not found 

165. GOST 25587-83 Par.1, Par.2.1-2.5 Pathological material - - Newcastle disease virus Found/not found 

166. Methodological guidelines on lab 

diagnostics of chlamydia infections in 

animals #13-7-2/643, by Ministry of 

Agriculture and Food of Russia, Vet 

Department, 1999, Par.1.2, Par.4.1, 
Par.4.1.1 

Pathological material; 

smear, smear-print 

from pathological 

material of animals 

- - Chlamydiosis agent Found/not found 

167. Instructions on using test system to identify 

Bacillus antracis bacteria by PCR test 

Pathological material, 

milk, blood, 

environmental objects, 

feed 

- - Anthrax agent DNA Found/not found 

168. Instructions on using test system to identify 

and differentiate M. bovis and M. 

tuberculosis by PCR test 

Pathological material, 

milk, blood 

- - Tuberculosis agent DNA (M. bovis) Found/not found 

Tuberculosis agent DNA (M. 

tuberculosis) 

Found/not found 

169. Instructions on using test system to identify 

brucellosis by PCR test 

Pathological material, 

milk, blood, food 

products 

- - Brucellosis agent DNA Found/not found 

170. Instructions on using test system to identify 

cattle leukosis by PCR test 

Pathological material, 

blood 

- - Leukosis agent DNA Found/not found 
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171. Instructions on using test system to identify 

chlamydiosis DNA by PCR test 

Pathological material, 

blood 

- - Chlamydiosis agent DNA Found/not found 

172. Instructions on using test system to identify 

Ornitosis DNA by PCR test 

Pathological material, 

blood serum, mucosal 

scrapings, droppings, 

smears, parenchymal 

organs of poultry 

- - Ornitosis agent DNA Found/not found 

173. Instructions on using test system to identify 

pathogenic Leptospira by PCR test 

Pathological material, 

blood serum, animal 

urine, pathogenic 

Leptospira cultures 

- - Leptospirosis agent DNA Found/not found 

174. Instructions on using test system to identify 

salmonellosis by PCR test 

Pathological material, 

abortion fetus, feces, 

still embryos, 

incubation eggs 

- - Salmonellosis agent DNA Found/not found 

175. Instructions on using test system to identify 
Schmallenberg disease virus genome by 

PCR test 

Pathological material, 
animal blood, blood 

serum 

- - Schmallenberg disease agent RNA Found/not found 

176. Instructions on using test system to identify 

rotavirus infection by PCR test 

Feces, blood, milk - - Rotavirus infection agent RNA Found/not found 

177. Instructions on using test system to identify 

classical swine fever virus (CSF) agent by 

PCR test 

Pathological material, 

blood blood serum of 

swine 

- - CSF agent RNA Found/not found 

178. Instructions on using test system to identify 

swine Circovirus type 2 (SCV) agent by 

PCR test 

Pathological material 

of swine 

- - SCV-2 agent DNA Found/not found 

179. Instructions on using kit to identify DNA of 

swine bacterial respiratory infection swine 

by PCR test 

Swine pathological 

material 

- - Swine bacterial respiratory infection 

agent (Pasterella multocida) 

Found/not found 

Swine bacterial respiratory infection 

agent (Mycoplasma hyopneumoniae) 

Found/not found 

Swine bacterial respiratory infection 

agent (Actinobacillus 

pleuropneumoniae) 

Found/not found 

180. Instructions on using test system to identify 

swine mycoplasmosis (Mycoplasma 
hyopneumoniae and Mycoplasma 

hyorhinis) by PCR test 

Smears from the nasal 

mucosa, swine 
pathological material 

- - Swine mycoplasmosis agent DNA 

(Mycoplasma hyopneumoniae) 

Found/not found 

Swine mycoplasmosis agent DNA 
(Mycoplasma hyorhinis) 

Found/not found 
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181. Instructions on using kit to identify 

mycoplasmosis (Mycoplasma spp.) DNA in 

biological material by PCR test 

Pathological material, 

biological material, 

animal blood 

- - Mycoplasmosis (Mycoplasma spp.) 

agent DNA 

Found/not found 

182. Instructions on using test system to identify 

swine epidemic diarrhea by PCR test 

Pathological material, 

swine blood serum 

- - Swine epidemic diarrhea agent RNA Found/not found 

183. Instructions on using test system to identify 
swine parvovirus (SPV) by PCR test 

Abortion fetus, blood 
serum, blood, swine 

pathological material 

- - Swine parvovirus infection agent 
RNA 

Found/not found 

184. Instructions on using test system to identify 

carnivorous plague by PCR test 

Blood, feces, smears 

from carnivorous 
animal mucous 

membranes 

- - Carnivorous plague agent RNA Found/not found 

185. Instructions on using test system to identify 

genome of feline panleukopenia virus by 

PCR test 

Feces, smears from 

rectal mucosa 

- - Feline panleukopenia agent DNA Found/not found 

186. Instructions on using test system to identify 
parvovirus genome by PCR test 

Feces, smears from 
rectal mucosa 

- - Canine parvovirus enteritis agent 
DNA 

Found/not found 

187. Instructions on using test system to identify 

rhinotracheitis virus genome by PCR test 

Washing from eye 

conjunctiva, damaged 
nasopharyngeal 

mucosa and oral cavity 

- - Feline rhinotracheitis agent DNA Found/not found 

188. Instructions on using test system to identify 

mycoplasma gallisepticum by PCR test 

Pieces of parenchymal 

organs of trachea, air 

sacs, poultry blood 

serum 

- - Mycoplasmosis (gallisepticum) agent 

DNA 

Found/not found 

189. Instructions on using test system to identify 

mycoplasma synovia by PCR test 

Pieces of parenchymal 

organs of trachea, air 

sacs, poultry blood 

serum 

- - Mycoplasmosis (synovia) agent 

DNA 

Found/not found 

190. Instructions on using test system to identify 

African swine fever virus (ASF) by PCR in 

real time 

Whole blood, plasma, 

blood serum, smears 

from mucous 

membrane of 
nasopharynx and 

tonsils, pathological 

material, infected cell 

cultures, feed and feed 

- - ASF agent DNA Found/not found 
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additives, swine 

products, food 

products 

191. Instructions on using kit to identify cattle 

coronavirus RNA in real time 

Whole blood, plasma, 

blood serum, rectal 

smears pathological 

material 

- - Cattle coronavirus RNA Found/not found 

192. Instructions on using kit to identify rabies 

virus RNA in real time 

Neural tissue, saliva - - Rabies virus RNA Found/not found 

193. Instructions on using kit to identify and 

differentiate flu virus by PCR test 

Blood, pathological 

material, food 

products, food 

processing products, 

droppings, smears 

from cloaca, pharynx, 

and trachea, tracheal 

washing, egg, chicken 

embryos, nasal 
washing, bronchial 

exudate, poultry meat, 

by-products, 

compound feed for 

breeding poultry, dry 

feed for unproductive 

animals, samples of 

meat, processed 

products, smears from 

meat surface 

- - Flu virus RNA Found/not found 

194. Instructions on using test system to identify 

small ruminant animal plague genome 

Smears from 

conjunctiva, oral and 

nasal cavities, blood, 
pathological material 

- - Small ruminant animal plague agent 

RNA 

Found/not found 

195. Instructions on using kit to identify sheep 

and goat pox virus by PCR test 

Pathological material, 

blood, smears from 

mucous membrane of 

nasopharynx and 

tonsils, scrapings, 

nodules, protrusions 

- - Sheep and goat pox virus DNA Found/not found 
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196. Instructions on using test system to identify 

sheep nodular dermatitis virus by PCR test 

Pathological material, 

blood, smears from 

mucous membranes of 

conjunctiva and 

oropharynx, nodules, 

milk, semen 

- - Nodular dermatitis agent DNA Found/not found 

197. Instructions on using test system to identify 

swine reproductive and respiratory 

syndrome by PCR test 

Blood, blood serum, 

pathological material, 

semen 

- - Swine reproductive and respiratory 

syndrome RNA 

Found/not found 

198. Instructions on using kit to identify 

infectious laryngotracheitis by PCR test 

Pathological material, 

blood, washing from 

larynx, trachea, 

bronchi 

- - Infectious laryngotracheitis agent 

DNA 

Found/not found 

199. Instructions on using kit to identify chicken 

infectious bronchitis by PCR test 

Pathological material, 

blood, washing from 

larynx, trachea, 
bronchi 

- - Chicken infectious bronchitis agent 

RNA 

Found/not found 

200. Instructions on using kit to identify 

Marek’s disease virus DNA by PCR test 

Pathological material, 

blood, washing from 

larynx, trachea, 

bronchi 

- - Marek’s disease agent DNA Found/not found 

201. Instructions on using kit to identify 

Gumboro virus RNA by PCR test 

Pathological material, 

blood, washing from 

larynx, trachea, 

bronchi 

- - Gumboro disease agent RNA Found/not found 

202. Instructions on using kit to identify 

Newcastle disease virus RNA by PCR test 

Pathological material, 

blood, washing from 

larynx, trachea, 

bronchi, droppings, 

scrape from lung 
surface, trachea 

- - Newcastle disease agent RNA Found/not found 

203. Instructions on using kit to identify chicken 

infectious anemia by PCR test 

Pathological material, 

blood, washing from 

larynx, trachea, 

bronchi 

- - Chicken infectious anemia DNA Found/not found 

204. Instructions on using test system to identify 

listeriosis DNA by PCR test 

Pathological material, 

blood, abortion fetus, 

discharge from 

genitals of aborting 

animal, discharge from 

- - Listeriosis agent DNA Found/not found 
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nose and eyes, milk, 

urine samples of feed, 

dairy products, animal 

slaughter products, 

meat products cottage 

cheese, silage 

205. Instructions on using kit to identify 

chrysanthemum dwarfism viroid RNA by 

RT-PCR-RV Chrysanthemum stunt 

pospoviroid RV 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Chrysanthemum dwarfism viroid 

RNA 

Chrysanthemum stunt pospoviroid 

Found/not found 

206. Instructions on using kit to identify tomato 
ringspot virus RNA by RT-PCR-RV 

Tomato ringspot virus-RV 

Quarantinable 
products, 

quarantinable objects 

- - Tomato ringspot nepovirus 
RNA 

Found/not found 

207. Instructions on using kit to identify DNA of 

phytoplasma of golden yellowing grapes 

Candidatus Phytoplasma vitis-RV 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Candidatus Phytoplasma vitis agent 

DNA 

Found/not found 

208. Instructions on using kit to identify DNA of 

phytoplasma proliferation of apple tree 

Candidatus Phytoplasma mali-RV 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Candidatus Phytoplasma mali agent 

DNA 

Found/not found 

209. Instructions on using kit for PCR DNA 

amplification of Candidatus Phytoplasma 

pyri Phytoplasma of pear depletion  

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Candidatus Phytoplasma pyri agent 

DNA 

Found/not found 

210. Instructions on using kit to identify tobacco 

ringspot virus RNA 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Tobacco ringspot virus RNA Found/not found 

211. Instructions on using kit for PCR DNA 

amplification of potato virus T cDNA 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Potato virus T RNA Found/not found 

212. Instructions on using kit to identify Andean 

potato latent Rt virus RNA 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Andean potato latent virus RNA Found/not found 

213. Instructions on using kit for PCR DNA 

amplification of Potato yellow virus DNA 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Potato yellowing virus agent RNA Found/not found 

214. Instructions on using kit to identify RNA 
virus of necrotic yellowing of sugar beet 

veins (rhizomania 33 sugar beet) by RT-

PCR-RV 

Beet necrotic yellowvein virus-RV 

Quarantinable 
products, 

quarantinable objects 

- - Beet necrotic yellowvein virus agent 
RNA 

Found/not found 
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215. Instructions on using kit to identify DNA of 

potato disease Zebra chips agent 

Candidatus Liberibacter solanacearum-RV 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Candidatus Liberibacter 

solanacearum agent DNA 

Found/not found 

216. Instructions on using kit to identify DNA of 

potato ring rot agent 

Clavibacter michiganensis subsp. 

sepedonicus-RV 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Clavibacter michiganensis subsp. 

Sepedonicus agent DNA 

Found/not found 

217. Instructions on using kit to identify DNA of 

grape bacteriosis (Pierce’s disease) agent 

Xylella fastidiosa-RV 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Xylella fastidiosa agent DNA Found/not found 

218. Instructions on using kit for differential 

diagnostics of DNA of P. Carotovorum 

subsp. Carotovorum, P. Carotovorum 

subsp. Brasiliensis and P. Carotovorum 

subsp. odoriferum (causative agent of black 

leg potato disease) Pecto Dif-RV 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Carotovorum subsp. Carotovorum 

agent DNA 

Found/not found 

Carotovorum subsp. Brasiliensis 

agent DNA 

Found/not found 

Carotovorum subsp. Odoriferum 

agent DNA 

Found/not found 

219. Instructions on using kit to identify 

Raspberry ringspot virus RNA by RT-PCR-

RV 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Raspberry ringspot nepovirus agent 

RNA 

Found/not found 

220. Instructions on using kit for PCR DNA 

amplification of Tomato yellow leaf curl 

begomovirus 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Tomato yellow leaf curl begomovirus 

agent RNA 

Found/not found 

221. Instructions on using kit for PCR cDNA 

amplification of Potato black ringspotvirus 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Potato black ringspot virus RNA Found/not found 

222. Instructions on using kit for PCR cDNA 

amplification of Chrysanthemum stem 

necrosis virus  

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Chrysanthemum stem necrosis virus 

RNA 

Found/not found 

223. Instructions on using kit for PCR cDNA 

amplification of Peach latent mosaic viroid 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Peach latent mosaic viroid RNA Found/not found 

224. Instructions on using kit to identify DNA of 

Curtobacterium flaccumfaciens pv. 

flaccumfaciens-РВ agent 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Curtobacterium flaccumfaciens pv. 

Flaccumfaciens agent DNA 

Found/not found 

225. Instructions on using kit for PCR cDNA 

amplification of Tomato spotted wilt virus 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Tomato spotted wilt virus RNA Found/not found 
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226. Instructions on using Plum pox potyvirus-

RV kit to identify sharkey virus (smallpox) 

plum RNA by RT-PCR-RV 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Plum pox potyvirus RNA Found/not found 

227. Instructions on using Erwinia amylovora-

РВ kit to identify fruit trees burn agent 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Fruit trees burn DNA Found/not found 

228. Instructions on using Pantoea stewartii-RV 

kit to identify DNA of bacterial corn wilt 

agent 

Quarantinable 

products, 

quarantinable objects 

- - Pantoea stewartia 

Bacterial corn wilt agent DNA 

Found/not found 

229. Instructions on using kit to identify A-type 

flu virus RNA 

Feces/droppings, 

smears from mucous 

membrane of pharynx 

and trachea, scrapings 

from avian cloaca, 

fragments of internal 

organs (trachea, lungs, 

spleen, brain, air sacs, 

intestines), chicken 

embryos, incubation 
eggs, whole blood, 

blood serum; feed, 

animal products 

- -  Found/not found 

230. Instructions on using kit to identify H5, H7, 

H9 subtypes of A-type flu virus 

biological material 

(feces, spleen, lungs, 

placenta, intestines, 

lymph nodes, whole 

blood), chicken 

embryos, eggs, poultry 

meat, pork, processed 

products, by-products, 

feed 

- - H5 subtype of A-type flu virus Found/not found 

H7 subtype of A-type flu virus Found/not found 

H9 subtype of A-type flu virus Found/not found 

231. Instructions on using kit to identify RNA of 

cattle paraflu-3 virus by PCR test 

Discharge from 

nasopharynx and 
trachea, smear from 

nasal mucosa, smear 

from vagina, 

pharyngial washing, 

parenchymal organs, 

placenta, intestines, 

lymph nodes, blood 

- - Cattle paraflu-3 virus RNA Found/not found 
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232. Instructions on using kit to identify cattle 

infectious rhinotracheitis (IRT) DNA by 

PCR test 

Blood, blood serum, 

vaginal flushes, nasal 

mucosa flushes, 

semen; nasal septum 

fragments, trachea 

fragments, fragments 

of lungs, liver, spleen, 

regional lymph nodes 

- - Cattle infectious rhinotracheitis agent 

DNA 

Found/not found 

233. Instructions on using kit to identify cattle 

viral diarrhea agent RNA 

Whole blood, blood 

serum and plasm, 
feces, smear from nose 

and tonsils, 

parenchymal organs, 

ox semen 

- - Cattle viral diarrhea agent RNA Found/not found 

234. Instructions on using kit to identify 

bluetongue virus RNA by PCR test 

Whole blood, 

fragments of tissues 

and organs, lymph 

nodes, sperm, blood-

sucking insects 

- - Bluetongue virus RNA Found/not found 

235. Instructions on using kit to identify swine 

viral transmissive gastroenteritis agent 

RNA by PCR test 

Feces, tissue samples, 

swine origin products 

- - Swine viral transmissive 

gastroenteritis agent RNA 

Found/not found 

236. Instructions on using kit to identify 

Mycoplasma synoviae by PCR test 

Nasal and conjunctival 

washing, outflows; 

synovial fluid of 

joints; whole blood, 

material from frozen 

embryos (yolk, 
allantois fluid, 

chorion-allantois 

membrane), from 

weak embryos 

(trachea, lungs); 

fragments of 

parenchymal organs 

(spleen, lungs), 

trachea, air sacs from 

fallen poultry 

- - Mycoplasma gallisepticum DNA Found/not found 

Mycoplasma synoviae DNA Found/not found 
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237. Instructions on using kit to identify swine  

Actinobacillus pleuropneumoniae DNA by 

PCR test 

Smears from mucous 

membranes of 

oropharynx and 

tonsils, bits of affected 

lung tissue, tonsils, 

bronchial and 

mediastinal lymph 

nodes 

- - Actinobacillus pleuropneumoniae 

agent DNA 

Found/not found 

238. GOST P 53214-2008 Food products - - Genetically modified sources (GMS) Found/not found 

239. Instructions on using kits and test systems 

to identify GMO by OCR test in real time 

Food products, food 

concentrates juice 

products, fresh and 

processed fruit and 
vegetable products, 

non-commercial 

fishing objects, 

cereals, leguminous 

crops and their 

processing products, 

industrial crops, grains 

of cereals, legumes 

and oilseeds for fodder 

purposes, flour and 

cereal industry 
products, products of 

sugar industry, sugar 

production waste, 

products from 

orchards, vineyards, 

perennial plantings, 

nuts, seeds, feed, 

compound feed and 

feed additives, cereal 

grain, legumes and 

oilseeds for fodder 

purposes, feed 
products of processing 

enterprises 

- - Genetically modified organisms 

(GMO) 

Regulatory sequences 

identified (P35SCaMV; E-

35S CaMV, TNOS, P35S 

FMV); CTP2-CP4-
epsps/tE9, Pat, pSSuAra, 

EPSPS, Bar/ not found 

GMO line identification Found/not found 

GMO quantitative identification (0.1-5.0) % 

(0.1-10.0) % 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

240.  Feed: feed grain, 

products of its 

processing; vegetable 

feed; compound feed 

for productive and 

unproductive animals 

and raw materials for 

their production; feed 

additives 

 

10.91 

01.11 

- GM identification in Line 40-3-2 soy Found/not found 

GM identification in Line A2704-12 

soy 

Found/not found 

GM identification in Line A5547-127 

soy 

Found/not found 

GM identification in Line FG72 soy Found/not found 

GM identification in Line 

MON89788 soy 

Found/not found 

GM identification in Line 

MON87701 soy 

Found/not found 

GM identification in Line BSP-CV 

127-9 soy 

Found/not found 

GM identification in Line SYHT0H2 

soy 

Found/not found 

GM identification in Line 

MON87705 soy 

Found/not found 

GM identification in Line DP-

305423 soy 

Found/not found 

GM identification in Line DP-
356043 soy 

Found/not found 

GM identification in Line DAS-

44406 soy 

Found/not found 

GM identification in Line 

MON87708 soy 

Found/not found 

GM identification in Line 

MON87769 soy 

Found/not found 

GM identification in Line MON810 

corn 

Found/not found 

GM identification in Line NK603 

corn 

Found/not found 

GM identification in Line T25 corn Found/not found 

GM identification in Line GA21 corn Found/not found 

GM identification in Line MIR604 

corn 

Found/not found 

GM identification in Line MON863 

corn 

Found/not found 

GM identification in Line 3272 corn Found/not found 

GM identification in Line 

MON88017  corn 

Found/not found 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

GM identification in Line Bt11 corn Found/not found 

GM identification in Line 5307 corn Found/not found 

GM identification in Line 

MON89304 corn 

Found/not found 

GM identification in Line Bt176 corn Found/not found 

GM identification in Line 

MON98140 corn 

Found/not found 

GM identification in Line 

MON87460 corn 

Found/not found 

GM identification in Line TC1507 

corn 

Found/not found 

GM identification in Line 59122 corn Found/not found 

GM identification in Line DAS40278 

corn 

Found/not found 

GM identification in Line MIR162 

corn 

Found/not found 

GM identification in Line GT173 

rape plant 

Found/not found 

GM identification in Line 

MON88302 rape plant 

Found/not found 

GM identification in Line MS1 rape 
plant 

Found/not found 

GM identification in Line MS8 rape 

plant 

Found/not found 

GM identification in Line T45 rape 

plant 

Found/not found 

GM identification in Line RF1 rape 

plant 

Found/not found 

GM identification in Line RF2 rape 

plant 

Found/not found 

GM identification in Line RF3 rape 

plant 

Found/not found 

241. GOST P 55576 Feed, feed additives 

and raw stuff for their 

production 

10.91 - Identification of regulatory 

sequences in GM plants genome 

(35S; NOS; FMV); soy DNA/ corn 

DNA. (Detection of identification 

modified organisms of vegetable 

origin (screening)) 

Found/not found 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

242. Instructions on using AmpliSens ® GM 

Plant-1 -FL kit to identify DNA of 

genetically modified plants in food by 

polymerase chain reaction (PCR) with 

hybridization-fluorescence detection  

Food products, feed 

for animals, vegetable 

stuff, seeds, planting 

stuff, fruit and 

vegetables 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

- Vegetable DNA, P-32S, T-NOS, P-

FMV (identification of genetically 

modified organisms of vegetable 

origin) (screening) 

Found/not found 

243. Instructions on using CaMV/35S screening 
kit 

Food products, food 
raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  
10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11  

- CaMV/35S (P-35S CaMV) promoter Found/not found 

Cauliflower mosaic virus Found/not found 

244. Instructions on using Plant/35S+FMV/NOS 

screening test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 
all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  
10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11  

- Vegetable DNA, P-35S+P-FMV 

(35S (35S CaMV) and FMV 

(35SFMV) promoters), T-NOS (NOS 

terminator) (identification of specific 
fragments of GM plant regulatory 

sequences (screening)) 

Found/not found 

245. Pat/EPSPS/Bar screening test 

system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  
10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Pat; Bar; cp4 EPSPS (identification 

of GM plant-specific gene fragments 

(screening)) 

Found/not found 
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246. Instructions on using Corn/35S/NOS 

screening test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Corn DNA, P-35S, NOS 

(identification of specific fragments 

of GM plant regulatory sequences 

(screening)) 

Found/not found 

247. Instructions on using Soy/35S+FMV/NOS 

screening test system/reagent kit 

 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Soybean DNA, P-35S+P-FMW, T-

NOS (identification of specific 

fragments of GM plant regulatory 

sequences (screening)) 

Found/not found 

248. Instructions on using Plant/SsuAra/E9 

screening test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 
additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  
10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Vegetable DNA, P-SsuAra, T-E9 

(identification of specific fragments 

of GM plant regulatory sequences 
(screening)) 

Found/not found 

249. Instructions on using Soy BPS-CV127-9 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 
processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  
10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line BPS-

CV127-9 Soy 

Found/not found 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

250. Instructions on using Soy 40-3-2 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 40-3-2 

Soy 

Found/not found 

251. Instructions on using Soy A2704-12 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line A2704-

12 Soy 

Found/not found 

252. Instructions on using Soy A5547-127 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 
additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  
10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line A5547-

127 Soy 

Found/not found 

253. Instructions on using Soy FG72 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 
processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  
10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line FG72 

soy 

Found/not found 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

254. Instructions on using Soy MON89788 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 

MON89788 soy 

Found/not found 

255. Instructions on using Soy MON87701 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 

MON87701 soy 

Found/not found 

256. Instructions on using Soy SYHT0H2 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 
additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  
10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 

SYHT0H2 soy 

Found/not found 

257. Instructions on using Soy MON87705 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 
processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  
10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 

MON87705 soy 

Found/not found 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

258. Instructions on using Soy DP350423 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 

DP350423 soy 

Found/not found 

259. Instructions on using Soy DP356043 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 

DP356043 soy 

Found/not found 

260. Instructions on using Soy DAS-44406 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 
additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  
10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line DAS-

44406 soy 

Found/not found 

261. Instructions on using Soy MON87708 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 
processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  
10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 

MON87708 soy 

Found/not found 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

262. Instructions on using Soy MON87769 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 

MON87769 soy 

Found/not found 

263. Instructions on using Soy BPS-CV127-

9/DP-305423 identification multiplex test 

system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line BPS-

CV127-9 soy 

Found/not found 

Identification of GM in Line DP-

305423 soy 

Found/not found 

Identification of GM in Line DP-

356043 soy 

Found/not found 

264. Instructions on using Corn MON810 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 
additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  
10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 

MON810 corn 

Found/not found 

265. Instructions on using Corn NK603 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 
processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  
10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line NK603 

corn 

Found/not found 



I, Vladislav Babayants, certified translator, hereby certify that the above-mentioned document has been translated from Russian into English and the translated text truly reflects the content, meaning, and 
style of the original text and constitutes in every respect a correct and true translation of the original document. 
In witness thereof I apply my signature __________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

266. Instructions on using Corn T25 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line T25 

corn 

Found/not found 

267. Instructions on using Corn GA21 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line GA21 

corn 

Found/not found 

268. Instructions on using Corn MIR604 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 
additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  
10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line MIR604 

corn 

Found/not found 

269. Instructions on using Corn MON863 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 
processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  
10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 

MON863 corn 

Found/not found 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

270. Instructions on using Corn 3272 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 3272 

corn 

Found/not found 

271. Instructions on using Corn MON88017 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 

MON88017 corn 

Found/not found 

272. Instructions on using Corn Bt11 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 
additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  
10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line Bt11 

corn 

Found/not found 

273. Instructions on using Corn 5307 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 
processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  
10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 5307 

corn 

Found/not found 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

274. Instructions on using Corn MON89034 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 

MON89034 corn 

Found/not found 

275. Instructions on using Corn Bt176 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line Bt176 

corn 

Found/not found 

276. Instructions on using Corn MON98140 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 
additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  
10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 

MON98140 corn 

Found/not found 

277. Instructions on using Corn MON87460 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 
processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  
10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 

MON87460 corn 

Found/not found 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

278. Instructions on using Corn TC1507 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line TC1507 

corn 

Found/not found 

279. Instructions on using Corn 59122 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 59122 

corn 

Found/not found 

280. Instructions on using Corn DAS40278-9 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 
additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  
10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 

DAS40278-9 corn 

Found/not found 

281. Instructions on using Corn MIR162 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 
processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  
10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line MIR162 

corn 

Found/not found 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

282. Instructions on using Corn MZHGOJG 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 

MZHGOJG corn 

Found/not found 

283. Instructions on using Corn MZIR098 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 

MZIR098 corn 

Found/not found 

284. Instructions on using Rape GT73 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 
additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  
10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line GT73 

rape 

Found/not found 

285. Instructions on using Rape MON88302 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 
processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  
10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 

MON88302 rape 

Found/not found 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

286. Instructions on using Rape MS1 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line MS1 

rape 

Found/not found 

287. Instructions on using Rape MS8 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line MS8 

rape 

Found/not found 

288. Instructions on using Rape T45 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 
additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  
10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line T45 

rape 

Found/not found 

289. Instructions on using Rape RF1 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 
processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  
10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line RF1 

rape 

Found/not found 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

290. Instructions on using Rape RF2 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line RF2 

rape 

Found/not found 

291. Instructions on using Rape RF3 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line RF3 

rape 

Found/not found 

292. Instructions on using Rice LLRICE62 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 
additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  
10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line 

LLRICE62 rice 

Found/not found 

293. Instructions on using Beet H7-1 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 
processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  
10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Identification of GM in Line H7-1 

beet 

Found/not found 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

294. Instructions on using Soy GTS 40-3-2 

content identification test system/reagent 

kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-soy Line GTS 40-3-2 (0.1-10.0) % 

295. Instructions on using Soy A2704-12 

content identification test system/reagent 

kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-soy Line A2704-12 (0.1-10.0) % 

296. Instructions on using Soy A5547-127 

content identification test system/reagent 

kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 
additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  
10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-soy Line A5547-127 (0.1-10.0) % 

297. Instructions on using Soy MON89788 

content identification test system/reagent 

kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 
processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  
10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-soy Line MON89788 (0.1-10.0) % 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

298. Instructions on using Soy MON87701 

content identification test system/reagent 

kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-soy Line MON87701 (0.1-10.0) % 

299. Instructions on using Soy BPS-CV-127 

content identification test system/reagent 

kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-soy Line BPS-CV-

127 

(0.1-10.0) % 

300. Instructions on using Soy SYHTOH2 

content identification test system/reagent 

kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 
additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  
10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-soy Line SYHTOH2 (0.1-10.0) % 

301. Instructions on using Soy FG72 content 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 
processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  
10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-soy Line FG72 (0.1-10.0) % 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

302. Instructions on using Corn MON810 

content identification test system/reagent 

kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-corn Line MON810 (0.5-10.0) % 

303. Instructions on using Corn MIR604 content 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-corn Line MIR604 (0.1-9.85) % 

304. Instructions on using Corn NK603 content 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 
additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  
10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-corn Line NK603 (0.098-5.0) % 

305. Instructions on using Corn MON863 

content identification test system/reagent 

kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 
processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  
10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-corn Line MON863 (0.098-4.89) % 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

306. Instructions on using Corn Bt11 content 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-corn Line Bt11 (0.098-9.85) % 

307. Instructions on using Corn MON88017 

content identification test system/reagent 

kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-corn Line 

MON88017 

(0.1-10.0) % 

308. Instructions on using Corn GA21 content 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 
additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  
10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-corn Line GA21 (0.1-4.3) % 

309. Instructions on using Corn T25 content 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 
processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  
10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-corn Line T25 (0.1-10.0) % 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

310. Instructions on using Corn MON89034 

content identification test system/reagent 

kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-corn Line 

MON89034 

(0.1-10.0) % 

311. Instructions on using Corn MIR162 content 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-corn Line MIR162 (0.1-10.0) % 

312. Instructions on using Corn 5307 content 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 
additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  
10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-corn Line 5307 (0.1-10.0) % 

313. Instructions on using Corn 3272 content 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 
processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  
10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-corn Line 3272 (0.1-10.0) % 
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314. Instructions on using Corn TC1507 content 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-corn Line TC1507 (0.1-10.0) % 

315. Instructions on using Rape GT73 content 

identification test system/reagent kit 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Content of GM-rape Line GT73 (0.1-10.0) % 

316. GOST 31719-2012 Food products - - Identifying parts of type-specific 

plant and animal DNA 

Found/not found 

317. Instructions on using test systems to 

identify species-related animal tissue  

Food raw stuff and 

food products, meat 

products, semi-

finished products, feed 
and feed additives, 

vitamin sets 

- - Species-related identification of 

animal tissues 

Found/not found 

318. Instructions on using test systems to 

identify species-related animal and plant 

DNA by PCR test 

Food raw stuff 

samples and food 

products, meat 

products and semi-

finished products, 

feed, feed additives, 

vitamin sets, animal 

pathological material 

- - DNA of chicken; swine; cattle; small 

cattle; horses; soybeans; corn; 

rapeseed; plants; animals; poultry; 

fish; carnivores; potatoes; ruminants 

Found/not found 

319. Instructions on using test kit to identify 

tomato DNA in foods, food stuff, seeds and 

feed by PCR-RV test 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

- Tomato DNA Found/not found 
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additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

320. Instructions on using Peas/Alfalfa/Wheat 

test kit to identify plant DNA in food, food 

raw stuff, seeds and feed by PCR-RV 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 
additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  
10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Pea DNA Found/not found 

Alfalfa DNA Found/not found 

Wheat DNA Found/not found 

321. Instructions on using Rice test kit to 

identify plant DNA in food, food raw stuff, 

seeds and feed by PCR-RV 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  
10.71-10.73  

10.81-10.89  

10.91-10.92  

01.11 

- Rice DNA Found/not found 

322. Instructions on using Beet test kit to 

identify plant DNA in food, food raw stuff, 

seeds and feed by PCR-RV 

Food products, food 

raw stuff, vegetable 

stuff, feed, feed 

additives and seeds at 

all stages of 

processing 

10.11-10.12  

10.20  

10.31-10.39  

10.41-10.42  

10.51-10.52  

10.61-10.62  

10.71-10.73  

10.81-10.89  
10.91-10.92  

01.11 

- Beet DNA Found/not found 

323. GOST 31479-2012 Meat and meat 

products 

10.11 

10.12 

0201- 

0210 

Histological identification of 

contents 

Description 
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324. GOST 31796-2012 Meat and meat 

products 

10.11 

10.13 

0201- 

0210 

Structural components Found/not found 

325. GOST 31474-2012 Meat and meat 

products 

10.11 

10.13 

0201- 

0210 

Vegetable protein additives Found/not found 

326. GOST 31500-2012 Meat and meat 
products 

10.11 
10.13 

0201- 
0210 

Vegetable carbohydrate additives Found/not found 

327. GOST 19496-2013 Meat and meat 

products 

10.11 

10.12 

0201- 

0208 

Meat freshness degree Description 

Meat maturity degree Description 

328. GOST 31931-2012 Poultry (full body and 

parts of chicken, 

broilers, guinea fowls, 

quails, ducks, 

ducklings, geese, 

goslings, turkeys) 

10.11 

10.12 

10.13 

0207 Nuclei structure status Description 

Transverse and longitudinal striation 

in muscle tissue 

Description 

Muscle tissue capacity for staining Description 

 Microflora localization and 

reproduction in muscle tissue 

Description 

Kidney tissue status Description 

Microflora localization and 

reproduction in kidney 

Description 

Microflora localization and 

reproduction in lung 

Description 

Lung parenchyma status Description 

Freshness/badness Description/fresh/signs of 

badness Degree 1/ signs of 

badness Degree 2 

329. GOST 30812-2002 Sturgeon family caviar 

(Acipenseridae) 

10.20.26.111 160431 Fish egg appearance Description 

Cytoplasm appearance at section 

(after fixation) 

Description 

Cytoplasm status Description 

Structure of shell Description 

Cytoplasm and shell pigmentation Description 

Fish egg morphological structure 

sequence 

Description 

Microcapillary channels Description 

330. GOST 25382-82 2.4 Pathological material - - Cattle leukosis Diffuse growth identified/ 
focal growth identified/ 

not identified 
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331. Methodological guidelines #13-7-2/2130 

for identification of cattle leukosis as 

approved by Veterinary Department of 

Ministry of Agriculture of Russian 

Federation on 23/08/2000, Par.7.3 

Pathological material - - Cattle leukosis Diffuse growth identified/ 

focal growth identified/ 

not identified 

332. GOST 26072-89, Par.5 Pathological material 

of animals 

- - Tuberculosis Present/missing 

333. Methodological guidelines on lab 

diagnostics of animal trichinelliasis 

Meat, meat products, 

semi-finished 

products, pathological 

material of animals 

(diaphragm legs) 

10.11 0201- 

02010 

Trichinella spiralis agent Found/not found 

Trichinella pseudospiralis agent Found/not found 

334. Methodological guidelines 4.2.2747-10. 

Control methods. Biological and 

microbiological factors. Sanitary and 
parasitological examination methods for 

meat and meat products. Methodical 

instructions 

Meat (diaphragm 

legs), meat products, 

semi-finished products 

10.11 0201- 

02010 

Cysticercus bovis agent Found (number of measles 

per 40 cm3)/not found 

Cysticercus cellulosae agent Found (number of measles 

per 40 cm3)/not found 

Trichinella spiralis agent Found/not found 

Trichinella pseudospiralis agent Found/not found 

335. Methodological guidelines 3.2.988-00 
Sanitary and parasitological examination 

methods for fish, shellfish, crustaceans, 

amphibians, reptiles and products of 

processing thereof 

Fish and non-fish stuff 
and products of 

processing thereof 

03.11 
03.12 

03.21 

03.22 

10.20 

0301-0307 
1604 

Helminth larvae, active Found/not found 

336. Methodological guidelines 4.2.3016-12. 

Control methods. Biological and 

microbiological factors. Sanitary and 

parasitological examination methods for 

fruit and vegetable, fruit and berry and 

vegetable products Par.4, Par.6.1, Par.6.2, 

Par.6.4, Par.7.1- Par.7.3 

Fruit and vegetable, 

fruit & berry and 

vegetable products, 

table greens, juice 

10.31  

10.32  

10.39  

10.85.13  

10.86.10.244  

01.13 

0701-0709 

0801-0810 

Helminth eggs Found/not found 

Intestinal pathogenic protozoa cysts Found/not found 

337. Methodological guidelines 4.2.3016-12. 

Control methods. Biological and 
microbiological factors. Sanitary and 

parasitological examination methods for 

fruit and vegetable, fruit and berry and 

vegetable products Par.4, Par.6.1, Par.6.2, 

Par.6.4, Par.7.1- Par.7.3, Par.8 

Fruit and vegetable, 

fruit & berry and 
vegetable products, 

table greens, juice 

10.31  

10.32  
10.39  

10.85.13  

10.86.10.244  

01.13 

0701-0709 

0801-0810 

Helminth larvae Found/not found 
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338. Methodological guidelines 116-6a for 

laboratory studies on honey bee 

nosematosis as approved by Head 

Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of USSR on 25/04/1985 

Dead bees, active bees - - Honey bee nosematosis agent Found/not found 

339. Methodological guidelines 13-5-2/0446 for 

diagnostics of bee acarapidosis and 

exoacarapidosis as approved by Veterinary 

Department of Ministry of Agriculture of 

Russian Federation on 13/06/2002 

Dead bees, active bees - - Bee acarapidosis agent Found/not found 

Bee exoacarapidosis agent Found/not found 

340. Methodological guidelines 115-6a for lab 
diagnostics of bee senotainiosis as 

approved by Head Veterinary Department 

of Ministry of Agriculture of USSR on 

04/04/1985 

Dead bees, active bees - - Bee senotainiosis agent Found/not found 

341. Methodological guidelines 13-4-2/1632 for 

diagnostics of bumblebee critidiosis, as 

approved by Veterinary Department of 

Ministry of Agriculture of Russian 

Federation on 10/06/1999 

Dead bumblebees, 

active bumblebees 

- - Bumblebee critidiosis agent Found/not found 

342. Methodological guidelines 13-4-2/1633 for 

diagnostics of bumblebee spherulariosis, as 

approved by Veterinary Department of 

Ministry of Agriculture of Russian 

Federation on 10/06/1999 

Dead bumblebees, 

active bumblebees 

- - Bumblebee spherulariosis agent Found/not found 

343. Excerpt from temporary instructions on 
measures to combat swine balantidiosis as 

approved by Head Veterinary Department 

of Ministry of Agriculture of USSR on 

02/01/1984 

Feces, animal 
pathological material 

- - Swine balantidiosis agent Found/not found 

344. Methodological guidelines 13-5-2/0446 for 

lab diagnostics of animal pyroplasmidosis 

as approved by Veterinary Department of 

Ministry of Agriculture of Russian 

Federation on 09/11/2000, Par.2, Par.3, 

Par.4.1, Par.4.2, Par.7 

Animal blood, smears- - - Animal pyroplasmidosis agent Found/not found 

345. Methodological guidelines for lab 

diagnostics of carnivores helminthiasis as 

approved by Head Veterinary Department 
of Ministry of Agriculture of USSR on 

Animal feces, animal 

pathological material 

- - Carnivores helminthiasis agents Found/not found 
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29/12/1985 

346. Methodological guidelines for lab 

diagnostics of animal helminthiasis as 

approved by Head Veterinary Department 

of Ministry of Agriculture of USSR on 

29/04/1980 

Animal feces - - Helminth eggs of nematodes, 

cestodes 

Found/not found 

Helminth eggs of trematodes Found/not found 

Helminth larvae Found/not found 

347. Methodological guidelines for lab 

diagnostics animal acanthocephalosis as 

approved by Head Veterinary Department 

of Ministry of Agriculture of USSR on 

29/12/1985 

Animal feces, animal 

pathological material 

  Acanthocephalosis agents Found/not found 

348. Methodological guidelines for lab 

diagnostics cattle thelaziosis as approved 

by Head Veterinary Department of Ministry 
of Agriculture of USSR on 29/12/1985 

Pathological material, 

washing of 

conjunctival sacs and 
nasolacrimal canals 

- - Cattle thelaziosis agent Found/not found 

349. Methodological guidelines for lab 

diagnostics of animal strongyloidosis as 

approved by Head Veterinary Department 

of Ministry of Agriculture of USSR on 

29/12/1985 

Pathological material. 

animal feces 

- - Animal strongyloidosis agents Found/not found 

350. GOST 25383-82 Par.1, Par.2.1, Par.2.2, 

Par.2.3 

Pathological material. 

animal feces 

- - Coccidiosis agent Found/not found 

351. Methodological guidelines 13-7-2/2045 for 

lab diagnostics of animal eimeriosis as 

approved by Veterinary Department of 

Ministry of Agriculture of Russian 

Federation on 06/06/2000 

Pathological material. 

animal feces 

- - Eimeriosis agent Found/not found 

352. Methodological guidelines 13-7-2/86 for 

lab diagnostics of animal sarcoptoidosis as 

approved by Veterinary Department of 

Ministry of Agriculture of Russian 

Federation on 20/05/1994 

Skin scraping - - Sarcoptoidosis agents Found/not found 

353. Methodological guidelines 13-7-2/263 for 
lab diagnostics of animal demodecosis as 

approved by Veterinary Department of 

Ministry of Agriculture of Russian 

Skin scraping - - Demodicosis agents Found/not found 
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Federation on 24/03/1995 

354. Methodological guidelines 13-7-3/150 for 

lab diagnostics of trypanosomiasis of 

horses, camels, donkeys, mules, dogs as 

approved by Veterinary Department of 

Ministry of Agriculture of Russian 

Federation on 06/09/1994 

Pathological material, 

mucosal scraping, 

peripheral blood smear 

- - Trypanosomiasis agents Found/not found 

Blood serum - - Antibodies to trypanosomiasis agents 

(covering disease, su-auru) 

Found 1:5++/++++, 

1:10+/++++ / Found 1:5+ /  

not found /  

positive 1:5++/++++, 

1:10+/++++ / doubtful 

1:5+ / negative  

355. Methodological guidelines 4.2.2661-10 

Control methods. Biological and 

microbiological factors. Methods for 

sanitary and parasitological research. Par.3, 
Par.4.1, Par.4.2, Par.4.3, Par.6.2, Par.7.1, 

Par.7.2, Par.8.1, Par.8.2, Par.9, Par.10.1, 

Par.10.2, Par.10.3 

Environmental objects 

(soil, household and 

rain drain system, 

bottom sediments, 
sewage sludge, 

manure, manure 

drains, washing) 

36.00.1 2201-2202 Helminth eggs Found/not found 

356. Methodological guidelines 4.2.2661-10 

Control methods. Biological and 

microbiological factors. Methods for 

sanitary and parasitological research. Par.3, 

Par.4.1, Par.4.5, Par.4.6 

Environmental objects 

(soil, household and 

rain drain system, 

bottom sediments, 

sewage sludge, 

manure, manure 

drains, washing) 

36.00.1 2201-2202 Helminth larvae Found/not found 

357. Methodological guidelines 4.2.2661-10 

Control methods. Biological and 

microbiological factors. Methods for 
sanitary and parasitological research. Par.3, 

Par.4.1, Par.4.7, Par.6.1, Par.6.3, Par.7.1, 

Par.7.3, Par.10.1, Par.10.4 

Environmental objects 

(soil, household and 

rain drain system, 
bottom sediments, 

sewage sludge, 

manure, manure 

drains, washing) 

36.00.1 2201-2202 Intestinal protozoa cysts Found/not found 

358. Methodological guidelines 2.1.7.2657-10 

Entomological methods for soil 

examination in populated areas to identify 

preimaginal stages of synanthropic flies 

Soil, environmental 

objects 

- - Synanthropic fly larvae Not found/ found: (0-

1000) pcs/kg 

Synanthropic fly pupae Not found/ found: (0-

1000) pcs/kg 
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359. Methodological guidelines for lab 

diagnostics of animal toxoplasmosis as 

approved by Veterinary Department of 

Ministry of Agriculture of Russian 

Federation on 11/06/1999, #13-7-2/598, 

Par.1, Par.3.8, Par.4, Par.5, Par.8  

Feces - - Toxoplasmosis agent Found/not found 

360. Methodological guidelines for lab 

diagnostics of animal toxoplasmosis as 

approved by Veterinary Department of 

Ministry of Agriculture of Russian 
Federation on 11/06/1999, #13-7-2/598, 

Par.1, Par.2, Par.3.8, Par.8 

Pathological material - - Toxoplasmosis agent Found/not found 

361. Instructions on eliminating large and small 

cattle anaplasmosis as approved on 

31/07/1970 

Cattle blood, blood 

smear 

- - Anaplasmosis agent Found/not found 

362. Methodological guidelines 044-3 for fish 
parasitological examination as approved by 

Head Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of USSR on 31/01/1990 

Active fish, fresh 
dormant fish 

03.11  
03.12  

03.21  

03.22  

10.20 

0301-0307  
1604  

Protozoasis agents Found/not found 

Helminthiasis agents Found/not found 

Arachno-myiosis agents Found/not found 

363. Instructions 4.2.10-21-25-2006 on 

parasitological quality control of fish and 

fish products 

Marine, freshwater 

fish, fish caviar, non-

fish fishing objects 

(crustaceans, 

mollusks, amphibians) 

and products of 

processing thereof 

03.11  

03.12  

03.21  

03.22  

10.20 

0301-0307  

1604  

Protozoasis agents Found/not found 

Helminthiasis agents Found/not found 

Arachno-myiosis agents Found/not found 

Helminth larvae Found/not found 

364. GOST P 54378-2011 Fish, non-fish objects 

and products thereof 

03.11  

03.12  
03.21  

03.22  

10.20 

0301-0307  

1604  

Nematode larvae Found/not found 

Thorn-headed worm larvae Found/not found 

Trematode larvae Found/not found 

Cestode larvae Found/not found 

365. Methodological guideline for collection, 

storage, transfer and genera/species 

identification of ixodic ticks as approved by 

Ministry of Agriculture of Stavropol 

Region, 2001 

Ixodic ticks - - Ixodic ticks classification Found 

366. GOST P 54001-2010 All types of organic 

fertilizers based on 

animal husbandry 

- - Helminth eggs, viable Found/not found 

Helminth larvae, viable Found/not found 
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waste products 

367. Methodological guideline on lab studies for 

canine leishmaniasis of 29/12/1985 

Canine pathological 

material 

  Canine leishmaniasis agent Found/not found 

368. Methodological guideline on lab studies for 

covering disease of horses, donkeys, mules, 

of 16/10/1984, Par.1, Par.2 

Pathological material - - Covering disease agent Found/not found 

369. GOST 25386-91, Par.1, Par.2.2.2.15, 

Par.2.2.3.1 

Animal urine - - Leptospira Found/not found 

370. Instructions on examining skin and fur stuff 

for anthrax as approved by Head Veterinary 

Department of Ministry of Agriculture of 

USSR, 1971 

Skin and fur stuff 

materials, skins of 

non-butchery animals 

- - Anthrax agent antigen Found/not found 

Positive/negative 

371. 13-7-2/2130 of 23/08/00 Methodological 

guidelines for identification of bovine 

leukemia. Par.5.1, Par.5.2, Par.5.3.2, 

Par.5.4.1, Par.5.4.2, Par.5.4.3, Par.5.4.5, 

Par.5.4.6 

Peripheral 

blood/stabilized blood 

- - Leukocyte number - 

Lymphocyte rate - 

Lymphocyte absolute number - 

372. Methodological recommendations for lab 

diagnostics of listeriosis in animals by 

Head Veterinary Department of State 

Agrarian Administration of USSR, of 
13/02/1987, and by Ministry of Health of 

USSR of 04/09/1986), Par.1.3, Par.8.2 

Blood serum - - Listeriosis agent antibodies Found 1:10 

+++/++++ / found in 1:10 

dilution ++ / not found / 

positive 1:10 +++/++++ / 
doubtful 1:10 ++ / 

negative 

373. Instructions 13-5-2/0050 on diagnostics of 

paratuberculosis (paratuberculous enteritis) 

as approved by Veterinary Depatment of 

Ministry of Agriculture of Russian 

Federation on 05/04/2001, Par.1, Par.4 

Animal blood serum - - Paratuberculosis agent antibodies Found 1:10 +++/++++ / 

Found in 1:10 ++ dilution 

/ not found (complete 

hemolysis) / positive 1:10 

+++/++++ / doubtful 1:10 

++ / negative (complete 

hemolysis) 

374. Methodological guidelines 13-7-2/2130 for 

cattle leukosis identification as approved by 

Veterinary Depatment of Ministry of 

Agriculture of Russian Federation on 
23/08/2000, Par.1, Par.2 

Cattle blood serum - - Cattle leukosis antibodies Found/not found 

Positive/negative 
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375. Methodological guidelines for lab 

diagnostics of chlamydia infections in 

animals #13-7-2/643. Ministry of 

Agriculture and Food of Russia. 

Department of Veterinary Medicine, 1999, 

Par.1.2, Par.2 

Blood serum - - Chlamydia agent antibodies Found in 1:10 +++/++++ / 

Found in 1:10 +, 1:5 

++/++++ / not found / 

positive 1:10 +++/++++ / 

doubtful 1:10 +, 1:5 

++/++++ / negative 

376. GOST 25386-91 P.1, 2, 2.1.1, 2.2, 2.2.1, 

2.2.2.3, 2.2.14, 2.2.2.15, 2.2.3.1, 2.2.3.2, 

2.2.3.3, 2.2.3.5, 2.2.4 

Blood serum - - Leptospirosis agent antibodies Found in 1:50, 1:100 (++ 

and more) / not found 

377. Instructions #13-7-2/537 on glanders 

identification as approved by Veterinary 

Department of Ministry of Agriculture of 

Russian Federation on 26/02/1996, Par.3.1, 

Par.7, Par. 3.4, Par. 3.5 

Blood serum - - Glanders agent antibodies Positive: clear 

agglutination / negative: 

clear agglutination lacking 

378. Instructions #13-7-2/537 on glanders 

identification as approved by Veterinary 
Department of Ministry of Agriculture of 

Russian Federation on 26/02/1996, Par.3.2, 

Par.7, Par. 3.4, Par. 3.5 

Blood serum - - Glanders agent antibodies Found in 1:10 

(+++/++++)/ found in / 
1:10 (++), 1:5 

(+++/++++)/ not found 

379. Instructions for identifying sheep infectious 

disease caused by B. Ovis (infectious 

epididymitis of sheep). Head Veterinary 

Department of Ministry of Agriculture of 

USSR, 1991, Par.1, Par.2, Par.4.3 

Blood serum - - Antibodies to sheep infectious 

disease agent 

Found in 1:10 ++ /++++, 

1:5 ++/++++ found in 1:10 

+, 1:5 + / not found / 

positive 1:10 ++ /++++, 

1:5 ++/++++ / doubtful 

1:10 +, 1:5 + / negative 

380. Instructions #13-5-02/0850 for identifying 

animal brucellosis as approved by 

Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of Russian Federation on 
29/09/2003, Par.1, Par.2.1, Par.2.3, 

Par.2.3.1, Par.4.2 

Blood serum - - Brucellosis agent antibodies 

(agglutination test) 

Found 10 IU/ found 25 IU 

/ found 50 IU/ found 100 

IU/ found 200 IU/ found 

400 IU/ not found 

381. Instructions #13-5-02/0850 for identifying 

animal brucellosis as approved by 

Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of Russian Federation on 

29/09/2003, Par.1, Par.2.1, Par.2.3, 

Par.2.3.1, Par.4.3 

Blood serum - - Brucellosis agent antibodies 

(complement-fixation test) 

Found in 1:5 (++-++++)/ 

found in 1:10/ (++-++++)/ 

found in 1:20/ (++-++++)/ 

found in 1:40/ (++-++++)/ 

found in 1:5 / (+) 

(doubtful)/ positive 1:5++ 

or more / doubtful 1:5+ / 

negative 
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382. Instructions #13-5-02/0850 for identifying 

animal brucellosis as approved by 

Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of Russian Federation on 

29/09/2003, Par.1, Par.2.1, Par.2.3, 

Par.2.3.1, Par.4.4 

Blood serum - - Brucellosis agent antibodies 

(immunodiffusion test) 

Found/not found 

Positive/negative 

383. Instructions #13-5-02/0850 for identifying 

animal brucellosis as approved by 

Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of Russian Federation on 
29/09/2003, Par.1, Par.2.1, Par.2.3, 

Par.2.3.1, Par.4.5 

Blood serum - - Brucellosis agent antibodies (rose 

bengal test) 

Clear 

agglutination/agglutination 

missing 

Positive/negative 

384. Instructions #13-5-02/0850 for identifying 

animal brucellosis as approved by 

Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of Russian Federation on 

29/09/2003, Par.1, Par.2.1, Par.2.3, 

Par.2.3.1, Par.4.6 

Milk - - Brucellosis agent antibodies (ring 

test) 

Positive +++/++ / doubtful 

+ / negative 

385. GOST 25382-82, Par.1.2, Par.1.3, Par.2.3 Cattle blood serum - - Cattle leukosis agent antibodies Found/not found 

Positive/negative 

386. GOST 34105-2017 Par.1-7.7, 8 Blood serum, milk - - Brucellosis agent antibodies Found/not found 

387. Methodological guidelines on lab 

diagnostics of glanders as approved by 

Head Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of USSR. Veterinary laboratory 

handbook. M. Kolos, 1981, of 8/12/82, 

Par.2 

Blood serum - - Glanders agent antibodies Found/not found 

388. Instructions on glanders prevention and 

elimination as approved by Ministry of 

Agriculture and Food of Russian Federation 

on 03/02/1997 

Blood serum - - Glanders agent antibodies Found/not found 

389. GOST 26385-91, Par.2.2 Blood serum - - Brucellosis agent antibodies Found/not found 
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390. Instructions on ab diagnostics of avian 

ornitosis (chlamydiosis) as approved by 

Veterinary Department of Ministry of 

Agriculture of Russian Federation on 

26/04/1999 

Poultry blood serum - - Chlamydiosis agent antibodies Found/not found 

#34 Letter E, Staromaryevskoe Shosse, Stavropol, Russia, 355035 

391. GOST 26929-94 Raw stuff and foods 10.11-10.89 

01.49 

01.47 

01.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814  

0901-0910  

1001-1008  
1101-1109  

Sampling - 

392. Methodological guidelines 4.1.986-00 

Measuring mass fraction of lead and 

cadmium in foods and food raw stuff by 

electrothermal atomic absorption 

spectrometry as approved on 13/10/2000 

Foods and food raw 

stuff 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 

01.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814  

0901-0910  

1001-1008  

1101-1109  

Lead mass fraction (0.02-10.0) mg/kg 

Cadmium mass fraction (0.01-2.0) mg/kg 

393. GOST 30178-96 Food raw stuff and 

food products 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 
01.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 
0501-0511 

0701-0714 

0801-0814  

0901-0910  

1001-1008  

1101-1109  

Lead mass fraction (0.01-1.0) mg/kg 

Cadmium mass fraction (0.01-1.0) mg/kg 

Copper mass fraction (0.5-30) mg/kg 

Iron mass fraction (10-200) mg/kg 

Zinc mass fraction (1.0-100.0) mg/kg 

394. GOST P 51766-2002 Raw stuff and food 

products 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 

01.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814  

Arsenic mass fraction (0.1-20) mg/kg 
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0901-0910  

1001-1008  

1101-1109  

395. GOST 26927-86, Par.1, Par.3 Raw stuff and food 

products 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 

01.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814  

0901-0910  

1001-1008  

1101-1109  

Mercury mass fraction (0.0025-1.0) mg/kg 

396. Methodological guidelines 01-19/47-11 

Atomic adsorption methods for to identify 

toxic elements in food products and food 
raw stuff as on 25/11/1992 

Food raw stuff and 

food products 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 
01.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 
0501-0511 

0701-0714 

0801-0814  

0901-0910  

1001-1008  

1101-1109 

Chrome mass fraction (0.01-1.0) mg/kg 

Nickel mass fraction (0.02-10.0) mg/kg 

397. Methodological guidelines 4.1.991-00 

Method for measuring mass fraction of 

copper and zinc in food products and food 

raw stuff through electrothermal atomic 

absorption spectrometry as approved on 

04/11/2000 

Food raw stuff and 

food products 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 

01.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814  
0901-0910  

1001-1008  

1101-1109  

Copper mass fraction (1-100) mg/kg 

Zinc mass fraction (5-200) mg/kg 

398. GOST 30962-2000 All types of plant feed, 

compound feed, feed 

raw stuff 

10.91-10.92 2301-2309 Copper mass fraction (1.0-200.0) mg/kg 

Zinc mass fraction (1.0-200.0) mg/kg 

Lead mass fraction (0.1-10.0) mg/kg 

Cadmium mass fraction (0.1-10.0) mg/kg 

399. GOST P 55447-2013 Feed, compound feed, 

feed raw stuff 

10.91-10.92 2301-2309 Arsenic mass fraction (0.05-10.00) mg/kg 

Mercury mass fraction (0.0025-1.0000) mg/kg 

Lead mass fraction (0.05-10.00) mg/kg 

Cadmium mass fraction (0.01-1.00) mg/kg 

Chrome mass fraction (0.2-10.0) mg/kg 
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Tin mass fraction (5-1000) mg/kg 

400. GOST P 53183-2008 Food products 10.11-10.89 

01.49 

01.47 

01.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814  

0901-0910  

1001-1008  

1101-1109  

Mercury mass fraction (0.002-0.2) mg/kg 

401. GOST 26204-91 Soils - 3101 Mobile potassium (0.1-250) mg/kg 

Mobile phosphorus (0.1-250) mg/kg 

402. GOST 26205-91 Soils - 3101 Mobile potassium (0-400) mg/kg 

Mobile phosphorus (0-80) mg/kg 

403. GOST P 54650-2011 Soils - 3101 Mobile potassium (0-500) mg/kg 

Mobile phosphorus (0-250) mg/kg 

404. GOST 17.4.4.01-84, Par.1, Par.2, Par.3, 

Par.4.2.1, Par.4.2.3, Par.5.2.2, Par.5.3 

Soils - 3101 Cation-exchange capacity (CEC) (0-40) mg.equ/100 g 

405. GOST 26950-86 Soils - 3101 Exchangeable sodium (0-20.0) mmol/100g 

406. GOST 26427-85 Soils - 3101 Sodium in water extract (0-10.0) mmol/100g 

Potassium in water extract (0-1.0) mmol/100g 

407. GOST 26428-85 Par.2 Soils - 3101 Calcium in water extract (0-15.0) mmol/100g 

Magnesium in water extract (0-6.0) mmol/100g 

408. Methodological guidelines to identify 

heavy metals in farmland and crop 

production soils as approved on 

10/03/1992, Par.4 

Soils - 3101 Mobile zinc (0.2-15.0) mg/kg 

Mobile copper (0.5-15.0) mg/kg 

Mobile lead (0.5-20.0) mg/kg 

Mobile cadmium (0.02-2.0) mg/kg 

409. Methodological guidelines to identify 

heavy metals in farmland and crop 

production soils as approved on 

10/03/1992, Par.5 

Soils - 3101 Mobile mercury (0.2-15.0) mg/kg 

410. Federal Nature-protecting documents 

16.1:2.2.2.3:3.36-02 (2007) 

Soils, bottom 

sediments, sewage 
sludge 

- 3101 Total copper content (20-500) mg/kg 

Total cadmium content (1-100) mg/kg 

Total manganese content (200-2000) mg/kg 
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Total zinc content (20-500) mg/kg 

Total lead content (10-500) mg/kg 

Total nickel content (50-500) mg/kg 

411. Regulatory documents 52.10.775-2013 Bottom sediments - - Arsenic content (1-30) mg/kg 

Cadmium content (0.03-1.5) mg/kg 

412. Regulatory documents 52.18.583-2011 Soil and bottom 

sediments 

- - Antimony content (1.0-25) mg/kg 

413. GOST P 53218-2008 Organic fertilizers - 3101 Mobile copper (0.1-200.0) mg/kg 

Mobile zinc (1.0-200.00) mg/kg 

Mobile lead (0.1-10.0) mg/kg 

Mobile nickel (0.1-10.0) mg/kg 

Mobile chrome (0.1-10.0) mg/kg 

Mobile cadmium (0.1-10.0) mg/kg 

Copper total form (0.1-200.0) mg/kg 

Zinc total form (1.0-200.0) mg/kg 

Lead total form (0.1-10.0) mg/kg 

Nickel total form (0.1-10.0) mg/kg 

Chrome total form (0.1-10.0) mg/kg 

Cadmium total form (0.1-10.0) mg/kg 

414. GOST P 53218-2008 Organic fertilizers - 3101 Total potassium mass content (0-1.16) % 

415. GOST P 53218-2008 Organic fertilizers - 3101 Potassium mass content (0-54) % 

416. Federal Nature-protecting documents 

14.1:2:4.139-98 

Drinking water, 

natural 

36.01.11 

36.01.11 

2201 Cobalt mass concentration (0.015-0.5) mg/dm3 

Nickel mass concentration (0.015-1.0) mg/dm3 

Copper mass concentration (0.01-10) mg/dm3 

Zinc mass concentration (0.004-0.2) mg/dm3 

Chrome mass concentration (0.02-10) mg/dm3 

Iron mass concentration (0.01-15) mg/dm3 

Manganese mass concentration (0.01-5.0) mg/dm3 

Silver mass concentration (0.01-10) mg/dm3 

Drainage - - Cobalt mass concentration (0.15-20) mg/dm3 

Nickel mass concentration (0.15-20) mg/dm3 

Copper mass concentration (0.1-100) mg/dm3 

Zinc mass concentration (0.04-500) mg/dm3 
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Chrome mass concentration (0.2-500) mg/dm3 

Iron mass concentration (0.1-500) mg/dm3 

Manganese mass concentration (0.1-20) mg/dm3 

Silver mass concentration (0.1-100) mg/dm3 

417. Federal Nature-protecting documents 

14.1:2:4.140-98 

Drinking water, 

natural 

36.01.11 

36.01.11 

2201 Beryllium mass concentration (0.00002-0.001) mg/dm3 

Vanadium mass concentration (0.0005-0.5) mg/dm3 

Bismuth mass concentration (0.0005-0.1) mg/dm3 

Cadmium mass concentration (0.00001-0.1) mg/dm3 

Cobalt mass concentration (0.002-0.5) mg/dm3 

Copper mass concentration (0.0001-0.5) mg/dm3 

Molybdenum mass concentration  (0.0001-0.5) mg/dm3 

Arsenic mass concentration (0.005-0.3) mg/dm3 

Nickel mass concentration (0.0002-0.5) mg/dm3 

Tin mass concentration (0.0005-0.01) mg/dm3 

Lead mass concentration (0.0005-0.1) mg/dm3 

Selenium mass concentration (0.0002-0.1) mg/dm3 

Silver mass concentration (0.00005-0.01) mg/dm3 

Antimony mass concentration (0.0005-0.02) mg/dm3 

Chrome mass concentration (0.0002-0.03) mg/dm3 

Drainage - - Beryllium mass concentration (0.0002-0.01) mg/dm3 

Vanadium mass concentration (0.005-10) mg/dm3 

Bismuth mass concentration (0.005-0.2) mg/dm3 

Cadmium mass concentration (0.0001-10) mg/dm3 

Cobalt mass concentration (0.002-5) mg/dm3 

Copper mass concentration (0.001-100) mg/dm3 

Molybdenum mass concentration  (0.001-5) mg/dm3 

Arsenic mass concentration (0.005-5) mg/dm3 

Nickel mass concentration (0.002-25) mg/dm3 

Tin mass concentration (0.005-4) mg/dm3 

Lead mass concentration (0.002-15) mg/dm3 

Selenium mass concentration (0.002-0.1) mg/dm3 

Silver mass concentration (0.0005-0.25) mg/dm3 

Antimony mass concentration (0.005-0.25) mg/dm3 

Chrome mass concentration (0.002-100) mg/dm3 

418. Federal Nature-protecting documents 

14.1:2:4.20-95 

Drinking water 36.01.11 2201 Mercury ion mass concentration (0.0001-0.015) mg/dm3 

Surface water and 

drainage 

36.01.11 2201 Mercury ion mass concentration (0.00001-0.015) mg/dm3 
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419. GOST 23268.5-78, Par.1, Par.5 Mineral drinking 

water (therapeutic), 

therapeutic & table 

water, natural & table 

water 

11.07.11 2201 Magnesium ions (0.5-10) mg/dm3 

420. GOST 23268.6-78, Par.1, Par.4 Mineral drinking 

water (therapeutic), 

therapeutic & table 

water, natural & table 

water 

11.07.11 2201 Sodium ions (4-100) mg/dm3 

421. GOST 23268.7-78, Par.1, Par.3 Mineral drinking 
water (therapeutic), 

therapeutic & table 

water, natural & table 

water 

11.07.11 2201 Potassium ions (1-100) mg/dm3 

422. GOST 12536-2014, Par.4.2 Grounds - 3101 Granulometric composition (0.1-100) % 

423. GOST 7636-85, Par.2, Par.3.5.1 Fish, marine 

mammals, marine 

invertebrates and 

products of processing 

thereof 

10.11-10.89 

01.49 

10.91-10.92 

0301- 

0308 

2301 

 

Mass fraction of sodium chloride 

(table salt) 

(0.1-10.0) % 

424. GOST 7636-85, Par.2, Par.3.3.1 Fish, marine 

mammals, marine 

invertebrates and 

products of processing 

thereof 

10.11-10.89 

01.49 

10.91-10.92 

0301- 

0308 

2301 

 

Mass fraction of water (1.0-70.0) % 

425. GOST 7636-85, Par.2, Par.3.5.2 Fish, marine 

mammals, marine 
invertebrates and 

products of processing 

thereof 

10.11-10.89 

01.49 
10.91-10.92 

0301- 

0308 
2301 

 

Mass fraction of sodium chloride 

(table salt) 

(0.1-10.0) % 

426. GOST 7636-85, Par.2, Par.3.7.4 Fish, marine 

mammals, marine 

invertebrates and 

products of processing 

thereof 

10.11-10.89 

01.49 

10.91-10.92 

0301- 

0308 

2301 

 

Mass fraction of fat (1.0-100.0) % 
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427. GOST 7636-85, Par.2, Par.8.2 Fish, marine 

mammals, marine 

invertebrates and 

products of processing 

thereof 

10.11-10.89 

01.49 

10.91-10.92 

0301- 

0308 

2301 

 

Appearance Description 

428. GOST 7636-85, Par.2.6, Par.8.3 Fish, marine 

mammals, marine 

invertebrates and 

products of processing 

thereof 

10.11-10.89 

01.49 

10.91-10.92 

0301- 

0308 

2301 

 

Grinding size (0-10) % 

429. GOST 7636-85, Par.2.6, Par.8.4 Fish, marine 
mammals, marine 

invertebrates and 

products of processing 

thereof 

10.11-10.89 
01.49 

10.91-10.92 

0301- 
0308 

2301 

 

Metal impurities (0-100) mg/kg 

430. GOST 7636-85, Par.2.6, Par.8.10 Fish, marine 

mammals, marine 

invertebrates and 

products of processing 

thereof 

10.11-10.89 

01.49 

10.91-10.92 

0301- 

0308 

2301 

 

Mass fraction of antioxidant-ionol (0.02-0.2) % 

431. GOST 13496.1-2019 Par.7, Par.8 

 

Compound feed, feed 

raw stuff 

10.91 2301-2309 Sodium mass concentration (0.023-2.3) % 

432. GOST 13496.1-2019 Par.7, Par.10 

 

Compound feed, feed 

raw stuff 

10.91 2301-2309 Sodium chloride mass concentration (0.06-5.8) % 

433. GOST 26657-97, Par.4 

 

Compound feed, feed 

raw stuff 

10.91 2301-2309 Phosphorus mass concentration (0.06-10.0) % 

434. GOST 26425-85 Par.1 Soils - - Chloride-ion in aqueous extract (0.1-5.0) mmol/100 g of 

soil 

435. GOST 8285-91 Par.2.2 

 

Animal fats, melted 10.41-10.42 1518 Smell Description 

Consistency Description 

Color Description 

436. GOST 26426-85 Par. 1 Soils - - Sulfate ion in aqueous 

extract 

(0.1-5.0) mmol/100g of 

soil 

437. GOST 26426-85 Soils - - Dense residue of aqueous extract (0.1-10.0) % 
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Aqueous extract pH (1-10) pH unit 

Aqueous extract specific electrical 

conductivity 

 

(0.1-19.99) mSm/cm 

438. GOST 28178-89 

 

Fodder yeast 10.91-10.92 2102 Grain size (0,5-10) % 

439. GOST 17681-82 Par.1, Par.2.1 Animal origin flour 10.91-10.92 2301 Grinding size (0.1-20) % 

440. GOST 17681-82 Par.1, Par.2.2 Animal origin flour 10.91-10.92 2301 Metallomagnetic 

impurity (extra impurities) 

(0-200) mg/kg 

441. GOST P 55453-2013 Par.8.3, Par.8.4 

 

Dry feed for 

unproductive animals 

10.91-10.92 2309 Appearance Description 

Color Description 

442. GOST P 55453-2013 Par.8.3, Par.8.5 Dry feed for 

unproductive animals 

10.91-10.92 2309 Smell Description 

443. GOST P 55453-2013 Par.8.3, Par.8.6 Wet feed for 

unproductive animals 

10.91-10.92 2309 Appearance Description 

Smell Description 

Color Description 

444. GOST 13496.13-2018 Par.7 Feed stuff 10.91.10 2301-2309 Smell Description 

445. GOST 13496.13-2018 Par.8 Feed stuff 10.91.10 2301-2309 Contamination Description 

446. GOST 11048-95 Par.5.5 Rapeseed cake 10.41.4 2304 Extra impurities Found/not found 

447. GOST P 53799-2010 Par.7.5 Soy oil-meal 10.41.4 2304 Extra impurities Found/not found 

448. GOST 11246-96 Par.6.4 

 

Sunflower oil-meal 10.41.41.123 2304 Extra impurities Found/not found 

449. GOST 80-96 Par.5.3 Sunflower seed cake 10.41.4 2304 Extra impurities Found/not found 



I, Vladislav Babayants, certified translator, hereby certify that the above-mentioned document has been translated from Russian into English and the translated text truly reflects the content, meaning, and 
style of the original text and constitutes in every respect a correct and true translation of the original document. 
In witness thereof I apply my signature __________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

450. GOST 17290-71 Par.2.1a Castor-bean oil cake 10.41.4 2304 Extra impurities Found/not found 

451. GOST 17536-82 Par.3.1a Animal feed flour 10.13.16.111 

10.20.41.110 

0305 

2301 

Smell Description 

452. GOST 20083-74 Par.3.2, Par.3.3 Fodder yeast 10.91.10.151 2102 Appearance Description 

Smell Description 

453. GOST 20083-74 Par.3.2, Par.3.4 Fodder yeast 10.91.10.151 2102 Color Description 

454. GOST 26951-86 Soils, overburden and 

host rocks 

- - Nitrates mass fraction (2.5-200.0) mg/kg 

455. GOST 26213-91 Par.1 Soils - - Organic substance (0-15.5) % 

456. GOST 27980-99 Par.1 Organic fertilizers 20.15 3101 Organic substance (5.0-60.0) % 

457. GOST 26713-85 Organic fertilizers 20.15 3101 Moisture and dry residue mass 

fraction 

(1-99) % 

458. GOST 26714-85 Organic fertilizers 20.15 3101 Mass fraction of ash (0.1-20) % 

459. GOST 20851.4-75 Par.1 Mineral fertilizers 20.15 3101 Hygroscopic and total water (0.05-20) % 

460. Federal Nature-protecting documents 
14.1:2.116-97 

Natural and waste 
water 

36.01.1 
36.01.11 

2201 Mass concentration of oil products (0.30-50.0) mg/dm3 

461. Federal Nature-protecting documents 

14.1:2.114-97 

Drinking, surface and 

waste water 

36.01.1 

36.01.11 

2201 Mass concentration of dry residue (50-25000) mg/dm3 

462. Federal Nature-protecting documents 

14.1:2:3.110-97 

Natural and waste 

water 

36.01.1 

36.01.11 

2201 Mass concentration of suspended 

substances 

(3.0-5000.0) mg/dm3 
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463. Regulating document Drinking and natural 

water 

36.01.1 

36.01.11 

2201 Mass concentration of suspended 

substances 

(5.0-100.0) mg/dm3 

464. GOST 18164-72 Par.1, Par.2, Par3.1 Drinking water 36.01.1 

36.01.11 

2201 Dry residue (0-3000.0) mg/dm3 

465. GOST 27026-86 Distilled water - - Mass fraction of non-volatile residue (0.1-2.5) mg/dm3 

466. GOST 13496.9-96 Par.4 Feed stuff 10.91-10.92 2301-2309 Metallomagnetic impurity mass 

fraction 

(0-10.0) mg/kg 

467. GOST 13979.5-68 Seed cake, meal, 

mustard powder 

10.91-10.92 2301-2309 Metal impurity mass fraction (0-10.0) mg/kg 

468. GOST 23999-80 Par.4.3, Par.4.11 

 

Fodder calcium 

phosphate 

20.13.23.112 2805 Metallomagnetic impurity mass 

fraction 

(0-100.0) mg/kg 

469. GOST 23999-80 Par.4.3, Par.4.12 Fodder calcium 

phosphate 

20.13.23.112 2805 Size (0.1-100.0) % 

470. GOST 23999-80 Par.4.3, Par.4.13 Fodder calcium 

phosphate 

20.13.23.112 2805 Mass fraction of ash 

insoluble in hydrochloric 

acid 

(0.01-50.0) % 

471. GOST 31484-2012 Par.5, Par.6.1 

 

Feed stuff, protein-

vitamin-mineral 

concentrates, premixes 

10.91-10.92 2301-2309 Metallomagnetic impurity mass 

fraction 

(0-10.0) mg/kg 

472. GOST 13496.8-72 Par.3.1 Feed stuff 10.91-10.92 2301-2309 Grinding size (1.0-5.0) % 

473. GOST 21560.1-82 
 

Mineral fertilizers - 3101 Granulometric composition (1.0-100.0) % 

474. Methodological guidelines 13-7-2/1868  

for clenbuterol quantitative identification in 
samples of meat, liver, kidneys, eyeball, 

plasma and urine, as approved on 

10/02/2000 

Food products, food 

stuff 

10.11-10.89 

01.49 
01.47 

01.41 

0201-0210 

0301-0308 
0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

Clenbuterol (0.3-12.15) mg/kg 
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0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

475. Methodological guidelines 13-7-2/1869 for 

trenbolone quantitative identification in 

urine, bile, meat, liver and feces samples, as 

approved on 10/02/2000 

Food products, food 

stuff 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 

01.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Trenbolone (0.05-0.8) mcg/kg 

476. Methodological guidelines 13-7-2/1871 for 

quantitative identification of ethinyl 

estradiol in meat, urine and blood serum 
samples of cattle, as approved on 

10/02/2000 

Food products, food 

stuff 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 
01.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 
0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Ethinyl estradiol (0.1-25.6) mcg/kg 

477. Methodological guidelines for 

quantitative identification of 

testosterone in 

blood serum and meat samples using 

RIDASCREEN TESTOSTERON test 

system (by R-Biopharm, Germany) 

Food products, food 

stuff 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 

01.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 
0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Testosterone (0.05-12.8) mcg/kg 

478. Methodological guidelines for 

quantitative identification of 

estradiol in samples of meat and 

whey of cattle using RIDASCREEN 17β- 

ÖSTRADIOL test system (by R-Biopharm, 

Germany) 

All kinds of meat 10.11-10.89 

01.49 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

17β-estradiol (0.05-12.8) mcg/kg 
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479. Methodological guidelines  

4.1.3046-12 for identification 

of ractopamine content in meat and 

by-products of slaughtered animals and 

poultry, as approved on 02/11/2012 

Meat and by-products 

of all kinds 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Ractopamine (0.1-8.0) mcg/kg 

480. Methodological guidelines 4.1.1912-04 for 
identification of residual amount of 

levomycetin (Chloramphenicol, 

Chloromycetin) in animal products by high-

performance liquid chromatography and 

enzyme immunoassay, as approved on 

06/03/2004, Par.3, Par.5 

Food products 10.11-10.89 
01.49 

01.47 

01.41 

0201-0210 
0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Chloramphenicol (0.000012-0.00008) mg/kg 

481. Methodological guidelines 4.1.2158-07 for 

identification of residual amounts of 

tetracycline group antibiotics and 

sulfonamide preparations in animal 

products by enzyme immunoassay, as 
approved on 18/01/2007 Par.3, Par.4, Par.5-

9 

Animal origin 

products 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 

01.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 
0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Tetracycline group antibiotics (0.0015-0.15) mg/kg 

482. Instructions for enzyme immunoassay 

reagents set MaxSignal® for quantitative 

identification of enrofloxacin, PerkinElmer, 

USA 

Meat 10.11-10.89 

01.49 

01.47 

01.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 
1101-1109 

Enrofloxacin (1.0-50.0) mcg/kg 

Mlik Enrofloxacin (0.5-25.0) mcg/kg 

Eggs Enrofloxacin (1.0-50.0) mcg/kg 

483. Instructions for using test -system by EIA 

method 

Food products 10.11-10.89 

01.49 

01.47 

01.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

Penicillins (0.2-24.0) mcg/kg 

Aminoglycosides (2.0-2000.0) mcg/kg 
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0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

484. GOST 32219-2013 Milk and dairy 

products 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 

01.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 
0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Chloramphenicol 

(levomycetin) 

Lowest detection limit – 

0.0003 mg/kg 

Tetracycline group Lowest detection limit – 

0.01 mg/kg 

Streptomycin Lowest detection limit – 

0.2 mg/kg 

Penicillin G Lowest detection limit – 

0.003 mg/kg 

485. Instructions for test system to be used for 

quantitative identification of malachite 

green in fish, caviar, crustaceans, mollusks 

and other commercial products of fishing 

industry by EIA method 

Fish, caviar, 

crustaceans, mollusks 

10.11-10.89 

01.49 

 

0301- 

0305 

 

Malachite green (0.1-1.6) mcg/kg 

486. Methodological guidelines 5-1-14/1001 for 

express identification of mycotoxins in 

grain, feed and components for their 

production, as approved on 10/10/2005 

Grain and its products 10.11-10.89 

01.49 

10.91-10.92 

1104 Fumonisin (25.0-2000.0) mcg/kg 

Deoxynivalenol (18.5-500.0) mcg/kg 

Zearalenone (1.750-141750.0) mcg/kg 

Ochratoxin A (1.0-36.0) mcg/kg 

T-2 toxin (35.0-560.0) mcg/kg 

Aflatoxin B1 (1.0-50.0) mcg/kg 

487. GOST 31653-2012 Feed 10.91.10 2301 

2309 

Aflatoxin B1 (0.002-0.050) mg/kg 

Ochratoxin A (0.004-0.100) mg/kg 

T-2 toxin (0.020-0.500) mg/kg 

Zearalenone (0.020-0.500) mg/kg 

Fumonisin B1 (0.050-5.0) mg/kg 

488. GOST Р 54655-2011 

 

Natural honey 01.49 0409 Tetracycline group (7.5-607.5) mcg/kg 

Chloramphenicol 

(levomycetin) 

(0.025-0.750) mcg/kg 

489. Federal Nature-protecting documents 

16.1:2.2.22-98 

Mineral, organogenic, 

organomineral, bottom 

sediments 

- - Mass fraction of oil products (50-100000) mg/kg 

490. Federal Nature-protecting documents  

14.1:2:4.5-95 

Drinking, surface and 

sewage water 

36.01.1 

36.01.11 

2201 Mass concentration of oil products (0.05-50) mg/dm3 
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491. Federal Nature-protecting documents  

14.1:2:2.101-97 

Natural water (surface 

and underground) and 

waste water 

(industrial, household, 

purified) 

36.01.1 

36.01.11 

2201 Mass fraction of dissolved oxygen (1.0-15.0) mg/dm3 

492. GOST 26935-86 Canned meat, meat & 

vegetable foods, fruit 

and vegetable, dairy, 

fish and beverages 

packed in tin cans 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 

01.41 

 

2001- 

2009 

 

Mass fraction of tin (5.0-250) mg/kg 

493. GOST 23268.2-91 Par.2 Therapeutic, 
therapeutic & natural 

table drinking mineral 

waters 

11.07.11 
 

2001 Carbon dioxide (5.0-2500) mg/dm3 

494. GOST 26180-84 Par.2.1.2, Par.3 

 

Feed, vegetable stuff 10.91.10 2301 

2309 

Active acidity (pH) (0.1-14.0) рН units 

495. GOST 26483-85 

 

Soils, overburden and 

host rocks 

- - Salt extract pH (1-10) рН units 

496. GOST 26212-91 
 

Soils, overburden and 
host rocks 

- - Hydrolytic acidity (0.23-145.0) mmol/100 g 
of soil 

497. GOST P 58594-2019 Soils, overburden and 

host rocks 

- - Exchangeable acidity (0.05-2.5) mmol/100 g 

498. 27979-88 

 

Organic fertilizers - 3101 Salt extract pH (1-10) рН units 

499. Federal Nature-protecting documents 

14.1:2:3:4.121-97 

Natural, sewage, 

drinking and 

underground water 

36.01.1 

36.01.11 

2201 pH (1-14) рН units 

500. GOST 31957-2012 Par.5.3, Par.5.5.1, 

Par.5.5.2, Par.5.5.5, Par.5.5.6 

Drinking and natural 

water (surface & 

underground), incl. 

water from drinking 

sources, waste water 

36.01.1 

36.01.11 

2201 Hydrocarbonate ion (6.1-6100.0) mg/dm3 

Carbonate ion (6.1-6100.0) mg/dm3 
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501. GOST 23268.3-91 

 

Therapeutic, 

therapeutic & natural 

table drinking mineral 

waters 

11.07.11 

 

2201 

 

Hydrocarbonate ion (5.0-5000.0) mg/dm3 

502. GOST 23268.9-78 Par.1, Par.4 

 

Therapeutic, 

therapeutic & natural 

table drinking mineral 

waters 

11.07.11 

 

2201 

 

Nitrate ion (10.0-70.0) mg/dm3 

503. GOST 23268.18-78 

 

Therapeutic, 

therapeutic & natural 

table drinking mineral 
waters 

11.07.11 

 

2201 

 

Fluoride ion (0.005-50) mg/dm3 

504. GOST 28268-89 Par.1 

 

Soils - - Mass share of moisture (1.0-15.0) % 

505. GOST 28268-89 Par.2 

 

Soils - - Maximum hygroscopic moisture (1.0-15.0) % 

506. GOST 29113-2016 Par.5 

 

Feed, feedstuff, feed 

rawstuff 

10.91 2301 

2309 

Mass fraction of carbamide (0.060-10.0) % 

 

507. GOST Р 51422-99 

 

Feed, feedstuff, feed 

rawstuff 

10.91 2301 

2309 

Mass fraction of urea (0.025-2.5) % 

 

508. 5048-89 Methodological guidelines for 

identifying nitrates and nitrites in plant 

products as approved of 04/07/1989, 

Par.1.4, Par.2 

Plant products 01.13 1207 

1208 

Mass fraction of nitrates (24.0-9188.0) mg/kg 

 

509. GOST 26489-85 Soils, overburden and 

host rocks 

- - Exchangeable ammonia (0-60) mg/kg 

510. Federal Nature-protecting documents  

16.1:2.3:3.44-05 

 

Soils - - Mass concentration of volatile 

phenols 

(0.05-4.0) mg/kg 

Deposits of waste 

waters, waste 

- - Mass concentration of volatile 

phenols 

(0.05-80.0) mg/kg 

511. GOST 26490-85 Soils, overburden and 

host rocks 

- - Mobile sulfur (0-24) mg/kg 
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512. GOST 26717-85 Organic fertilizers - 3101 Mass fraction of total phosphorus (0-1.25) % 

513. GOST 31859-2012 Drinking, natural, 

waste water 

36.01.1 2201 Chemical consumption of oxygen 

(CCO) 

(10-800) mg O2/dm3 

514. Federal regulations 1.31.2008.01724 Therapeutic, 
therapeutic & natural 

table drinking mineral 

waters 

36.01.1 

36.01.11 

2201 Fluoride ion (0.1-20) mg/dm3 

Chloride ion (0.1-20) mg/dm3 

Nitrate ion (0.1-20) mg/dm3 

Phosphate ion (0.2-20) mg/dm3 

Sulfate ion (0.2-20) mg/dm3 

515. Federal Nature-protecting documents  
14.1:2:4.15-95 

Drinking, surface and 
waste water 

36.01.1 

36.01.11 
2201 Mass concentration of anionic 

surfactants 
(0.01-10) mg/dm3 

516. Federal Nature-protecting documents  

14.1:2:4.207-04 

Drinking, natural, 

waste water 

36.01.1 

36.01.11 

2201 Color (1-500)0 

517. 

GOST 23268.8-78 Par.1, Par.3 

Mineral water 11.07.11 2201 Nitrite ion 

(0.005-0.03) mg/dm3 

518. 

GOST 23268.10-78 

Mineral water 11.07.11 2201 Ammonia ion 

(0.05-4.0) mg/dm3 

519. GOST 26226-95 Par.1 Feed, feedstuff, feed 

rawstuff 

10.91 2301 

2309 

Mass fraction of wet ash (0.1-50.0) % 

520. GOST 32045-2012 Feed, feedstuff, feed 

rawstuff 

10.91 2301 

2309 

Mass fraction of ash insoluble in 

hydrochloric acid 

(0.01-10) % 

521. GOST 32343-2013 Feed, feedstuff, feed 

rawstuff 

10.91-10.92 2301-2309 Magnesium content (50-100000) mg/kg 

Copper content (5-20000) mg/kg 

Iron content (5-30000) mg/kg 

Zinc content (5-15000) mg/kg 

Manganese content (5-15000) mg/kg 

522. GOST 26573.2-2014 Par.4, Par.6, Par.7 Premixes 10.91-10.92 2301-2309 Magnesium mass fraction (50-10000) g/t 

Copper mass fraction (250-10000) g/t 

Iron mass fraction (60-2500) g/t 

Zinc mass fraction (125-10000) g/t 

Cobalt mass fraction (15-250) g/t 
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523. Federal Nature-protecting documents  

14.1:2:4.138-98 

Drinking, natural, 

waste water 

11.07.11 2201 Mass concentration of sodium (1-20000) mg/dm3 

524. GOST 31954-2012 Par.3, Par.5.1 Drinking and natural 

water (surface & 

underground), incl. 

water from drinking 

sources, as well as 

drinking water incl. 

that packed in 

containers 

11.07.11 2201 Mass concentration of calcium (1,0-50) mg/dm3 

Mass concentration of magnesium (1,0-50) mg/dm3 

525. GOST 26487-85 Soils - - Exchangeable calcium (0-36) mmol/dm3 

Exchangeable magnesium (0-12) mol/ dm3 

526. GOST Р 50456-92 Par.6 Fats and oils, both 

animal and vegetable  

10.41-10.42 

1504 

1506 

Mass fraction of moisture and 

volatile substances 

(0.1-50.0) % 

527. GOST 31675-2012 Par.5.2.2, Par.7 Feed 10.91-10.92 

2301 

2309 

Mass fraction of crude fiber (0.5-50.0) % 

528. GOST Р 54705-2011 Par.4 Seed cake, seed meal 

and mustard powder 

10.91-10.92 

2301 

2309 

Mass fraction of moisture and 

volatile substances 

(1.0-70.0) % 

529. GOST 31640-2012 Feed 10.91-10.92 

2301 

2309 

Mass fraction of dry substance (5.0-95.0) % 

530. 

GOST 14050-93 Par.4.1, Par.4.5 

Limestone flour - - Mass fraction of moisture 

(0.1-20.0) % 

531. GOST 14050-93 Par.4.1, Par.4.3 Limestone flour 

08.11.30.110 2509 

Mass fraction of calcium and 
magnesium carbonates 

(1-100.0) % 

532. 

GOST 19219-73 

Chalk 10.41-10.42 

1506 

1515 

Mass fraction of moisture (0.1-20.0) % 

533. GOST Р 51487-99 Vegetable oils and fats 10.11-10.89 

10.91-10.92 

1104 Peroxide number (0.1-45.0) mmol '/gO/kg 
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534. GOST 10846-91 Grain and products of 

processing thereof 

10.91-10.92 2301 

2309 

Mass fraction of protein (1.0-70.0) % 

535. GOST 31485-2012 Compound feed, 

protein-vitamin-

mineral concentrates 08.11.30.110 2509 

Peroxide number (0.5-300.0) mmol / O/kg. 

(0.006-3.8) % J (iodine) 

356. GOST 10858-77 Par.3.3, Par.2.3, Par.2.8, 
Par.4 

Oilseeds 

01.11 

0909 Acid number (0.5-20.0) mg KOH/g 

537. 

GOST 26597-89 

Sunflower seeds 

01.11.95 0909 

Acid number 

(5.0-50.0) mg KOH/g 

538. GOST 13496.4-2019 Par.7, Par.8 Feed, compound feed, 

compound feed raw 

materials 

10.91-10.92 2301 

2309 

Mass fraction of nitrogen 
(0.16-16.0) % 

Mass fraction of crude protein 

(calculation method) 

 

539. GOST 11254-85 Melted animal fats and 

animal feed flour 

10.91-10.92 

10.41-10.42 

2301 

2309 

Mass fraction of antioxidants (0.0001-0.05) % 

540. GOST 13496.12-98 Compound feed, 

compound feed raw 

materials 

10.91-10.92 

10.41-10.42 

2301 

2309 

Total acidity (0.1-50.0) ° Neuman 

541. GOST 13496.18-85 Par.2.2.1, Par.3 Compound feed, 

compound feed raw 

materials 

10.91-10.92 2301 

2309 

Acid number (0.5-70.0) mg KOH/g 

542. GOST 26826-86 Par.3.3 Limestone flour - - Mass fraction of calcium (calculation 

method) 

- 

543. GOST 27821-88 Soils - - Sum of absorbed bases (1-10) mmol/100g 

544. GOST 26107-84 Par.2, Par.3, 4.2, Par.5 Soils, overburden and 

host rocks 

- - Total nitrogen (0.025-0.6) % 

545. Methodological guideline to identify 

alkaline hydrolyzable nitrogen in soil 

subject to Cornfield method as approved of 

11/04/1985 

Soils   Alkaline (1.0-300.0) mg/kg 

546. GOST 26424-85 Soils   Hydrolyzable nitrogen (1-10) mmol/100g (0.03-
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0.3) % 

Ion-carbonate of water extract (1-10) mmol/100g (0.06-

0.61) % 

547. GOST 26715-85 Organic fertilizers - 3101 Ion-bicarbonate of water extract (5.0-60.0) % 

548. GOST 30181.9-94 

 

Organic fertilizers - 3101 Mass fraction of total nitrogen (10-35) % 

549. Federal Nature-protecting documents  

14.1:2:3:4.123-97 

Natural surface fresh, 

ground, sewage and 

treated wastewater 

36.01.1 

36.01.11 

2201 Biochemical oxygen demand (0.5-1000) mg O2/dm3 

550. Federal Nature-protecting documents  

 14.1:2:4.154-99 

Natural, potable and 

waste water 36.01.1 

36.01.11 

2201 

Permanganate oxidizability (0.25-100.0) mg O2/dm3 

551. Federal Nature-protecting documents  

14.1:2:3.99-97 

Natural water (surface 

and underground) and 

wastewater 

36.01.1 

36.01.11 

2201 Mass concentration of 

hydrocarbonates 

(10.0-1200) mg/dm3 

552. Federal Nature-protecting documents  

 14.1:2:3.95-97 

Natural (surface and 

underground) waste 

water (industrial, 

household, 

stormwater, purified) 

36.01.1 

36.01.11 

2201 Mass concentration of calcium (1.0-2000) mg/dm3 

553. GOST 31954-2012 Par.3, Par.4 Drinking and natural 

water (surface & 

underground), incl. 

water from drinking 

sources, as well as 

drinking water incl. 
that packed in 

containers 

36.01.1 

36.01.11 

2201 Total water hardness (0.1-50.0) °F 

554. GOST 18190-72 Par.2, Par.3 Drinking water 11.07.11 2201 Residual active chlorine (0.3-4.0) mg/dm3 

555. GOST 23268.3-78 Par.1, Par.2а, Par.2, 
Par.3, Par.4, Par.5 

Therapeutic, curative, 
natural table, drinking 

mineral waters 

11.07.11 2201 Bicarbonate-ion (5.0-5000.0) mg/dm3 
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556. GOST 23268.4-78 Therapeutic, curative, 

natural table, drinking 

mineral waters 

11.07.11 2201 Sulfate-ion (0.2-5000.0) mg/dm3 

557. GOST 23268.11-78 Therapeutic, curative, 

natural table, drinking 

mineral waters 

11.07.11 2201 Iron ion (0.5-1.0) mg/dm3 

558. GOST 23268.12-78 Therapeutic, curative, 
natural table, drinking 

mineral waters 

11.07.11 2201 Permanganate oxidizability (0.5-5.0) mg/dm3 

559. GOST 23268.17-78 Par.1, Par.2 Therapeutic, curative, 

natural table, drinking 
mineral waters 

11.07.11 2201 Chloride ion (2-40) mg/dm3 

560. GOST 23268.15-78 Par.1, Par.3 Therapeutic, curative, 

natural table, drinking 

mineral waters 

11.07.11 2201 Bromide ion (0.05-0.1) mg/dm3 

561. GOST 23268.16-78 Therapeutic, curative, 

natural table, drinking 

mineral waters 

11.07.11 2201 Iodide ion (0.02-2.0) mg/dm3 

562. GOST 23268.13-78 Therapeutic, curative, 

natural table, drinking 

mineral waters 

11.07.11 2201 Silver ion (1-10*10)"4 mg/dm3 

563. Federal Nature-protecting documents 

14.1.2.242-07 

Natural water (surface, 

underground, ground, 

reservoirs) 
36.01.1 

36.01.11 

2201 

Alkalinity (total) (0.005-10) mg-eq/dm3 

564. Federal Nature-protecting documents 

14.1:2:4.213-05 

Drinking water, 

natural, waste water 36.01.1 

36.01.11 

2201 

Turbidity (1.0-100.0) Formazin 

Turbidity Units 

565. Federal Nature-protecting documents 

16.1:2:2.2:3.37-2002 

Soil, soils, bottom 

sediments 

- - Gross sulfur content (80-5000) mg/kg 

566. GOST Р 55986-2014 Par.8.15 Silo 10.91-10.92 2308 

2309 

2308 

2309 

2308 

2309 

Mass fraction of organic acids 
(butyric, lactic and acetic) 

(0,01-70,0) % 

567. GOST 13979.9-69 Seed cake and meal 10.91-10.92 2308 

2309 

2308 

Urease activity (0.01-3.0) pH units 
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2309 

2308 

2309 

568. GOST 26573.3-2014 Premixes 10.91-10.92 

2308 

2309 

Size (1.0-50.0) % 

569. GOST 31809-2012 Par.6.2 Grain sillage for feed 10.91-10.92 2308 

2309 

Appearance Description 

Color Description 

570. GOST 13496.19-2015 Par.6.2, Par.7 Feed, compound feed, 

compound feed raw 
materials 

10.91-10.92 2308 

2309 

Mass fraction of nitrates (9.0-30900.0) mg/kg 

571. GOST 13496.19-2015 Par.6.2, Par.9 Feed, compound feed, 

compound feed raw 

materials 

10.91-10.92 

2308 

2309 

Mass fraction of nitrates (0.5-75.0) mg/kg 

572. Instructions for set of reagents for 

Streptomycin-ELISA, streptomycin enzyme 

immunoassay identification in food 

products 

Food products (milk 

and dairy products) 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 

01.41 

0401 

0406 

  

573. 5-1-14/1001 Methodological guidelines for 

express identification of mycotoxins in 
grain, feed and components for their 

production as approved of 11/10/2005 

Feed, compound feed, 

compound feed raw 
materials 

10.91-10.92 2308 

2309 

Fumonisin (25.0-2000.0) mcg/kg 

Deoxynivalenol (18.5-500.0) mcg/kg 

Zearalenon (1,750-141750.0) mcg/kg 

Ochratoxin A (1.0-36.0) mcg/kg 

T-2 toxin (35.0-560.0) mcg/kg 

Aflatoxin B1 (1.0-50.0) mcg/kg 

574. GOST 24596.2-2015 Feed phosphates 10.91-10.92 2308 

2309 
Mass fraction of phosphorus in terms 

of P2O5 
(25.0-60.0) % 

Mass fraction of phosphorus soluble 

in 0.4% hydrochloric acid 

(calculation method) 

- 

575. FEDERAL 

RECOMMENDATIONS.1.31.2012.13736 

Drinking, natural and 

treated wastewater 

36.00.11 2201 Total iron (0.1 -5.0) mg/dm3 

576. FEDERAL 

RECOMMENDATIONS.1.31.2012.13737 

Drinking, natural and 

treated wastewater 

36.00.11 2201 Manganese (0.05-6.0) mg/dm3 

577. FEDERAL 
RECOMMENDATIONS.1.31.2012.13738 

Drinking, natural and 
treated wastewater 

36.00.11 2201 Ammonium ions (0.5-20.0) mg/dm3 
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578. FEDERAL 

RECOMMENDATIONS.1.31.2012.13739 

Drinking, natural and 

treated wastewater 

36.00.11 2201 Nitrite ions (0.02-1.0) mg/dm3 

579. FEDERAL 

RECOMMENDATIONS.1.31.2012.13740 

Drinking, natural and 

treated wastewater 

36.00.11 2201 Nitrate ions (1.0-25.0) mg/dm3 

580. FEDERAL 
RECOMMENDATIONS.1.31.2011.09215 

Drinking, natural and 
treated wastewater 

36.00.11 2201 Aluminum (0.02-5.0) mg/dm3 

581. FEDERAL 

RECOMMENDATIONS.1.31.2011.09217 

Drinking, natural and 

treated wastewater 

36.00.11 2201 Phosphates (0.2-5.0) mg/dm3 

582. FEDERAL 

RECOMMENDATIONS.1.31.2011.09218 

Drinking, natural and 

treated wastewater 

36.00.11 2201 Fluorides (0.5-2.5) mg/dm3 

583. FEDERAL 

RECOMMENDATIONS.1.31.2011.09216 

Drinking, natural and 

treated wastewater 

36.00.11 2201 Chlorides (2.0-2000.0)mg/dm3 

584. FEDERAL 

RECOMMENDATIONS.1.31.2011.09212 

Drinking, natural and 

treated wastewater 

36.00.11 2201 Sulfates (1.0-1000.0) mg/dm3 

585. FEDERAL 

RECOMMENDATIONS.1.31.2013.14672 

Drinking, natural and 

treated wastewater 

36.00.11 2201 Sulfides (0.04-2.0) mg/dm3 

586. FEDERAL 

RECOMMENDATIONS.1.31.2013.14671 

Drinking, natural and 

treated wastewater 

36.00.11 2201 Formaldehyde (0.04-1.5) mg/dm3 

587. Measurement procedure-80-2008 (ETA 

method) 

Federal recommendations 1.31.2013.14510 

Par.4 

All types of soil, 

grounds and bottom 

deposits 

36.00.11 2201 Mass fraction of metals (gross, 

water-soluble, mobile, acid-soluble 

forms): 

 

iron (0.5-5.0-103) mg/kg 

calcium (5.0-5.0-103) mg/kg 

cadmium (0.05-1.0-103) mg/kg 

cobalt (0.5-1.0-103) mg/kg 

magnesium (5.0-5.0-105) mg/kg 

manganese (0.5-5.0-103) mg/kg 

copper (0.5-1.0-103) mg/kg 

arsenic (0.05-1.0-103) mg/kg 

nickel (0.05-1.0-103) mg/kg 
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lead (0.05-1.0-103) mg/kg 

chromium (0.05-1.0-103) mg/kg 

zinc (0.05-1.0-103) mg/kg 

588. M-MVI-80-2008 (CS method) Federal 

recommendations 1.31.2013.14150 Par.5 

All types of soils, soils 

and bottom sediments 

- - Mass fraction of metals (gross, 

water-soluble, mobile, acid-soluble 

forms): mercury 

(0,005-1,0 1 03 ) mg/kg 

589. Federal Nature-protecting documents 

16.1.41-04 

Soils, grounds - - Petroleum products (20-50000) mg/kg 

590. FEDERAL 
RECOMMENDATIONS.1.31.2017.25524 

Milk and dairy 
products 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

0401 

0403 

Powdered milk Present/missing 

591. FEDERAL 

RECOMMENDATIONS.1.31.2018-29395 

Honey, meat, milk, 

eggs 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

0201 

0211 

Tylosin (12.0-400.0) mcg/kg 

592. FEDERAL 

RECOMMENDATIONS.1.31.2018-29429 

Honey, meat, milk, 

eggs 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

0201 

0211 

Quinolones (1.6-43.2) mcg/kg 

593. GOST 26570-95 Par.2 Feed, compound feed, 

compound feed raw 

materials 

10.91-10.92 - Mass fraction of calcium (0.01-50.0) % 

594. GOST R 57221-2016 Par.4, Par.5 Fodder yeast 10.91.10.151 
2102 

Appearance Description 

Smell Description 

595. Methodological recommendations for 

assessing feed quality and nutritional value, 

M.: TSINAO 2002. 76p. 

Feed, compound feed, 

compound feed raw 

materials 

10.91-10.92 2308 

2309 

Exchangeable energy (calculation 

method) 

- 

Feed units 

(calculation method) 

 

Digestible protein 

(calculation method) 

 

596. Methodology for calculating exchangeable 

energy in feed based on raw nutrient 

content – Research Institute of Animal 

Husbandry of Russian Agricultural 

Academy Dubrovitsy 2008. 

Feed, compound feed, 

compound feed raw 

materials 

10.91-10.92 2308 

2309 

Exchangeable energy (calculation 

method) 

- 

Feed units 

(calculation method) 
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597. GOST Р 57221-2016 Par.4, Par.6 Fodder yeast 

10.91.10.151 2102 

Mass fraction of moisture (1.0-70.0) % 

598. GOST Р 57221-2016 Par.4, Par.7 Fodder yeast 

10.91.10.151 2102 

Mass fraction of ash (0.1-10.0) % 

599. GOST Р 57221-2016 Par.4, Par.8 Fodder yeast 

10.91.10.151 2102 

Mass fraction of raw protein (1.0-80.0) % 

600. GOST Р 57221-2016 Par.4, Par.9 Fodder yeast 

10.91.10.151 2102 

Mass fraction of protein by Barnstein (0.1-80) % 

601. GOST Р 57221-2016 Par.8, Par.9 Feed, compound feed, 

compound feed raw 

materials 

10.91-10.92 2308 

2309 

Mass fraction of raw fat (0.1-80) % 

602. Calculation recommendation 52.24.395-

2007 Water hardness. 

method for measurements 

by titrimetric method with Trilon B 

(Appendix B is mandatory: calculation 
of magnesium mass concentration) 

Natural water, 

purified wastewater 

11.07.1 

11.07.11 

2201 Magnesium mass concentration (1.0-100.0) mg/dm3 

603. GOST 24596.4-2015 Fodder phosphates 10.91-10.92 2308 

2309 

Mass concentration of clacium (5.0-25.0) % 

604. Zootechnical analysis of feed, by 

E.A.Petukhov. Agropromizdat, 1989 

Feed, compound feed, 

compound feed raw 
materials 

10.91-10.92 2308 

2309 

Protein by Barnstein (10.0-80.0) % 

605. 

GOST Р 54951-2012 

Compound feed (all 

types) 

10.91-10.92 2309 Mass fraction of moisture (1.0-80.0) % 

606. 

GOST 24596.6-2015 

Fodder phosphates 10.91-10.92 - Mass fraction of moisture (0.05-5.0) % 

607. GOST 24596.12-2015 Fodder phosphates 10.91-10.92 2308 

2309 

Mass fraction of ash insoluble in 

hydrochloric acid 

(0.1-25.0) % 

608. GOST 8285-91 Par.2.6 Melted animal fats 10.41-10.42 1518 Mass fraction of substances insoluble 

in ether 

(0.01-5.0) % 
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609. GOST 8285-91 Par.2.3 Melted animal fats 10.41-10.42 1518 Mass fraction of moisture and 

volatile substances 

(0.20-1.00) % 

610. GOST 8285-91 Par.2.4.2 Melted animal fats 10.41-10.42 1518 Peroxide number 

 

(0-10,0) % J (iodine), (0,0-

20,0) MEQV2/kg) 

611. GOST 8285-91 Par.2.4.3 Melted animal fats 10.41-10.42 1518 Acid number (0.1-30.0) mg KOH/g 

612. GOST 13979.4-68 Par.2  Seed cake, meal, 

mustard powder 

10.41 2304 

2305 
2306 

Appearance Description 

Color Description 

613. GOST 13979.4-68 Par.3 Seed cake, meal, 

mustard powder 

10.41 2304 

2305 

2306 

Smell Description 

614. GOST 13979.4-68 Par.4 Seed cake, meal, 

mustard powder 

10.41 2304 

2305 
2306 

Number of dark inclusions Description 

615. GOST 13979.4-68 Par.5 Seed cake, meal, 

mustard powder 

10.41 2304 

2305 

2306 

Mass fraction of minor parts (0.1-1) % 

616. 17FC/3739 Methodological 

recommendations for quantitative 

identification of aflatoxin M1 in milk, milk 

powder and cheese with RIDASCREEN 

system as approved of 30/11/2004 

Food products 10.11-10.89 

01.49 

01.41 

0401-0406 Aflatoxin M1 (0.000005-0.000050) 

mg/kg 

617. Regulatory document 52.24.476-2007 for 
mass concentration of petroleum products 

in waters. Measurement method by IR 

photometry 

Natural and waste 
water 

36.01.1 

36.01.11 

2201 Mass concentration of petroleum 
products 

(0.04-2.00) mg/dm3 

618. GOST 23268.5-78 Par.1, Par.4 Mineral drinking 

therapeutic water, 

therapeutic table and 

natural canteen 

11.07.11 2201 Calcium ions (1.0-1000.0) mg/dm3 

619. GOST 20851.2-75 (ISO5316-77, ISO 

6598-85, ISO 7497-84) 

Mineral fertilizers - 3101 Phosphate content (3.0-55.0) % 
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620. Federal recommendations 1.31.2019.33721 Food products 

Slaughter products and 

meat products: meat, 

meat and meat-

containing, meat 

products, meat and 

meat-containing 

sausage products, meat 

and meat-containing 

semi-finished products 
and culinary products, 

meat and meat-

containing canned 

food, meat products 

for baby nutrition. 

Food fish products 

obtained from catches 

of aquatic biological 

resources and 

aquaculture facilities 

of animal origin, in 
processed form, 

including the 

following types: 

frozen food fish 

products, frozen food, 

fish products, 

pasteurized food fish 

products, fish culinary 

product, fish culinary 

semi-finished product, 

minced meat from fish 
food products; 

simulated fish food 

products. Dairy 

products, including: 

dairy products, dairy 

compound products, 

milk-containing 

products, milk-

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

0201-0210 
0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Microbial transglutaminase Found/not found 
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containing products 

with milk fat substitute 

621. 4.1.3535-18 Methodological guidelines for 

antibiotics and residual antimicrobials 

identification in animal products as 

approved on 23/03/2018, Par.1.1 

Food products of 

animal origin Milk 

(dry, whole), baby 

formula (reconstituted, 

liquid), dairy products 

(cottage cheese, yogurt 

(without filler /with 

fruit), buttermilk and 

whey, cream, kefir, 

sour cream, cheese), 

butter; livestock and 
poultry meat; fish, 

shrimp; eggs (raw, 

frozen); honey 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

0201-0210 

0301-0308 
0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Chloramphenicol 

(levomycetin) 

(0.01-4.7) mcg/kg 

622. 4.1.3535-18 Methodological guidelines for 

antibiotics and residual antimicrobials 

identification in animal products as 

approved on 23/03/2018, Par.Y.1 

Food products of 

animal 

origin. Milk (raw, 

drinking), 

reconstituted milk, 
milk mixtures, 

including reconstituted 

for baby nutrition. 

Condensed and 

concentrated milk, 

cream, whey-based 

drinks, whey-based 

drinks (fruit), yogurt 

(without additives/ 

fruit), kefir, cottage 

cheese, sour cream, 

cheese, butter, spreads 
of all kinds. Meat and 

by-products of 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 
0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 
1101-1109 

Penicillin (2.5-80.0) mcg/kg 
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livestock and poultry. 

Fish and fish products, 

aquaculture products 

(fish), fish culinary 

products with dairy 

component for baby 

nutrition, shrimp 

623. 4.1.35-18 Methodological guidelines 

identification of residual 

exact amounts of antibiotics and 
antimicrobials in animal products as 

approved on 23/03/2018, Par.1 

Food products of 

animal origin. 

Milk and cream (raw, 
drinkable, dry), 

infant formula (dry, 

reconstituted, liquid), 

fermented milk 

products (sour cream, 

cottage cheese, yogurt 

(without filler/ with 

fruit fillers, kefir), 

cheese, butter; 

livestock and poultry 

meat; meat and poultry 

products (sausages, 
canned meat for baby 

food); fish, 

shrimp; eggs (raw, 

frozen); honey 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 
01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 
0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 
0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Tetracycline (1.0-180.0) mcg/kg 

624. GOST 26210-91 Soils - - Exchangeable potassium (50.0-400.0) mg/kg 

625. GOST P 53594 Organs and tissues 

(muscles, liver, eyes), 

urine 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

1201-1214 
2301-2309 

Mass concentration of 

diethylstilbestrol 

(0.0125-7,8125) mcg/kg 

The mass concentration of trenbolone (0.1-62.5) mcg/kg 

Mass concentration of ethinyl 

estradiol 

(0.1-62.5) mcg/kg 

Mass concentration of clenbuterol (0.01-6.25) mcg/kg 
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626. GOST 34141 Food products and 

food 

raw materials: meat 

(all animals), 

including poultry 

meat, by-products, 

milk, dairy products, 

cheese, fish, non-

edible objects, honey, 

feed, feed additives, 
except milk, dairy 

products Milk, dairy 

products 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

1201-1214 
2301-2309 

Mass fraction of arsenic (0.01-500.00) mg/kg 

Mass fraction of lead (0.01-500.00) mg/kg 

Mass fraction of cadmium (0.005-100,000) mg/kg 

Mass fraction of mercury (0.010-20,000) mg/kg 

Mass fraction of mercury (0.002-20,000) mg/kg 

627. GOST P 57165 (ISO 11885:2007) Drinking (incl. packed 

in containers, 

mineral), distilled, 

natural (surface, incl. 

sea and underground) 

and waste (including 

purified water) water 

36.00.11 2201 Mass concentration of aluminum (0.01-50) mg/dm3 

Mass concentration of barium (0.001-50) mg/dm3 

Mass concentration of boron (0.01-50) mg/dm3 

Mass concentration of cadmium (0.0001-10) mg/dm3 

Mass concentration of copper (0.001-50) mg/dm3 

Mass concentration of arsenic (0.005-50) mg/dm3 

Mass concentration of manganese (0.001-10) mg/dm3 

Mass concentration of nickel (0.001-10) mg/dm3 

Mass concentration of selenium (0.005-10) mg/dm3 

Mass concentration of lead (0.003-10) mg/dm3 

Mass concentration of strontium (0.001-50) mg/dm3 

Mass concentration of antimony (0.005-50) mg/dm3 

Mass concentration of chromium (0.001-50) mg/dm3 

Mass concentration of iron (0.05-50) mg/dm3 

Mass concentration of potassium (0.05 -500) mg/dm3 

Mass concentration of calcium (0.01-50) mg/dm3 

Mass concentration of cobalt (0.001-10) mg/dm3 

Mass concentration of magnesium (0.05-50) mg/dm3 

Mass concentration of molybdenum (0.001-10) mg/dm3 

Mass concentration of sodium (0.1-500) mg/dm3 

Mass concentration of zinc (0.005-50) mg/dm3 

628. Methodological guidelines 04-38-2009 

Feed, compound feed and raw materials for 

their production. Method of amino acids 

mass fraction measuring by capillary 

electrophoresis using capillary 

Feed, compound feed, 

compound feed raw 

stuff for its 

10.91-10.92 2301-2309 Arginine (0.5-10.0) % 

Lysine (0.25-20.0) % 

Tyrosine (0.25-10.0) % 

Phenylalanine (0.25-10.0) % 

Histidine (0.5-10.0) % 
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electrophoresis system KAPEL federal 

recommendations 1.31.2015.19761 

Leucine and isoleucine (0.25-10.0) % 

Methionine (0.25-10.0) % 

Valin (0.5-10.0) % 

Proline (0.25-10.0) % 

Threonine (0.5-10.0) % 

Serin (0.25-10.0) % 

Alanin (0.25-10.0) % 

Glycine (0.25-10.0) % 

Cystine (0.1-10.0) % 

Aspartic acid and asparagine (0.5-10.0) % 

Glutamic acid and glutamine (0.5-10.0) % 

Tryptophan (0.1-10.0) % 

629. GOST 10856-96 Oilseeds 01.11 0909 Mass fraction of moisture (0.1-50.0) % 

630. GOST 8.634-2007 Seeds of oilseeds and 

products of their 

processing 

01.11 0909 Mass fraction of moisture (0.1-50.0) % 

631. GOST 10857-64 Oilseeds 01.11 0909 Oil content (1.0-90.0) % 

632. GOST 13586.5-2015 Seed 10.91-10.92 2102 Moisture (1.0-70.0) % 

633. 4.1.3379-16 Methodological guidelines for 

bacitracin residual amounts identification in 

animal products by enzyme immunoassay 
as approved on 08/07/2016 

Meat 10.11-10.89 

01.49 

01.41 
01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 
0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

1201-1214 

2301-2309 

Bacitracin (0.009 - 0.3) mg / kg 

Milk Bacitracin (0.011 - 0.2) mg / kg 

Eggs Bacitracin (0.011 - 0.3) mg / kg 

Feed Bacitracin (0.092 - 0.8) mg / kg 

634. GOST 31762-2012 Par.4.17 Mayonnaise and 

mayonnaise sauces 

10.84.12.130 2103 Benzoic acid salts (30.0-10000.0) mg/kg 

Sorbic acid salts (20.0-4200.0) mg/kg 
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635. GOST 31762-2012 Par.4.16 Mayonnaise and 

mayonnaise sauces 

10.84.12.130 2103 Peroxide number 

 

(0.1-45.0) m equ of active 

oxygen/kg 

636. GOST 31762-2012 Par.4.2 Mayonnaise and 

mayonnaise sauces 

10.84.12.130 2103 Consistency Description 

Appearance Description 

Color Description 

Smell Description 

Taste Description 

637. GOST 31762-2012 Par.4.6 Mayonnaise and 

mayonnaise sauces 

10.84.12.130 2103 Mass fraction of fat (5.0-95.0) % 

638. GOST 31762-2012 Par.4.7 Mayonnaise and 
mayonnaise sauces 

10.84.12.130 2103 Mass fraction of fat (5.0-95.0) % 

639. GOST 31762-2012 Par.4.8 Mayonnaise and 

mayonnaise sauces 

10.84.12.130 2103 Mass fraction of fat (5.0-95.0) % 

640. GOST 31762-2012 Par. 4.9 Mayonnaise and 

mayonnaise sauces 

10.84.12.130 2103 Mass fraction of fat (5.0-95.0) % 

641. GOST 31762-2012 Par.4.3 Mayonnaise and 

mayonnaise sauces 

10.84.12.130 2103 Mass fraction of moisture (1.0-95.0) % 

642. GOST 31762-2012 Par.4.3 Mayonnaise and 

mayonnaise sauces 

10.84.12.130 2103 Acidity (0.05-10.0) % 

643. GOST 31762-2012 Par.4.18 Mayonnaise and 

mayonnaise sauces 

10.84.12.130 2103 Mass fraction of protein substances (1.0-10.0) % 

644. GOST P 54758-2011 Par.6, Par.8, Par.9.1, 

Appendix B, C, D, E 

Milk and milk 

processing products 

10.51 

10.52 

0401-0403 Density (1015.0-1040.0) kg/m3 

645. GOST 31469-2012, Par.3.3, Par.12 Dry, concentrated and 

liquid egg products 

10.89.1 0408 Mass fraction of sodium chloride (1.0-25.0 incl.) % 

646. GOST 31469-2012, Par.3.3, Par.14 Dry, concentrated and 
liquid egg products 

10.89.1 0408 pH (4.5-9.5) pH units 
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647. GOST 31469-2012 Par.3.3, Par.6 Dry, concentrated and 

liquid egg products 

10.89.1 0408 Mass fraction of dry substances (8.0-99.5) % 

648. GOST 31469-2012 Par.3.3, Par.8 Dry, concentrated and 

liquid egg products 

10.89.1 0408 Mass fraction of protein substances (4.0-98.0) % 

649. GOST 31469-2012 Par.3.3, Par.5 Dry, concentrated and 
liquid egg products 

10.89.1 0408 Mass fraction of fat (3.0-50.0) % 

650. GOST 31469-2012 Par.3.3, Par.9 Dry, concentrated and 

liquid egg products 

10.89.1 0408 Mass fraction of fatty acids (2.0-14.0) % 

651. GOST 9957-2015 Par.6.2, Par.7, Par.9, 

Par.10 

Meat and meat 

products 

10.11 

10.12 

10.13 

0201-0210 Mass fraction of sodium chloride (0.1-7.0) % 

652. GOST 26186-84 Par.2 Fruit and vegetable 

processing products, 

canned meat and meat 

products 

10.31 

10.32 

10.39 

10.13 

2001-2009 Mass fraction of chlorides (0.1-30.0) % 

653. GOST 26186-84 Par.3 Fruit and vegetable 

processing products, 
canned meat and meat 

products 

10.31 

10.32 
10.39 

10.13 

2001-2009 Mass fraction of chlorides (0.1-30.0) % 

654. GOST P 51480-99 Meat, including 

poultry and meat 

products 

10.11 

10.12 

10.13 

0207 Mass fraction of chlorides (1.0-30.0) % 

655. GOST 3627-81 Par.2 Cheese, cheese and 
salted cottage cheese 

products 

10.51 
10.52 

0401-0403 Mass fraction of sodium chloride (0.1-30.0) % 

656. GOST 3627-81 Par.4 Salted cottage cheese 

products 

10.51 

10.52 

0401-0403 Mass fraction of sodium chloride (0.1-30.0) % 

657. GOST 3627-81 Par.5 Butter 10.51 

10.52 

0401-0403 Mass fraction of sodium chloride (0.1-30.0) % 

658. GOST P 54076-2010 Dairy products 10.51 

10.52 

0401-0403 Mass fraction of sodium chloride (0.1-7.0) % 
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659. GOST 5698-51 Par.1, Par.11 Bread and bakery 

products 

10.71 

10.72 

10.73 

1905 Mass fraction of table salt in terms of 

dry matter 

(0.1-30.0) % 

660. GOST 15113.7-77 Par.2 Food concentrates - 0201-0210 

0301-0308 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

Mass fraction of sodium chloride (0.1-10.0) % 

661. Methodological guidelines MU 1-40 / 3805 

Par.2.8.1. 

Catering products - 0201-0210 

0301-0308 

0301-0308 
0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

Mass fraction of salt (0.1-10.0) % 

662. Methodological guidelines MU 1-40 / 3805 

Par.2.2.1 

Catering products - 0201-0210 

0301-0308 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 
0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

Mass fraction of fat (1.0-100.0) % 

663. Methodological guidelines MU 1-40 / 3805 

Par.2.2.5 

Catering products - 0201-0210 

0301-0308 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

Mass fraction of fat (1.0-100.0) % 
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664. Methodological guidelines MU 1-40 / 3805 

Par.2.5.2. 

Catering products - 0201-0210 

0301-0308 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

Active acidity (1-14) pH units 

665. Methodological guidelines MU 1-40/3805 
Par.2.1.1 

Catering products - 0201-0210 
0301-0308 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

Mass fraction of dry substances (1.0-100.0) % 

666. Methodological guidelines MU 1-40/3805 

Par.2.1.2 

Catering products - 0201-0210 

0301-0308 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 
0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

Mass fraction of dry substances (1.0-100.0) % 

667. Methodological guidelines MU 1-40/3805 

Par.2.6.1 

Catering products - 0201-0210 

0301-0308 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 
1001-1008 

Mass fraction of protein (1.0-100.0) % 

668. Methodological guidelines MU 1-40/3805 

Par.2.5.3 

Catering products - 0201-0210 

0301-0308 

0301-0308 

0401-0410 

Alkalinity (0.1-10.0) ° 
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0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

669. Methodological guidelines MU 1-40/3805 

Par.2.7 

Catering products - 0201-0210 

0301-0308 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 
0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

Mass fraction of ash (0.01-10.0) % 

670. GOST 27207-87 Canned and preserved 

fish and seafood 

10.20 0305-3008 Mass fraction of table salt (0.5-10.0) % 

671. GOST 5668-68 Par.1, Par.2 Bread and bakery 

products 

10.71 

10.72 

10.73 

1905 Mass fraction of fat in terms of dry 

matter 

(1.0-100.0) % 

672. GOST 5668-68 Par.1, Par.4 Bread and bakery 

products 

10.71 

10.72 

10.73 

1905 Mass fraction of fat in terms of dry 

matter 

(1.0-100.0) % 

673. GOST 5668-68 Par.1, Par.5 Bread and bakery 

products 

10.71 

10.72 
10.73 

1905 Mass fraction of fat in terms of dry 

matter 

(1.0-100.0) % 

674. GOST 8756.1-2017 Fruit, vegetable and 

mushroom processing 

products 

10.31 

10.32 

10.39 
10.13 

2001- 

2009 

Net weight or volume of the product (0.1-1000.0) g 

Appearance Description 

Color Description 

Smell Description 

Consistency Description 

Taste Description 

Mass fraction of components (1.0-100.0) % 

675. GOST 33741-2015 Par.8 Canned meat and 

meat-containing 

10.13.1 2001- 

2009 

Net weight or product volume  (0.1-1000.0) g 

676. GOST 33741-2015 Par.7, App. A Canned meat and 

meat-containing 

10.13.1 2001- 

2009 

Appearance Description/ 0-5 points 

Color Description/ 0-5 points 

Smell Description/ 0-5 points 
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Consistency Description/ 0-5 points 

Taste Description/ 0-5 points 

Mass fraction of components (1.0-100.0) % 

677. GOST 33741-2015 Par.9 Canned meat and 

meat-containing 

10.13.1 2001- 

2009 

Net weight or volume of the product (0.5-10.0) % 

678. GOST P 51944-2002 Poultry meat 10.11 

10.12 

10.13 

0207 Carcass weight (0.001-1000,000) g 

Temperature ((-35)-(+45)) ° With 

Smell Description 

Transparency and aroma of broth Description 

Muscles consistency and condition at 

cutting 

Description 

Appearance Description 

Skin ststus and appearance Description 

Color Description 

679. GOST 29245-91 Par.1, Par.6 Canned milk 10.51.56 0402 New weight (0.1-1000.0) g 

680. GOST 29245-91 Par.1, Par.4 Canned milk 10.51.56 0402 Package sealing capacity Description 

681. GOST 29245-91 Par.1, Par.3 Canned milk 10.51.56 0402 Smell and taste Description 

Taste Description 

Smell Description 

Consistency Description 

Color Description 

682. GOST 29245-91 Par.1, Par.5 Canned milk 10.51.56 0402 Condition of the inner surface of 
metal cans 

Description 

683. GOST 26664-85 Canned and preserved 

fish and seafood 

10.20 0305 

0308 

Taste Description 

Color Description 

Appearance Description 

Consistency Description 

Transparency Description 

Smell Description 

Net weight (0.1-1000.0) g 

Mass fraction of components (1.0-100.0) % 

684. GOST 1368-2003 Par.10 Fish of all biological 03.11 0301 Fish weight (0.001-1000.0) g 
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species 03.12 Fish length (5.0-100.0) cm 

685. GOST 26808-17 Par.3, Par.4 Canned fish and 

seafood 

10.20 0305 

0306 

0307 

0308 

Mass fraction of dry substances (1.0-100.0) % 

686. GOST 5667-65 Bread and bakery 
products 

10.71 
10.72 

10.73 

1905 Product weight (0.001-1000.000) g 

Form Description 

Surface Description 

Taste Description 

Smell Description 

Consistency Description 

Crumb condition Description 

Porosity Description 

Appearance Description 

Color Description 

687. GOST 24557-89 Bakery and pastry 10.71 
10.72 

10.73 

1905 Appearance Description 

Form Description 

Surface Description 

Color Description 

Crumb condition Description 

Taste Description 

Smell Description 

Mass fraction of filling (1.0-100.0) % 

688. GOST 5897-90 Par.4 Confectionery and 

semi-finished products 

10.71 

10.72 

10.73 

1905 Net weight (0.001-1000.000) g 

689. GOST 5897-90 Par.2 Confectionery and 

semi-finished products 

10.71 

10.72 
10.73 

1905 Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

Consistency Description 

Smell Description 

Color Description 

690. GOST 5897-90 Par.5 Confectionery and 

semi-finished products 

10.71 

10.72 
10.73 

1905 Mass fraction of components (1.0-100.0) % 

691. GOST 28887-2019 Par.6.4, Par.6.7 Flower pollen - - Mass fraction of mechanical 

impurities 

(0.01-1.00) % 
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692. GOST 28887-2019 Par.6.4, Par.6.14 Flower pollen - - Mass fraction of crude ash in terms 

of dry matter 

(0.01-10.0)% 

693. GOST 28886-2019 Par.6.4, Par.6.7 Propolis   Mass fraction of mechanical 

impurities 

(0.001-0.1)% 

694. GOST 26323-2014 Fruit and vegetable 
processing products 

10.31 
10.32 

10.39 

10.13 

2001 
2009 

Mass fraction of impurities of plant 
origin 

(0.1-10.0) % 

695. GOST 15113.1-77 Par.3 Food concentrates - - Net weight (0.1-1000.0) g 

696. GOST 15113.1-77 Par.5 Food concentrates - - Mass fraction of individual 

components 

(1.0-100.0) % 

697. GOST 34130-2017 Par.5 Dried vegetables 10.39 0712 Net weight (0.1-1000.0) g 

698. GOST 34130-2017 Par.9, App. A Dried vegetables 10.39 0712 Defects in appearance Description 

699. GOST 34130-2017 Par.10 Dried vegetables 10.39 0712 Appearance Description 

Color Description 

Consistency Description 

Taste Description 

Smell Description 

Shape Description 

700. GOST 34130-2017 Par.11 Dried vegetables 10.39 0712 Digestibility (0-100) minutes 

701. GOST 23453-2014, Par.5 Raw milk 01.41.2 0401 Somatic cells (90-1500) thousand 

cells/cm3 

702. GOST 23453-2014, Par.6 Somatic cells (90-1500) thousand cells/ 

cm3 

703. GOST 30812-2002 Caviar of sturgeon 

family fish 

10.20.26.111 1604 31 Appearance of eggs Description 

Appearance of cytoplasm on slice Description 
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(Acipenseridae) (after fixation) 

Condition Description 

Shell structure Description 

Cytoplasm and shell pigmentation Description 

Sequence of arrangement of eggs 

morphological structures 

Description 

Microcapillary channels Description 

704. GOST 31749-2012 Par.7, Par. 8.7 Instant pasta products 10.73 1902 Pest contamination Found/not found 

705. GOST 31749-2012 Par.7, Par.8.1 Instant pasta products 10.73 1902 Smell Description 

Taste Description 

706. GOST 8756.11-2015 Par.3, Par.6, Par.8-10 Fruit and vegetable 

processing products 

10.31 

10.32 

10.39 

10.13 

2001 

2009 

Transparency Description 

707. GOST 32776-2014 App. B Instant coffee 10.83 0901 Duration of dissolution in water (0.5-10) min 

708. GOST 32776-2014 Par.5.1.2, App. B Instant coffee 10.83 0901 Appearance Description 

Color Description 

Aroma Description 

Taste Description 

709. GOST 15113.2-77 Par.5 Food concentrates - - Pest contamination of grain stocks Found/not found 

/Description 

710. GOST 34130-2017 Par. 13 Dried vegetables 10.39 0712 Pest contamination of grain stocks Found/not found 

/Description 

711. GOST 32189-2013 Par.5.25.3 Margarine, fats for 

cooking, 

confectionery, bakery 

and dairy industries 

10.42 1517 Mass fraction of sorbic acid (0.05-0.20) % 

712. GOST 32189-2013 Par.5.2 Margarine, fats for 

cooking, 

confectionery, bakery 

and dairy industries 

10.42 1517 Mass fraction of sodium benzoate (0.07 -0.20)% 
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713. GOST 32189-2013 Par.5.25.1 Margarine, fats for 

cooking, 

confectionery, bakery 

and dairy industries 

10.42 1517 Mass fraction of benzoic acid (0.05-0.20) % 

714. GOST 32189-2013 Par. 5.2 Margarine, fats for 

cooking, 

confectionery, bakery 

and dairy industries 

10.42 1517 Color Description 

Smell Description 

Taste Description 

Transparency Description 

Consistency Description 

715. GOST 32189-2013 Par.5.11 Margarine, fats for 

cooking, 

confectionery, bakery 

and dairy industries 

10.42 1517 Mass fraction of fat (1.0-100.0) % 

716. GOST 32189-2013 Par.5.12, Par.5.13 Margarine 10.42 1517 Mass fraction of fat (1.0-100.0) % 

717. GOST 32189-2013 Par.5.14 Fats, spreads, ghee 

mixes 

10.42 1517 Mass fraction of fat (1.0-100.0) % 

718. GOST 32189-2013 Par.5.4, Par.5.5, 

Par.5.6, Par.5.7 

Margarine 10.42 1517 Mass fraction of moisture and 

volatile substances 

(1.0-100.0) % 

719. GOST 32189-2013 Par.5.8 Spread, melted 

mixture, 

confectionery, bakery, 

cooking fats, fat for 

dairy products 

10.42 1517 Mass fraction of moisture and 

volatile substances 

(1.0-100.0) % 

720. GOST 32189-2013 Par.5.10 Margarine 10.42 1517 Acidity (0.1-30.0) °K 

721. GOST 32189-2013 Par.5.20, Par.5.21 Margarine 10.42 1517 Mass fraction of table salt (0.1-10.0) % 

722. GOST 31768-2012 Par.3.4 Natural honey 10.49.21 1702 Hydroxymethylfurfural not more than 25.0 mg/kg- 

negative reaction; 

723. GOST R 52417-2005 Par.3, Par.5 Poultry meat of 

mechanical deboning 

10.12 0207 Mass fraction of bone inclusions at least 25.0 mg /kg - 

positive reaction 
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724. GOST 31466-2012 Par.4-6 Poultry meat 

processing products 

10.11 

10.12 

10.13 

0207 Mass fraction of bone inclusions (0.1-1.5) % 

725. GOST R 52416-2005 Food concentrates - - Mass fraction of ash (1.0-10.0) % 

726. GOST R 52610-2006 Food concentrates - - Mass fraction of moisture (0.5-16.0) % 

727. P 4.1.1672-03 Par.1.3 Biologically active 

food additives 

- - Mass fraction of fat (1.0-100.0) % 

728. GOST 26754-85 Milk 10.51 

10.52 

 Temperature (40.0-85.0) % 

729. GOST 7631-2008 Par.6.1 Fish, non-fish objects 

and products from 

them 

03.11 

03.12 

0301 

0302 

0303 

0304 

0305 
0306 

Appearance (1.0-99.0) ° C 

730. GOST 7631-2008 Par.6.4 Fish, non-fish objects 

and products thereof 

03.11 

03.12 

0301 

0302 

0303 

0304 

0305 

0306 

Color Description 

731. GOST 7631-2008 Par. 6.5 Fish, non-fish objects 

and products thereof 

03.11 

03.12 

0301 

0302 

0303 

0304 

0305 

0306 

Extra impurities Description 

732. GOST 7631-2008, Par. 6.6 Fish, non-fish objects 

and products thereof 

03.11 

03.12 

0301 

0302 
0303 

0304 

0305 

0306 

Smell Description 
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733. GOST 7631-2008 Par.6.7 Fish, non-fish objects 

and products thereof 

03.11 

03.12 

0301 

0302 

0303 

0304 

0305 

0306 

Taste Description 

734. GOST 7631-2008 Par.6.8.7.1 Fish, non-fish objects 

and products thereof 

03.11 

03.12 

0301 

0302 

0303 

0304 
0305 

0306 

Condition of cans inner surface Description 

735. GOST 20221-90 Canned fish 10.20 1604 Mass fraction of sludge in oil (0.1-10.0) % 

736. GOST 32157-2013 Canned fish 10.20 1604 Mass fraction of sludge in oil (0.1-10.0) % 

737. Instructions for preventing bread potato 

disease, #1100/2451-98-115 

Wheat flour 10.61.21 1101 Infection with agent of bread potato 

disease 

Found/not found 

738. GOST 5669-96 Bread and bakery 

products 

10.71 1905 Porosity (1.0-100.0) % 

739. GOST 12577-67 Refined sugar 10.81 - Duration (1-1000)s 

740. GOST 8756.10-2015 Par.3.2, Par.5 Fruit and vegetable 

processing products 

10.31 

10.32 

10.39 

10.13 

2001-2009 of dissolution (5.0-20.0) % 

741. GOST 28875-90 Par. 2.2, Par. 3.4.2.1 Spices 10.84 0910 Volume fraction of pulp Found/not found 

742. GOST 28875-90 Par.2.2, Par. 3.4.2.2 Spices 10.84 0910 Pest infestation (0.01-1.00) % 
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743. GOST 28875-90 Par.2.2, Par.3.8 Spices 10.84 0910 Mass fraction of metallic impurities (1.0-70.0) % 

744. GOST 28875-90 Par.2.2, Par. 3.3 Spices 10.84 0910 Mass fraction of moisture Description 

Taste Description 

Appearance (shape, color) Description 

745. GOST 1936-85 Par.2.6 Tea 10.83 0902 Mass fraction of small particles (0.1-10.0) % 

746. GOST 1936-85 Par.2.8 Tea 10.83 0902 Mass fraction (0.01-1.00) % 

747. GOST 1936-85 Par.2.5 Tea 10.83 0902 of foreign impurities (0.01-10.0) % 

748. GOST 10574-2016 Meat and meat-

containing products 

10.11 

10.12 

10.13 

0201-0210 Mass fraction of moisture (0.1-10.0) % 

749. GOST R 54667-2011 Par.4.2, Par.6, Par.11, 

Par.12 

Milk and milk 

processing products 

10.51 

10.52 

0401-0403 Mass fraction of starch (1.0-50.0) % 

750. GOST R 54667-2011 Par.4.2, Par.5, Par.8, 

Par.11, Par.12 

Milk and milk 

processing products 

10.51 

10.52 

0401-0403 Mass fraction of sucrose (0.5-50.0) % 

751. GOST 29248-91 Canned milk 10.51.56 0402 Mass fraction of lactose (0.1-50.0) % 

752. GOST 30648.7-99 Dairy products for 

baby food 

10.51 

10.52 

0401-0403 Mass fraction of sucrose (0.1-50.3) % 

753. GOST R 54759-2011 Milk processing 

products 

10.51 

10.52 

0401-0403 Mass fraction of lactose (0.1-70.0) % 

754. GOST 4288-76 Par.2.8 Culinary products and 
semi-finished products 

from chopped meat 

10.13.14.800 1602 
0201- 

0210 

Mass fraction of sucrose (1.0-10.0) % 

755. GOST 4288-76 Par.2.3 Culinary products and 

semi-finished products 
from chopped meat 

10.13.14.800 1602 

0201- 
0210 

Mass fraction of starch (0.1-30.0) % 
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756. GOST 4288-76 Par.2.5 Culinary products and 

semi-finished products 

from chopped meat 

10.13.14.800 0201- Mass fraction of bread Description 

757. GOST 4288-76 Par.2.6 Culinary products and 

semi-finished products 

from chopped meat 

10.13.14.800 0210 Appearance Description 

758. GOST 4288-76 Par.2.2 Culinary products and 
semi-finished products 

from chopped meat 

10.13.14.800 0210 Taste Description 

759. GOST P 55361-2012 Par.5.5, Par.7.4, 7.5 Milk fat, butter and 

butter paste from cow 
milk 

10.51.3 0405 Smell (1.0-100.0) % 

760. GOST P 55361-2012 PAR.5.5, PAR.7.9 Milk fat, butter and 

butter paste from cow 

milk 

10.51.3 0405 Mass fraction of dry degreased 

substance 

(1.0-100.0) % 

761. GOST P 55361-2012 PAR.5.5, PAR.7.10 Milk fat, butter and 

butter paste from cow 

milk 

10.51.3 0405 Mass fraction of dry degreased 

substance 

(1.0-100.0) % 

762. GOST P 55361-2012 PAR.5.5, PAR.7.11 Milk fat, butter and 

butter paste from cow 

milk 

10.51.3 0405 Mass fraction of dry degreased 

substance 

(1.0-100.0) % 

763. GOST P 55361-2012 PAR.5.5, PAR.7.6 Milk fat, butter and 

butter paste from cow 

milk 

10.51.3 0405 Mass fraction of moisture (1.0-100.0) % 

764. GOST P 55361-2012 PAR.5.5, PAR.7.7 Milk fat, butter and 

butter paste from cow 

milk 

10.51.3 0405 Mass fraction of moisture (1.0-100.0) % 

765. GOST P 55361-2012 PAR.5.5, PAR.7.14 Milk fat, butter and 

butter paste from cow 

milk 

10.51.3 0405 Titrated acidity (1.0-50.0) °K 

766. GOST P 55361-2012 PAR.5.5, PAR.7.15 Milk fat, butter and 
butter paste from cow 

milk 

10.51.3 0405 Titrated acidity of the fat phase (1.0-50.0) ° K 

767. GOST P 55361-2012 PAR.5.5, PAR.7.12 Milk fat, butter and 

butter paste from cow 
milk 

10.51.3 0405 Mass fraction of sodium chloride (0.1-30.0) % 

768. GOST P 55361-2012 PAR.5.5, PAR.7.16 Milk fat, butter and 

butter paste from cow 

milk 

10.51.3 0405 Titrated acidity of milk plasma (1.0-100.0) °Т 
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769. GOST P 55063-2012 PAR.5.5, PAR.7.8 Cheeses and processed 

cheeses 

10.51.4 0406 Mass fraction of fat (1.0-100.0) % 

770 GOST P 55063-2012 PAR.5.5, 

PAR.7.8.4.2 

Cheeses and processed 

cheeses 

10.51.4 0406 Mass fraction of fat in terms of dry 

matter 

(1.0-100.0) % 

771. GOST P 55063-2012 PAR.5.5, PAR.7.6 Cheeses and processed 
cheeses 

10.51.4 0406 Mass fraction of moisture (3.0-70.0) % 

772. GOST P 55063-2012 PAR.5.5, PAR.7.7 Cheeses and processed 

cheeses 

10.51.4 0406 Mass fraction of moisture (3.0-70.0) % 

773. GOST P 55063-2012 PAR.5.5, PAR.7.6 Cheeses and processed 

cheeses 

10.51.4 0406 Mass fraction of dry matter (3.0-70.0) % 

774. GOST P 55063-2012 PAR.5.5, PAR.7.7 Cheeses and processed 

cheeses 

10.51.4 0406 Mass fraction of dry matter (3.0-70.0) % 

775. GOST P 55063-2012 PAR.5.5, PAR.7.9 Cheeses and processed 

cheeses 

10.51.4 0406 Mass fraction of sodium chloride (0.5-8.0) % 

776. GOST P 55063-2012 PAR.5.5, PAR.7.10 Cheeses and processed 

cheeses 

10.51.4 0406 Mass fraction of sodium chloride (0.5-8.0) % 

777. GOST 5867-90 Milk and dairy 

products 

10.51 

10.52 

0401 

0402 

0403 

Mass fraction of fat (0.1-100.0) % 

778. GOST P 52686-2006 PAR.8.8 Cheeses 10.51 

10.52 

0406 Mass fraction of moisture in 

degreased substance 

(1-100) % 

779. GOST 7702.2.1-2017 Poultry meat, poultry 
bone, poultry slaughter 

products (carcasses, 

parts of carcasses, raw 

fat, leather, 

mechanically deboned 

poultry meat, 

collagen-containing 

raw stuff), by-products 

10.11 
10.12 

10.13 

- Number of mesophilic aerobic and 
optionally anaerobic microorganisms 

(from less than 1 to 1x109) 
CFU/g 
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and semi-finished 

products from poultry 

meat, finished meat 

products 

780. GOST P 54354-2011 PAR.8.1, PAR.8.2 Meat (all types of 

slaughter animals), 

semi-finished 

products, by-products, 

sausage products and 

meat products 

10.11 

10.12 

10.13 

0201 

0210 

Number of mesophilic aerobic and 

optionally anaerobic microorganisms 

(1-10)9 CFU/g 

781. GOST P 54354-2011 PAR.8.1, PAR.8.3.1 Meat (all types of 
slaughter animals), 

semi-finished 

products, by-products, 

sausage products and 

meat products 

10.11 
10.12 

10.13 

0201 
0210 

Bacteria of Salmonella genus  Found /not found 

782. GOST P 54354-2011 PAR.8.1, PAR.8.4.1 Meat (all types of 

slaughter animals), 

semi-finished 

products, by-products, 

sausage products and 

meat products 

10.11 

10.12 

10.13 

0201 

0210 

Listeria monocytogenes Found /not found 

783. GOST P 54354-2011 PAR.8.1, PAR.8.5.1 Meat (all types of 

slaughter animals), 

semi-finished 
products, by-products, 

sausage products and 

meat products 

10.11 

10.12 

10.13 

0201 

0210 

Enterococci Found /not found 

784. GOST P 54354-2011 PAR.8.1, PAR.8.6.1 Meat (all types of 

slaughter animals), 

semi-finished 

products, by-products, 

sausage products and 

meat products 

10.11 

10.12 

10.13 

0201 

0210 

E. coli group bacteria Found /not found 

785. GOST P 54354-2011 PAR.8.1, PAR.8.7.1 Meat (all types of 

slaughter animals), 

semi-finished 

products, by-products, 
sausage products and 

meat products 

10.11 

10.12 

10.13 

0201 

0210 

Escherichia coli Found /not found 
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786. GOST P 54354-2011 PAR.8.1, PAR.8.81 Meat (all types of 

slaughter animals), 

semi-finished 

products, by-products, 

sausage products and 

meat products 

10.11 

10.12 

10.13 

0201 

0210 

Staphylococcus aureus Found /not found 

787. GOST P 54354-2011 PAR.8.1, PAR.8.9 Meat (all types of 

slaughter animals), 

semi-finished 

products, by-products, 
sausage products and 

meat products 

10.11 

10.12 

10.13 

0201 

0210 

Bacillus cereus Found /not found 

788. GOST P 54354-2011 PAR.8.1, PAR.8.10 Meat (all types of 

slaughter animals), 

semi-finished 

products, by-products, 

sausage products and 

meat products 

10.11 

10.12 

10.13 

0201 

0210 

Sulfite-reducing clostridia Found /not found 

789. GOST P 54354-2011 PAR.8.1, PAR.8.11 Meat (all types of 

slaughter animals), 

semi-finished 

products, by-products, 

sausage products and 

meat products 

10.11 

10.12 

10.13 

0201 

0210 

Proteus Found /not found 

790. GOST P 54354-2011 PAR.8.1, PAR.8.12.1 Meat (all types of 
slaughter animals), 

semi-finished 

products, by-products, 

sausage products and 

meat products 

10.11 
10.12 

10.13 

0201 
0210 

Yersinia enterocolitica Found /not found 

791. GOST P 54354-2011 PAR.8.1, PAR.8.13 Meat (all types of 

slaughter animals), 

semi-finished 

products, by-products, 

sausage products and 

meat products 

10.11 

10.12 

10.13 

0201 

0210 

Campylobacter genus Bacteria Found /not found 

792. GOST P 54354-2011 PAR.8.1, PAR.8.16 Meat (all types of 

slaughter animals), 
semi-finished 

products, by-products, 

10.11 

10.12 
10.13 

0201 

0210 

Pseudomonas genus Bacteria Found /not found 
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sausage products and 

meat products 

793. GOST 32031-2012 Food products 10.11-10.13 

10.20 

10.31 

10.32 

10.39 

10.41 

10.42 

10.52 

10.61 10.62 

10.71-10.73 

10.81-10.86 

10.89 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Listeria monocytogenes Found /not found 

794. GOST 31747-2012 PAR.9.1, App. A Food products 10.11-10.13 

10.20 

10.31 

10.32 

10.39 

10.41 

10.42 

10.52 

10.61 10.62 

10.71-10.73 

10.81-10.86 

10.89 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

E. coli group Bacteria Found /not found 

795. GOST 10444.15-94 Food products 10.11-10.13 

10.20 

10.31 

10.32 

10.39 

10.41 

10.42 

10.52 

10.61 10.62 

10.71-10.73 

10.81-10.86 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Number of mesophilic aerobic and 

optionally anaerobic microorganisms 

(1-10)9 CFU/g (cm3) 
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10.89 

10.91-10.92 

796. GOST 31746-2012 Par.8.1, Par.9, App. A Food products 10.11-10.13 

10.20 

10.31 

10.32 

10.39 

10.41 

10.42 

10.52 

10.61 10.62 

10.71-10.73 

10.81-10.86 

10.89 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Coagulase-positive staphylococci Found /not found 

Staphylococcus aureus Found /not found 

797. GOST 31468-2012 Poultry meat, by-

products and semi-

finished poultry meat 

products 

10.11 

10.12 

10.13 

0207 Salmonella genus Bacteria Found /not found 

798. GOST 28560-90 Food products 10.11-10.13 

10.20 

10.31 

10.32 

10.39 

10.41 

10.42 

10.52 

10.61 10.62 

10.71-10.73 

10.81-10.86 

10.89 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Рrоtеus, Morganella, Рrоvidеnсiа 

genus bacteria 

Found /not found 

799. GOST 30726-2001 Par.7, Par.8.2, Par.8.3, 

App. A 

Food products 10.11-10.13 

10.20 

10.31 

10.32 

10.39 

10.41 

10.42 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

Escherichia coli Found /not found 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

10.52 

10.61 10.62 

10.71-10.73 

10.81-10.86 

10.89 

10.91-10.92 

1001-1008 

1101-1109 

800. GOST 10444.8-2013 Food products 10.11-10.13 

10.20 

10.31 

10.32 
10.39 

10.41 

10.42 

10.52 

10.61 10.62 

10.71-10.73 

10.81-10.86 

10.89 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Bacillus cereus (1-10)4 CFU/g 

801. GOST 21871-2013 Food products 10.11-10.13 

10.20 

10.31 

10.32 
10.39 

10.41 

10.42 

10.52 

10.61 10.62 

10.71-10.73 

10.81-10.86 

10.89 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Bacillus cereus Found /not found 

802. GOST 30425-97 Food and canned 

products 

10.31 

10.32 

10.39 

10.13 

2001-2009 Industrial sterility Sterile/ not sterile 

Visual inspection Description 

Microscopy 0-10n cells 

Spore-forming mesophilic aerobic 

and facultative anaerobic 

microorganisms of the groups 
B.cereus and B.polymyxa 

Found /not found 

Spore-forming mesophilic aerobic Found /not found 
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and facultative anaerobic 

microorganisms of the B.subtilis 

group 

Mesophilic clostridia Found /not found 

C.botulinum and (or) C.perfringens Found /not found 

Mesophilic clostridia except 

C.botulinum and (or) C.perfringens 

Found /not found 

Non-spore-forming microorganisms, 

including lactic acid and (or) mold, 

and (or) yeast 

Found /not found 

Spore-forming thermophilic 

anaerobic, aerobic and optionally 

anaerobic microorganisms 

Found /not found 

803. GOST 32064-2013 P.9.1 App DA Food products 10.11-10.13 

10.20 
10.31 

10.32 

10.39 

10.41 

10.42 

10.52 

10.61 10.62 

10.71-10.73 

10.81-10.86 

10.89 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Enterobacteriaceae family Bacteria Found /not found 

804. GOST 30347-2016 P.8.1, App A Milk and dairy 

products 

10.51 

10.52 

0401- 

0403 

Staphylococcus aureus Found /not found 

805. GOST 31659-2012 Food products 10.11-10.13 

10.20 

10.31 

10.32 

10.39 

10.41 

10.42 

10.52 

10.61 10.62 

10.71-10.73 

10.81-10.86 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Salmonella genus Bacteria Found /not found 
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10.89 

10.91-10.92 

806. GOST 10444.11-2013 Food products 10.11-10.13 

10.20 

10.31 

10.32 

10.39 

10.41 

10.42 

10.52 

10.61 10.62 

10.71-10.73 

10.81-10.86 

10.89 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Lactic acid microorganisms (1-10)9 CFU/cm3 

807. GOST 28566-90 Food products 10.11-10.13 

10.20 

10.31 

10.32 

10.39 

10.41 

10.42 

10.52 

10.61 10.62 

10.71-10.73 

10.81-10.86 

10.89 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Enterococci Found /not found 

808. Methodological guidelines 4.2.2046-06 Fish, non-fish objects 

of fishing, and 

products thereof 

03.11 

03.12 

0301- 

0308 

Vibrio parahaemolyticus (1-1000) CFU/g 

809. GOST 26972-86 Par.3.3, Par.4.1 Grain of rice, oats, 

buckwheat and 

cereals, flour and 

oatmeal produced 

from it 

01.11 1104 Number of mesophilic aerobic and 

optionally anaerobic microorganisms 

(1-10)9 CFU/g 

810. GOST 26972-86 Par.3.3, Par.4.2 Grain of rice, oats, 

buckwheat and 

cereals, flour and 

01.11 1104 E. coli group bacteria Found /not found 
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oatmeal produced 

from it 

811. GOST 10444.7-86 Food products 10.11-10.13 

10.20 

10.31 

10.32 

10.39 

10.41 

10.42 

10.52 

10.61 10.62 

10.71-10.73 

10.81-10.86 

10.89 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Botulinum toxin Found /not found 

Clostridium botulinum Found /not found 

812. GOST 26972-86 Par.3.3, Par.4.1 Grain of rice, oats, 

buckwheat and 

cereals, flour and 

oatmeal produced 

from it 

10.11-10.13 0201-0210 Anthrax agent Found /not found 

Listeriosis agent Found /not found 

Pasteurellosis agent Found /not found 

Erysipelas agent Found /not found 

Salmonella genus Bacteria Found /not found 

E. coli group bacteria Found /not found 

Proteus genus Bacteria Found /not found 

Clostridium perfringens Found /not found 

813. GOST 4288-76 Culinary products and 

semi-finished products 

from chopped meat 

10.13.14.800 - Number of mesophilic aerobic and 

optionally anaerobic microorganisms 

(1-10)9 CFU/g 

Bacteria of the E. coli group Found /not found 

Salmonella Found /not found 

814. GOST 20235.1-74 Par.2 Rabbit meat 10.11.39 0208 Freshness Fresh/doubtful 

freshness/stale 

815. GOST 20235.1-74 Par.1.1 Rabbit meat 10.11.39 0208 Ammonia and ammonium salts Found /not found 

816. GOST 20235.1-74 Par.1.3 Rabbit meat 10.11.39 0208 Determination of primary protein 

breakdown products 

Found /not found 
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817. GOST 32901-2014 Par.6.3, Par.6.4, Par.8.8 Milk and dairy 

products 

10.51 

10.52 

0401-0403 Industrial sterility Sterile/non-sterile 

818. GOST 32901-2014 Par.6.3, .6.4, Par.8.1 Milk and dairy 

products 

10.51 

10.52 

0401-0403 Reductase test From gray-lilac to lilac 

with faint gray shade/ 

Lilac with pink or bright 

pink shade 

819. GOST 32901-2014 Par.6.3, Par.6.4, Par.8.2 Milk and dairy 

products 

10.51 

10.52 

0401-0403 Rennet-fermentation sample Clot description  

820. GOST 32901-2014 Par.6.3, Par.6.4, Par.8.4 Milk and dairy 

products 

10.51 

10.52 

0401-0403 Number of mesophilic aerobic and 

optionally anaerobic microorganisms 

(1-10)9 CFU/g (cm3) 

821. GOST 32901-2014 Par.6.3, Par.6.4, Par.8.7 Milk and dairy 

products 

10.51 

10.52 

0401-0403 Microflora Micropreparation 

description  

822. GOST 32901-2014 Par.6.3, Par.6.4, Par.8.5 Milk and dairy 
products 

10.51 
10.52 

0401-0403 E. coli group bacteria Found /not found 

823. GOST 31470-2012 Par. 4 Poultry meat, by-

products and semi-
finished products from 

poultry meat 

10.11-10.13 0207 Appearance Description 

Color Description 

Smell Description 

Fat condition Description 

Tendons status  Description 

Broth transparency and aroma Description 

Consistency Description 

824. GOST 31470-2012 Par. 5 Poultry meat, by-

products and semi-
finished products from 

poultry meat 

10.11-10.13 0207 Total acidity (0.3-10.0) °T 

825. GOST 31470-2012 Par. 8 Poultry meat, by-

products and semi-

finished products from 

poultry meat 

10.11-10.13 0207 Acid number of fat (0.1-30.0) mg/KOH/g 

826. GOST 31470-2012 Par. 9 Poultry meat, by-

products and semi-

finished products from 

poultry meat 

10.11-10.13 0207 Fat peroxide number (0.2-40.0) mmol 1/2O/kg 



I, Vladislav Babayants, certified translator, hereby certify that the above-mentioned document has been translated from Russian into English and the translated text truly reflects the content, meaning, and 
style of the original text and constitutes in every respect a correct and true translation of the original document. 
In witness thereof I apply my signature __________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

827. GOST 31470-2012 Par. 6 Poultry meat, by-

products and semi-

finished products from 

poultry meat 

10.11-10.13 0207 Qualitative test with Nessler reagent Negative/Positive 

828. GOST 31470-2012 Par. 10 Poultry meat, by-

products and semi-

finished products from 

poultry meat 

10.11-10.13 0207 Benzidine Peroxidase test Negative/Positive 

829. GOST 7269-2015 Par.5 Meat and by-products 

of productive and 

commercial animals 

10.11-10.13 0201- 

0210 

Appearance Description 

Color Description 

Smell Description 

Appearance and color of surface of 

carcass, half carcass 

Description 

Consistency Description 

Muscles on the incision Description 

Fat condition Description 

Condition of tendons Description 

Broth transparency and aroma Description 

830. GOST 20235.0-74 Par.2 Rabbit meat 10.11.39 0208 Appearance Description 

Color Description 

Muscles condition on incision Description 

Smell Description 

Consistency Description 

Condition of tendons Description 

Broth transparency and aroma Description 

831. GOST 31720-2012 Par.5 Edible egg products 0147 0407 Appearance Description 

Color Description 

Texture Description 

Consistency Description 

Smell Description 

Taste Description 

832. GOST 31654-2012 Par.5.2.3, Par.7.2 Edible chicken eggs 0147 0407 Shell purity Description 

Smell Description 

Density Description 

Color Description 

833. GOST 31654-2012 Par.7.3 Edible egg products 0147 0407 Egg weight (1.0-1000.0) g 

834. GOST P ISO 22935-2-2011 Milk and dairy 

products 

10.51 

10.52 

0401-0403 Appearance Description 

Smell and aroma Description 
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Consistency Description 

835. GOST P ISO 22935-3-2011 Milk and dairy 

products 

10.51 

10.52 

0401-0403 Appearance Description/(1-5) points 

Smell and aroma Description/(1-5) points 

Consistency Description/(1-5) points 

Smell Description/(1-5) points 

836. GOST 31454-2012 

 

Kefir packed in 

consumer containers 

10.51.52.140 0403 Taste and smell Description 

Color Description 

Consistency Description 

Appearance Description 

837. GOST 31455-2012 Fermented baked milk 

packed in consumer 

containers 

10.51.52.130 0403 Taste and smell Description 

Color Description 

Consistency Description 

Appearance Description 

838. GOST 31456-2013 Curdled milk 10.51.52.150 0403 Taste and smell Description 

Color Description 

Consistency Description 

Appearance Description 

839. GOST R 53438-2009 Milk whey 

 

10.51.55 0404 Taste and smell Description 

Color Description 

Consistency Description 

Appearance Description 

840. GOST 31658-2012 Skimmed milk 

 

10.51.56.420 0401 Appearance Description 

Color Description 

Consistency Description 

841. GOST 31534-2012 Cottage cheese grain 10.51.40.300 0406 Taste and smell Description 

Color Description 

Consistency Description 

Appearance Description 

842. GOST 31661-2012 Curdled milk 10.51.52.150 0403 Taste and smell Description 

Color Description 

Consistency Description 

Appearance Description 

843. GOST 31668-2012 Acidophilus 

 

10.51.52.120 0403 Taste and smell Description 

Color Description 

Consistency Description 

Appearance Description 

844. GOST 31680-2012 Curd mass 10.51.56.151 0406 Appearance Description 

Consistency Description 
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Taste and smell Description 

Color Description 

845. GOST P 53952-2010  

Enriched drinking 

milk 

10.51.11 0401 Appearance Description 

Consistency Description 

846. GOST 27558-87 Par.3.1 Flour and bran 
10.61.21 1101 

Smell Description 

847. GOST 27558-87 Par.3.2 Flour and bran 10.61.21 1101 Color Description 

Taste Description 

Crunch Description 

848. GOST 26312.2-84 Cereals  10.61.32.113 

10.61.33.111 

1103 Color Description 

Smell Description 

Taste Description 

849. GOST P 54731-2011 Par.6.3 Pressed baking yeast 10.89.13.111 2102 Smell and taste Description 

850. GOST P 54731-2011 Par.6.2 Pressed baking yeast 10.89.13.111 
2102 

Appearance and color Description 

851. GOST P 54731-2011 Par. 6.9 Pressed baking yeast 10.89.13.111 

2102 

Acidity (1.0-10.0) mg/100g 

852. GOST 1750-86 Par. 2.7 Dried fruits 10.39.25.130 0813 Color Description 

Smell Description 

Taste Description 

Consistency Description 

853. GOST 1750-86 Par. 2.4 Dried fruits 10.39.25.130 0813 Mass fraction of components (1-90) % 

854. GOST 1750-86 Par. 2.5 Dried fruits 10.39.25.130 0813 Pest contamination in grain stocks Detected/not 

855. GOST 28741-90 Par. 3.2 Potato food products 01.13.51 0701 Appearance detected 

Color Description 

Consistency Description 

Taste Description 

Smell Description 

856. GOST 32284-2013 Fresh table carrots 01.13.41.110 0706 Appearance Description 

Smell Description 

Taste Description 

Diseased and damaged root crops Description 

857. GOST 1722-85 Beets canteen fresh, 01.13.49 0706 Appearance Description 
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harvested and supplied Smell Description 

Taste Description 

Diseased and damaged root crops Description 

858. GOST 31854-2012 Fresh leek 01.13.43 0703 Appearance Description 

Smell Description 

Taste Description 

Color Description 

859. GOST 1726-2019 Fresh cucumbers 01.13.32 0707 Appearance Description 

Smell Description 

Taste Description 

Rotten, withered and damaged Description 

860. GOST 1723-86 Fresh onion harvested 

and supplied 

01.13.43 0703 Appearance Description 

Smell Description 

Taste Description 

Diseased and damaged bulbs Description 

861. GOST 7977-87 Fresh garlic, harvested 

and supplied 

01.13.42 0703 Appearance Description 

Smell Description 

Taste Description 

Damage by diseases Description 

862. GOST P 55909-2013 Fresh garlic 01.13.42 0703 Appearance Description 

Smell Description 

Taste Description 

Condition of bulbs Description 

863. GOST 32285-2013 Beets canteen fresh 01.13.49.110 0706 Appearance Description 

Smell Description 

Taste Description 

Diseased and damaged root crops Description 

864. GOST 31822-2012 Fresh zucchini 01.13.39.110 0709 Appearance Description 

Smell Description 

Taste Description 

865. GOST 51809-2001 Fresh white cabbage 01.13.12 0704 Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

Mechanical damage Description 

866. GOST 7975-2013 Fresh pumpkin 01.13.39 0704 Appearance Description 

Maturity degree Description 

Pest damage Description 

867. GOST 33485-2015 Fresh gooseberries  01.25.19.140 0810 30 Appearance Description 
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Maturity Description 

Taste Description 

Smell Description 

Sick and damaged berries Description 

868. GOST 16270-70 Fresh apples 01.24.1 0808 Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

Sick and damaged fruits Description 

869. GOST 16830-2014 Almond nuts 01.25.31 

2008 

Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

Rancid kernels Description 

Kernel status Description 

870 GOST 16830-2014 Par.9.5 Almond nuts 01.25.31 

2008 

Mass fraction of moisture (1.0-100.0) % 

871. GOST 32857-2014 Sweet almond kernel 01.25.31 

2008 

Appearance Description 

Color Description 

Taste Description 

Smell Description 

872. GOST 32874-2014 Walnuts 01.25.31 

2008 

Appearance Description 

873. GOST 33499-2015 Fresh pears of late 

ripening 

01.24.21 0808 Appearance Description 

Maturity Description 

Sick and damaged fruits Description 

874. GOST 21714-76 Fresh pears of early 

ripening 

01.24.21 0808 Appearance Description 

Maturity Description 

Sick and damaged fruits Description 

875. GOST 21715-2013 Fresh quince 01.24.22 0808 Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

Maturity Description 

876. GOST 31823-2012 Kiwi 01.25.11 0810 50 Appearance Description 

Smell Description 

Maturity Description 

Taste Description 

877. GOST P 51603-2000 Fresh bananas 01.22.12 0803 Appearance Description 
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Taste Description 

Smell Description 

Maturity Description 

Maturity Description 

878. GOST 32288-2013 Hazelnut nuts 01.25.39 
0802 

Appearance Description 

Color Descripti 

879. GOST 20450-2019 Fresh Lingonberries 01.25.19.160 0810 40 Appearance (1,0-100,0) % 

Taste Description 

Smell Description 

880. GOST 32283-2013 Fresh cherry plum 01.24.29.120 0810 Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

Maturity Description 

881. GOST 21921-76 Fresh cherries 01.24.24 0812 Appearance Description 

Maturity Description 

Sick and damaged fruits Description 

882. GOST 21922-76 Fresh cherries 01.24.29.110 0812 Appearance Description 

Maturity Description 

Sick and damaged fruits Description 

883. GOST 5472-50 Vegetable oils 10.41 1506 

1515 

Appearance Description 

Smell Description 

Taste Description 

Color Description 

Consistency Description 

884. GOST 1129-2013 Sunflower oil 

10.41.24 1512 

Taste Description 

885. GOST 7981-68 Peanut butter 10.41.22 1508 Smell Description 

Taste Description 

Color Description 

Transparency Description 

886. GOST 8807-94 Mustard oil 10.41.26.130 1514 Taste Description 

Color Description 

887. GOST 8808-2000 Corn oil 

10.62.14 1515 

Taste Description 

888. GOST 14083-68 Sunflower oil 10.41.24 1512 Taste Description 
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Color Description 

Transparency Description 

889. GOST 30306-95 Oil from fruit seeds 

and almonds 

10.41.29.136 1515 Taste Description 

890. OST 49 208-84 Natural meat semi-

finished products 

10.13.14 0201 Appearance Description 

Color Description 

Smell Description 

Taste Description 

891. GOST 31339-2006 Fish, non-fish objects 

and products from 

them 

- - Sampling - 

Mass fraction of glaze (1-100) % 

892. GOST 31976-2012 Yoghurts and yoghurt 

products 

10.51.52.110 0403 Titrated acidity (10.0-250.0) ° T 

893. GOST 31978-2012 Caseins and caseinates 

10.51.53 3501 

Active acidity (3-8) pH units 

894. GOST P 54045-2010 Cheeses and processed 

cheeses 

10.51.40 0406 

Mass fraction of chlorides (0.1-10.0) % 

895. GOST 5898-87 Par.3 Confectionery 
products 

10.71-10.73 1905 

Acidity (0.1-30.0) ° 

896. GOST 5898-87 Par.4 Confectionery 

products 

10.71-10.73 1905 Acidity in terms of dry matter (0.1-30.0) ° 

897. GOST 26188-2016 Fruit and vegetable 

processing products, 

canned meat and meat-

vegetable products 

10.13.15 1602 Hydrogen index (pH) (2-12) pH units 

898. GOST 51478-99 Meat and meat 
products 

10.11-10.13 

0201 

0210 

Hydrogen Ion Concentration (pH) (1-14) pH units 

899. GOST 32892-2014 Milk and dairy 

products 

10.51-10.52 

0401 

0403 

Active acidity (3-8) pH units 
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900. GOST 28972-91 Canned food and 

products from fish and 

non-fish fishing 

objects 

10.20.25 

1603 

1604 

1605 

Active acidity (3-8) pH units 

901. GOST 32169-2013 Par.10.1, Par.10.2 Honey 

01.49.21 1702 

Hydrogen index (3-9) pH units 

902. GOST 32169-2013 Par.10.1, Par.10.3 Honey 

01.49.21 1702 

Free acidity (0.1-80.0) mequ/kg 

903. GOST 31764-2012 Beer 

11.05.1 2203 

pH (3.8-4.8) pH units 

904. GOST P 52833-2007 Food products - - Pathogenic microorganisms Found/not found 

905. GOST P 31902-2012 Par.7 Confectionery and 
semi-finished products 

10.71-10.73 1905 Mass fraction of fat (1.0-100.0) % 

906. GOST P 31902-2012 Par.8 Confectionery and 

semi-finished products 

10.71-10.73 1905 Mass fraction of fat (1.0-100.0) % 

907. GOST P 31902-2012 Par.9, App. A, B, C Confectionery and 
semi-finished products 

10.71-10.73 1905 Mass fraction of fat (1.0-100.0) % 

908. GOST 31774-2012 Honey 01.49.21 1702 Mass fraction of water (13.0-25.0) % 

909. GOST 8756.21-89 Par.4 Fruit and vegetable 
processing products 

10.31 

10.39 10.13 

2001 

2009 

Mass fraction of fat (1.0-100.0) % 

910. GOST 34128-2017 Fruit and vegetable 

juices 

10.32 2009 Mass fraction of soluble solids (2.0-80.0) % 

911. GOST 5899-85 Par.2, Par.4, App. 1, 2, 3 Confectionery 

products 

10.71 1905 Mass fraction of fat in terms of dry 

matter 

(1.0-100.0) % 

912. GOST 54761-2011 Milk and dairy 

products 

10.5-10.52 0401 

0402 

0403 

Mass fraction of dry skimmed milk 

residue 

(0.5-99.0) % 

913. GOST 31787-2012 Meat products 10.11-10.13 0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

Residual activity of acid phosphatase 

(phenol mass fraction) 

(0-0.012) % 
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0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

914. GOST 9794-2015 Par.6.2, Par.8-10 Meat products 10.11-10.13 0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Mass fraction of total phosphorus (0.04-0.25) % 

915. GOST 32009-2013 Meat and meat 

products 

10.11-10.13 0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Mass fraction of total phosphorus (0.01-1.5) % 

916. GOST 31584-2012 Milk 10.51-10.52 0401 
0402 

Mass fraction of total phosphorus (0.100-3.000) % 

917. GOST 31980-2012 Milk 10.51-10.52 0401 

0402 

Mass fraction of total phosphorus (0.100-3.000) % 

918. GOST 32167-2013 Par.6 Honey 01.49.21 1702 Mass fraction of reducing sugars (in 

terms of anhydrous substance) 

(63.0-100.0) % 

Mass fraction of sucrose (in terms of 
anhydrous substance) 

(1.0-26.0) % 

919. GOST 9793-2016 Meat and meat 

products 

10.11-10.13 0201-0210 Mass fraction of moisture (1.0-85.0) % 

920. GOST 3626-73 Par.2 Milk and dairy 

products 

10.51-10.52 0401-0403 Mass fraction of moisture (0.1-100.0) % 

Mass fraction of dry substance (0.1-100.0) % 

921. GOST 3626-73 Par.3 Milk and dairy 

products 

10.51-10.52 0401 

0403 

Mass fraction of moisture (0.1-100.0) % 

 
Mass fraction of dry matter 



I, Vladislav Babayants, certified translator, hereby certify that the above-mentioned document has been translated from Russian into English and the translated text truly reflects the content, meaning, and 
style of the original text and constitutes in every respect a correct and true translation of the original document. 
In witness thereof I apply my signature __________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

922. GOST P 54668-2011 Par.5.2, Par.8.1, 

Par.9-10 

Milk and milk 

processing 

10.51-10.52 0401 

0403 

Mass fraction of moisture (0.1-100.0) % 

Mass fraction of dry matter (0.1-100.0) % 

923. GOST 29246-91 Canned milk, dry 10.51.56 0402 Mass fraction of moisture (0.1-100.0) % 

924. GOST 30305.1-95 Canned condensed 
milk 

10.51.56 0402 Mass fraction of moisture (0.1-100.0) % 

925. GOST 30648.3-99, Par.3, Par.4 Dairy products for 

baby nutrition 

10.51-10.52 0401 

0403 

Mass fraction of moisture (0.1-100.0) % 

Mass fraction of dry matter (0.1-100.0) % 

926. GOST P 51464-99 Caseins and caseinates 10.51.53 3501 Mass fraction of moisture (0.1-100.0) % 

927. GOST P 52993-2008 Caseins and caseinates 10.51.53 3501 Mass fraction of moisture (0.1-100.0) % 

928. GOST 9404-88 Flour and bran 10.61.21 1101 Moisture (0.1-100.0) % 

929. GOST 26312.7-88 Cereal 
10.61.3 1103 

Moisture (0.1-100.0) % 

930. GOST 21094-75 Bread and bakery 

products 

10.71-10.73 1905 Moisture (0.1-100.0) % 

931. GOST 5900-2014 Confectionery and 

semi-finished products 

10.71 1905 Mass fraction of moisture (0.5-50.0) % 

Mass fraction of dry substances (1.0-50.0) % 

932. GOST 33977-2016 Par.4, Par.5 App. B, C Fruit and vegetable 

processing products, 

incl. fruit and 

vegetable juice 

products 

10.31 

10.39 10.13 

2001 

2009 

Mass fraction of dry substances (0.2-100.0) % 

933. GOST 15113.4-77 Par.2 Food concentrates 10.81-10.86, 

10.89 

 Mass fraction of moisture (0.1-100.0) % 

934. GOST 15113.4-77 Par.3 Food concentrates 10.81-10.86, 

10.89 

 Mass fraction of moisture (0.1-100.0) % 

935. GOST 7698-93 Par.2.4 Starch 10.62 3505 Mass fraction of moisture (0.1-100.0) % 

Starch 10.62 3505 Acidity (1.0-20.0) cm3 

936. GOST 7698-93 Par.2.7 Tea 10.83 2101 Mass fraction of dry matter (0.1-100.0) % 

937. GOST ISO 1572-2013 Table salt, edible 10.84.3 2501 Mass fraction of moisture (0.05-5.00) % 

938. GOST P 54729-2011 Enzyme preparations 20.12.23 3507 Mass fraction of moisture (1.0-70.0) % 

939. GOST 20264.1-89 Meat and meat 

products 10.11-10.13 

0201-0210 Mass fraction of protein (1.0-55.0) % 
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940. GOST 32008-2012 Meat, meat and meat-

containing products 

10.11-10.13 0201 

0210 

Mass fraction of nitrogen (1,0-100,0) % 

941. GOST P 50457-92 Par.3, Par.4, Par.6 Animal and vegetable 

fats and oils 

10.41 

1506 

1515 

Acid number (0,1-10,0) mg KOH/g 

942. GOST 3624-92 Par.3 Milk and dairy 
products 

10.51 
10.52 

0401 
0403 

Acidity (1.0-24.0) °T, °C 

943. GOST P 54669-2011 Par.4.2, Par.7-9 Milk and dairy 

products 

10.51 

10.52 

0401 

0403 

Acidity (2.0-250.0) °T 

944. GOST 30305.3-95 Canned condensed 

milk and dry milk 

products 

10.51.56 0402 Acidity (0.1-60.0) °T 

945. GOST 23327-98 Milk and dairy 

products 10.51 

10.52 

0401 

0403 

Mass fraction of total nitrogen (0.1-100.0) % 

Mass fraction of protein (0.1-100.0) % 

946. GOST P 54662-2011 Cheeses and processed 

cheeses 

10.51.4 0406 

Mass fraction of protein (5.0-55.0) % 

947. GOST 30648.2-99 Dairy products for 

baby food 10.51 

10.52 

0401 

0403 

Mass fraction of total protein (1.0-100.0) % 

948. GOST P 51470-99 Caseins and caseinates 10.51.53 3501 Mass fraction of protein in terms of 
dry matter 

(0.1-100.0) % 

949. GOST 26593-85 Vegetable oils 10.41 1506 

1515 

Peroxide number (0.1-40.0) mmol 1A O/kg 

950. GOST P 50846-96 Par.5 Fish, marine 

mammals, marine 

invertebrates and 

products of their 

processing 

03.11 

03.12 

0301 

0308 

Mass fraction of ammonia (0.6-1.0) % 

951. GOST 27493-87 Flour and bran 
10.61.21 1101 

Acidity (1.0-14.0)° 

952. GOST 26971-86 Grain, cereals, flour, 

oatmeal for baby food 
products 

10.61.3 1103 Acidity (1.0-14.0)° 

953. GOST 26312.6-84 Cereal 10.61.3 1103 Acidity (1.0-12.0)° 

954. GOST 5670-96 Bread and bakery 10.71-10.73 1905 Acidity (1.0-30.0) ° 
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products 

955. GOST ISO 750-2013 Fruit and vegetable 
processing products 

10.31 
10.32 

10.39 

10.13 

2001 
2009 

Titrated acidity (0.1-10.0) mmol N/100 
cm3 

956. GOST 34127-2017 Juice products from 

fruit and vegetables 

10.32 2009 

Mass fraction of titrated acids (0.1-35.0) % 

957. GOST 34111-2017 Fruit and vegetable 

juices 

10.32 2009 

Mass concentration (mass fraction) 

of nitrogen 

(300.0-2000.0) mg/dm3 

(mln-1) incl. 

958. GOST 31933-2012 Par.3, Par.7, Par.11, 
Par.12 

Vegetable oils 10.41 1506 
1515 

Acid number (0.1-30.0) mg KOH/g 

959. GOST 6687.4-86 Soft drinks, kvas and 

syrups 

11.07 2201 

2202 

Acidity (0.1-10.0) cm3 

960. GOST 12788-87 Beer 11.05.1 2203 Acidity (1.0-10.0) cm3 

961. GOST 15113.5-77 Food concentrates 10.81-10.86 

10.89 

 Acidity (1.0-20.0) % 

962. GOST 30562-97 Milk 

10.51 

10.52 

0401 

0402 

Freezing point ((-0.600)-(-0.400)) ° C 

963. GOST P ISO 5764-2011 Milk 

10.51 

10.52 

0401 

0402 

Freezing point ((-0.600)-(-0.400) ° C 

964. GOST 23392-2016 Par.5.2, Par.5.3, Par.6.2 Meat and by-products 

of all types of 

slaughter animals 

10.11-10.13 0201-0210 Reaction with copper sulfate Fresh/doubtful / not fresh 

965. GOST 23392-2016 Par.5.2, Par.5.3, Par.7 Meat and by-products 

of all types of 

slaughter animals 

10.11-10.13 0201-0210 Microscopic analysis of freshness Fresh (up to 10 

cells)/doubtful freshness 

(no more than 30 cocci 

and/or sticks)/ not fresh 

(more than 30 cocci and/or 
rod cells) (0.05-0.10) % 

966. GOST 24065-80 Milk 

10.51 

10.52 

0401 

0402 

Mass fraction of soda in terms of 

sodium carbonate 

(0.05-0.10) % 
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967. GOST 24066-80 Milk 

10.51 
10.52 

0401 
0402 

Ammonia Found/not found 

968. GOST 24067-80 Milk 

10.51 

10.52 

0401 

0402 

Hydrogen peroxide Found/not found 

969. GOST 3623-2015 Par.6.2 Milk and dairy 
products 10.51 

10.52 

0401 

0403 

Peroxidase Found/not found 

970. GOST 3623-2015 Par.7.2 Milk and dairy 

products 
10.51 
10.52 

0401 
0403 

Phosphatase Found/not found 

971. GOST 32168-2013 Par.6.2, Par.6.7 Honey 01.49.21 1702 Qualitative reaction to honey fall Found/not found 

972. GOST 23231-2016 Boiled meat products 10.11-10.13 0201-0210 Residual activity of acid phosphatase 

(mass fraction of phenol) 

(0.0012-0.0240) % 

973. GOST 5672-68 Par.1, Par.3 Bread and bakery 

products 

10.71-10.73 1905 Mass fraction of sugar in terms of 

dry matter 

(1.0-50.0) % 

974. GOST 31727-2012 Meat and meat 

products 

10.11-10.13 0201-0210 Mass fraction of total ash (0.1-20.0) % 

975. GOST P 51463-99 Rennet caseins and 

caseinates 

10.51.53 3501 Mass fraction of ash (0.1-20.0) % 

Mass fraction of ash in terms of dry 

matter 

(0.1-20.0) % 

976. GOST P 51466-99 Caseins 10.51.53 3501 Mass fraction of "bound ash" in 

terms of dry matter 

(0.1-20.0) % 

977. GOST 31896-2012 Liquid sugar - - Mass fraction of ash (0.001-0.100) % 

978. GOST 25555.3-82 Par.4 Fruit and vegetable 

processing products 

10.31 

10.32 

10.39 

10.13 

2001-2009 Mass fraction of mineral impurities (0.01-1.00) % 

979. GOST 25555.4-91 Par. 2 Fruit and vegetable 

processing products 

10.31 

10.32 

10.39 
10.13 

2001-2009 Mass fraction of ash (0.020-0.200) % 

980. GOST 25555.4-91 Par.3 Fruit and vegetable 

processing products 

10.31 

10.32 

10.39 

2001-2009 Alkalinity of total ash (0.001-10.0) mol/dm3 
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10.13 

981. GOST ISO 763-2011 Fruit and vegetable 

processing products 

10.31 

10.32 

10.39 

10.13 

2001-2009 Mass fraction of ash insoluble in 

hydrochloric acid 

(1.0-25.0) g/kg 

982. GOST 33946-2016 Fruit and vegetable 

juices 

10.32 2009 Mass fraction of ash (0.1-1.5) % 

983. GOST P 51436-99 Fruit and vegetable 

juices  

10.32 2009 Total alkalinity of ash (5.0-80.0) mmol 

KaOH/dm3 

984. GOST 5474-66 Vegetable oils 10.41 1506-1515 Mass fraction of ash (0.01-0.05) % 

985. GOST 15113.8-77 Food concentrates - - Mass fraction of ash (0.01-10.0) % 

986. GOST ISO 1576-2013 Tea 10.83 2101 Mass fraction of water-soluble ash (0.01-10.0) % 

Mass fraction of total ash (0.01-10.0) % 

987. GOST ISO 928-2015 Spices and seasonings 10.84 0910 Mass fraction of total ash in terms of 

dry matter 

(0.01-10.0) % 

988. GOST 23042-2015 Par.6.2, Par.7, Par.9, 

Par.10 

Meat and meat 

products 

10.11-10.13 0201-0210 Mass fraction of fat (1.0-100.0) % 

989. GOST 26183-84 Fruit and vegetable 

processing products, 

canned meat and meat 

products 

10.31 

10.32 

10.39 

10.13 

2001-2009 Mass fraction of fat (1.0-100.0) % 

990. GOST 27670-88 Corn flour 10.61.22.120 1102 Mass fraction of fat in terms of dry 

matter 

(1.0-100.0) % 

991. GOST 15113.9-77 Food concentrates - - Mass fraction of fat (1.0-100.0) % 

992. GOST P ISO 9768-2011 Tea 10.83 2101 Mass fraction of water-soluble 

extractives 

(0.1-10.0) % 

993. GOST 5477-2015 Par.5 Vegetable oils 10.41.2 1512 Color number (1.0-100.0) mg of iodine 

994. GOST ISO 927-2014 Spices and seasonings 10.84 0904-0910 Impurities and extra substances Found/not found 

995. GOST 31936-2012 Semi-finished 

products from meat 

and poultry by-

10.13 0207 Mass fraction of breading, meat 

filling 

(30.0-1500.0) g 
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products 

996. GOST 5901-2014 Par.8 Confectionery 

products 

10.71-10.73 1905 Mass fraction of total ash (0.020-0.200) % 

997. GOST 5901-2014 Par.9 Confectionery 

products 

10.71-10.73 1905 Mass fraction of ash insoluble in 

hydrochloric acid solution 

(0.020-0.200) % 

998. GOST 33569-2015 Dairy products 10.51 0401-0406 Mass fraction of sodium chloride (0.1-7.0) % 

999. GOST 25101-2015 Raw and drinking milk 10.51 0401-0406 Freezing point ((-0.600)-(-0.400)) ° C 

1000. GOST 29185-2014 Par.9.1-9.4, Par.9.6, 

Par.10.1-10.3, App. A, App. DA 

Food products 10.11-10.13 

10.20 

10.31 

10.32 

10.39 

10.41 

10.42 
10.51 

10.52 

10.61 

10.62 

10.71-10.73 

10.81-10.86 

10.89 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 
1001-1008 

1101-1109 

Sulfite-reducing clostridia Found/not found 

1001. GOST 32010-2013 Food products 10.11-10.13 

10.20 

10.31 

10.39 
10.41 

10.42 

10.51 

10.61 10.62 

10.71-10.73 

10.81-10.86 

10.89 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 
0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Shigella genus Bacteria Found/not found 
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1002. GOST ISO 6785-2015 Milk and dairy 

products 

10.51 0401 

0406 

Pathogenic microorganisms, 

including salmonella 

Salmonella genus Bacteria 

found / Salmonella genus 

Bacteria not found 

1003. GOST P 54374-2011 Par.8.1. Poultry meat, by-

products and semi-

finished products from 

poultry meat 

10.11-10.13 02.07 E. coli group bacteria E. coli group bacteria 

found/ E. coli group 

bacteria not found 

1004. GOST 7702.2.7-2013 Poultry meat, by-

products and semi-

finished products from 

poultry meat, edible 
fat raw 

10.11-10.13 02.07 Bacteria of the genus Proteus Proteus genus Bacteria 

found / Proteus genus 

Bacteria bacteria not found 

1005. GOST 33951-2016 Milk and dairy 

products 

10.51 0401 

0406 

Lactic acid microorganisms (1-10)9 CFU/cm3/g 

1006. GOST P 54674-2011 Par.8.1, Par.8.2, 
Par.10.1-10.3 

Poultry meat, by-
products and semi-

finished products from 

poultry meat 

10.11-10.13 02.07 Staphylococcus aureus Found/not found 

1007. GOST 5312-2014 Fresh peas for canning 01.13 0708 Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

Color Description 

1008. GOST 7177-2015 Fresh watermelons 01.13.1 0807 Appearance Description 

Fruit condition Description 

Maturity Description 

Smell Description 

Taste Description 

Pest damage Description 

1009. GOST 7178-2015 Fresh melons 01.13.2 0807 Appearance Description 

Fruit condition Description 

Smell Description 

Taste Description 

Maturity Description 

1010. GOST 7967-2015 Fresh red cabbage 01.13 0704 Appearance Description 

Fruit condition Description 

Smell Description 

Taste Description 

Pest damage Description 

1011. GOST 16833-2014 Walnut kernel 01.25.3 0802 Appearance Description 
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Taste Description 

Smell Description 

1012. GOST 6829-2015 Fresh black currant 01.25.19.110 0810 Appearance Description 

Maturity Description 

Sick and damaged berries Description 

1013. GOST 32787-2014 Fresh apricots 01.24.23 0809 Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

Maturity Description 

1014. GOST 32786-2014 Fresh table grapes 01.21 0806 Color Description 

Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

Maturity Description 

1015. GOST 27573-2013 Pomegranate fruit 01.25.90.120 0810 Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

Maturity Description 

1016. GOST 32287-2013 Hazelnut kernels 01.25.3 0802 Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

1017. GOST 32286-2013 Plums 01.24.27 0809 Appearance Description 

Maturity Description 

Smell Description 

Taste Description 

1018. GOST 33801-2016 Fresh cherries and 

sweet cherries 

01.24.24 

01.24.29.110 

0809 Appearance Description 

Maturity Description 

Smell Description 

Taste Description 

1019. GOST 9959-2015 Meat, meat and meat-

containing products 

1011-10.13 0201-0206 Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

Juiciness Description 

View and drawing on section Description 

Structure Description 

Broth taste and richness  Description 

Color Description 

Surface condition Description 
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Smell Description 

Consistency Description 

1020. GOST 28283-2015 Raw and heat-treated 

cow milk 

10.51 0401 Smell Description 

Taste Description 

1021. GOST 32775-2014 Roasted coffee 10.83.1 0901 Appearance Description 

Color Description 

Smell Description 

Taste Description 

1022. GOST 32775-2014 App. B Roasted coffee 10.83.1 0901 Mass fraction of extractive 

substances in terms of dry matter 

(0.1-35) % 

1023. GOST 32776-2014 Instant coffee 10.83.1 0901 Appearance Description 

Color Description 

Smell Description 

Taste Description 

1024. GOST 31766-2012 Monofloral honey 01.49.21 0409 Color Description 

1025. GOST 31766-2012 Par.6.3 Monofloral honey 01.49.21 0409 pH concentration of hydrogen ions (1-12) pH units 

1026. GOST 31766-2012 Par.6.5 Monofloral honey 01.49.21 0409 Mass fraction of ash (0.05-4.00) % 

1027. GOST 33770-2016 Food salt 10.84.3 2501 Appearance Description 

Color Description 

Taste Description 

Smell Description 

1028. GOST 31964-2012 Par.6, Par. 7.1 Pasta products 10.73.1 1902 Color Description 

Form Description 

1029. GOST 31964-2012 Par.6, Par.7.2 Pasta products 10.73.1 1902 Smell Description 

Taste Description 

1030. GOST 31964-2012 Par.6, Par.7.4 Pasta products 10.73.1 1902 Acidity (1.0-15.0)° 

1031. GOST 31964-2012 Par.6, Par.7.11 Pasta products 10.73.1 1902 Mass fraction of protein (1.0-70.0) % 

1032. GOST 31964-2012 Par.6, Par.7.5 Pasta products 10.73.1 1902 Mass fraction of ash insoluble in 

10% HCl solution in terms of dry 

mass 

(0.001-1.0) % 

1033. GOST 31964-2012 Par.6, 7.3.1 Pasta products 10.73.1 1902 Mass fraction of moisture (1.0-70.0) % 

1034. GOST 31453-2013 Par.7.2 Cottage cheese 10.51.4 0406 Appearance Description 



I, Vladislav Babayants, certified translator, hereby certify that the above-mentioned document has been translated from Russian into English and the translated text truly reflects the content, meaning, and 
style of the original text and constitutes in every respect a correct and true translation of the original document. 
In witness thereof I apply my signature __________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

Color Description 

Consistency Description 

Taste and smell Description 

1035. GOST 34232-2017 Par.6.1, Par.6.4, Par.7 Honey 01.49.21 1702 Diastase number in terms of 1g of 

anhydrous substance 

(3.0-40.0) Gote units 

1036. GOST 34232-2017 Par.6.1, Par.6.3, Par.10 Honey 01.49.21 1702 Mass fraction of insoluble substances (0-0.500) % 

1037. GOST ISO/TS 21872-2013 Food and animal feed 10.20.1 
10.20.2 

0203 
1604 

1605 

Vibrio parahaemolyticus Found /not found 

1038. GOST 19792-2017 Par.7.3 Honey 01.49.21 1702 Appearance (consistency) Description 

Smell Description 

Taste Description 

Signs of fermentation Found /not found 

1039. GOST 19792-2017 Par.7.13 Honey 01.49.21 1702 Identification of mechanical 

impurities 

Present/missing 

1040. GOST 33630-2015 Par.8, Par. 9.2.1, p.9.3.1 Cheeses and processed 

cheeses 

10.51.4 0406 Appearance Description 

1041. GOST 33630-2015 Par.8, Par.9.2.2, 

Par.9.3.2 

Cheeses and processed 

cheeses 

10.51.4 0406 

Consistency Description 

1042. GOST 33630-2015 Par.8, Par.9.2.3, 

Par.9.3.3 

Cheeses and processed 

cheeses 

10.51.4 0406 

Smell at sniffing Description 

1043. GOST 33630-2015 Par.8, Par.9.2.4, 

Par.9.3.4 

Cheeses and processed 

cheeses 

10.51.4 0406 

Smell and taste Description 

1044. 9.3.4 GOST 32951-2014 Par.7.13 Meat and meat-

containing semi-

finished products 

10.11 0207 Mass fraction of component part 

(filling or coating) of stuffed semi-

finished product 

(1-80) % 

1045. GOST 33394-2015 Par.6.17 Frozen dumplings 

10.11 

0207 Thickness of dough shell (0.1 -5.0) mm 

1046. GOST 7176-2017 Food potatoes - - Appearance Description 

Taste Description 
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Smell Description 

Mechanical damage Description 

1047. GOST 34298-2017 Fresh tomatoes - - Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

Fruit condition Description 

Maturity Description 

1048. GOST 34325-2017 Fresh sweet pepper  - - Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

Fruit condition Description 

1049. GOST 27572-2017 Fresh apples - - Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

Degree of maturity Description 

1050. GOST 33823-2016 Frozen fruits and 

berries 

- - Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

Colour Description 

Consistency Description 

1051. GOST 34306-2017 Fresh onion - - Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

Extra impurities Description 

Degree of maturity and bulbs 

condition 

Description 

1052. GOST 16524-2017 Dogwood is fresh - - Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

Degree of maturity Description 

1053. GOST 34307-2017 Fruits of citrus - - Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

1054. GOST 33953-2016 Fresh wood 

strawberries 

- - Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

Degree of maturity Description 

1055. GOST 13907-86 Fresh eggplant - - Appearance Description 
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Internal structure Description 

1056. GOST 34314-2017 Fresh apples - - Appearance Description 

Taste Description 

Smell Description 

Degree of maturity and fetus 

condition  

Description 

Pulp condition Description 

1057. GOST 8558.1-2015 Meat, meat and meat-

containing products 

10.11-10.13 0201 

0206 

1604 

0201 

0206 

Mass fraction of sodium nitrite (0.0002-0.012) % 

1058. GOST P 55480-2013 Meat and meat 

products 

10.11-10.13  Acid number (0.1-40.0) mg KOH/g fat 

1059. GOST 33319-2015 Meat, including 

poultry, and meat 

products 

10.11-10.13 0201 

0208 

Mass fraction of moisture (1.0-85.0) % 

1060. GOST 32483-2013 Beekeeping products 

01.49.21 0409 

Mass fraction of ash (0.05-4.00) % 

1061. GOST ISO 928-2015 Par.8 Spices 10.84.2 0904 

0910 

Mass fraction of total ash (0.01-10.0) % 

1062. GOST ISO 928-2015 Par.9.3 Spices 10.84.2 0904 

0910 

Mass fraction of ash in terms of dry 

substance 

(0.01-10.0) % 

1063. GOST P 51433-99 Fruit and vegetable 

juices 

10.32 2009 Mass fraction of soluble solids (2.0-80.0) Brix grad.  

1064. GOST P 54386-2011 Par .6 Honey 01.49.21 1702 Diastase number (3.0-40.0) Gote units 

1065. GOST P 54386-2011 Par.7 Honey 01.49.21 1702 Sucrose activity (0.101-1.007) units/kg 
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1066. GOST ISO 10272-1-2013 Food products 10.11-10.13 

10.20 

10.31 

10.32 

10.39 

10.41 

10.42 

10.51 

10.52 

10.61 
10.62 

10.71-10.73 

10.81-10.86 

10.89 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Campylobacter spp. Found/not found 

1067. GOST ISO 10273-2013 Food products 10.11-10.13 

10.20 

10.31 

10.32 

10.39 

10.41 

10.42 
10.51 

10.52 

10.61 

10.62 

10.71-10.73 

10.81-10.86 

10.89 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Yersinia enterocolitica Found/not found 

1068. GOST ISO/TS 22964-2013 Milk and milk 

processing products 

10.86.10.130 

10.86.10.134 

10.86.10.137 

10.86.10.139 

0401 

0402 

0403 

Enterobacter sakazakii Found/not found 

1069. GOST 31986-2012 Catering products 10.11-10.13 

10.20 

10.31 

10.31 10.39 

10.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

Appearance Description/(1-5) points 

Texture (consistency) Description/(1-5) points 

Smell Description/(1-5) points 
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10.42 

10.51 

10.51 10.61 

10.62 

10.71-10.73 

10.81-10.86 

10.89 

10.91-10.92 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Taste Description/(1-5) points 

1070. GOST 32261-2013 Par.7.4, App. A Butter 10.51.3 0405 Consistency and appearance Description/(1-5) points 

Taste and smell Description/(1-10) points 

Colour Description/(1-2) points 

1071. GOST 33480-2015 Par.7.4 Cottage cheese, sealed 

hermetically, made 
from milk and / or 

milk processing 

products, with or 

without dairy products 

added, food-flavored 

products and non-

dairy components 

(except preservatives, 

as well as fats and 

proteins of non-dairy 

origin), for direct use 
in food and in cooking 

10.51.4 - Appearance Description 

Consistency Description 

Taste and smell Description 

Color Description 

1072. GOST 34454-2018 Dairy products (dairy, 

dairy compound and 

milk-containing 

products, milk-

containing products 

with milk fat 

substitute) 

10.51 

10.52 

0401-0406 Mass fraction of protein (0,10-100,00)% 

1073. GOST P 55479-2013 Meat, by-products, 

meat and meat-

containing products 

10.11-10.13  Amino-ammonia nitrogen content (25.0-300.0) mg per 100 g 

of product 

1074. GOST 5867-90 Par.2 Milk, milk drink, dairy 

and milk-containing 

products, fermented 

milk products, cheese 

and cheese products, 

10.51 

10.52 

0401-0406 Mass fraction of fat (0.1-100.0)% 
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butter and butter paste, 

creamy vegetable 

spread and creamy 

vegetable ghee, ice 

cream 

1075. GOST 31903-2012 Food products 01.11-01.14 

01.19.10 

01.41.2 

01.47.2 

01.49.21-
01.49.24 

03.11.1-

03.11.4. 

03.11.103.11.4 

03.116 

03.12.103.12.3 

03.21103.21.5 

03.22.103.22.4 

10.11-10.13 

10.20, 10.31 

10.32, 10.39 

10.41-10.42 
10.51. 10.52 

10.61, 10.62. 

10.71-10.73 

10.81-10.86 

10.89, 11.01-

11.07 

0201-0210 

0401-0410 

Antibiotics Found/not found 

1076. GOST R 52253 p.5.1.8, Appendix B Cow milk butter, cow 

milk butter paste 

10.51.3 0405 Consistency and appearance Description/(1-5) points 

Taste and smell Description/(1-10) points 

Colour Description/(1-2) points 

1077. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 3.006-2011 Pathogen of 

sunflower phomopsis Diaporthe helianthi 

Munt.-Cvet. et al. Methods of detection and 

identification 

Sunflower crops, 

seeds, quarantined 

products 

- - Sunflower phomopsis Diaporthe 

helianthi Munt.-Cvet. et al 

Found/not found 

1078. Methgodological guidelines for detection of 

corn southern helminthosporiosis (Race T) 
on crops and in seed material, Moscow, 

1988. 

Corn crops, seeds - - Southern corn Helminthosporiosis 

(Race T) Cochliobolus 
heterostrophus 

Found/not found 
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1079. GOST 28420-89 Plant quarantine. Methods 

of entomological examination of stock 

products, Par.1 

Quarantinable stock 

products 

- - Pest contamination Found/not found 

1080. Weed, medicinal and poisonous plants 

(anthropophytes album), Stavropol: 

AGRUS, 2006, V.I. Trukhachev, G.R. 

Dorozhko, Yu.A. Dudar 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Quarantinable weeds set Found/not found 

1081. Weeds (3rd edition, revised and expanded), 
M. 2010, K.S. Artokhin 

Quarantinable 
products, 

Quarantinable objects 

- - Quarantinable weeds set Found/not found 

1082. Atlas of fruits and seeds of weeds and 

poisonous plants contaminating 

quarantinable products, M., 2007, E.M. 
Volkova, S.A. Dankvert, M.I.Maslov, U.S. 

Magomedov 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable weeds set Found/not found 

1083. Atlas of seeds and fruits of weeds found in 

quarantined cargoes and materials, M., 

1999, G.P.Moskalenko, B.I.Yudin 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Quarantinable weeds set Found/not found 

1084. Methodology for identifying the viability of 

seeds and fruits of quarantinable weeds in 

oil-cakes and compound feeds, M., 2006, 

E.M. Volkovamsa 

Quarantinable 

products, meal and 

compound feed 

- - Quarantinable weeds Viable/not viable 

1085. Determinant of plant diseases. ed., Lan 

2003, Peresypkin V.F. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of non-quarantinable diseases 

of cereals, cereals and fodder crops 

Found/not found 

1086. Illustrated atlas of crop protection against 

pests and diseases, Barbel Sheber-

Butin/Volker Garbe/Gerhard Bartels, 

Content publishing house, 2006, 

Peresypkin V.F. 

Grain crops - - Agents of Quarantinable diseases of 

grain crops 

Found/not found 

1087. Protection of vegetable crops and potatoes 

against diseases, A.K. Akhatov/ 

F.S.Jalilov/O.O. Belopashkina, Moscow 
2006, Yordanka Stancheva 

Planting potatoes, 

tubers, soil 

- - Agent of late blight of potatoes and 

vegetable crops 

Found/not found 
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1088. Atlas of agricultural crops diseases, vol. #4 

Diseases of commercial crops, Bulgaria, 

2003. 

Planting potatoes, 

tubers, soil 

- - Non-quarantinable types of 

pathogens of commercial crops 

Found/not found 

1089. Protection of vegetable crops and potatoes 

against diseases, A.K. Akhatov/ F.S. 

Jalilov/O.O. Belopashkina, Moscow, 2006, 

Yordanka Stancheva 

Vegetable crops, 

potatoes 

- - Pathogens of non-quarantine diseases 

of vegetable crops and potatoes 

Found/not found 

1090. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 2.006-2010 Eastern fruit 

moth Grapholitha molesta (Busck). 

Methods of detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Oriental fruit moth Grapholitha 

molesta (Busck) 

Found/not found 

1091. Protection of greenhouse greenhouse plants 

against pests Moscow, 2004 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Western Flower trips 

(Frankliniella occidentalis) 

Found/not found 

1092. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 2.004-2010 Californian 

shield Diaspidiotus (Quadraspidiotus) 

pemiciosus (Comstock). Methods of 

detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - California Scuttle Diaspidiotus 

(Quadraspidiotus) perniciosus 

(Comstock) 

Found/not found 

1093. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 2.020-2011 Potato moth 
Phthorimaea operculella (Zell.). Methods of 

detection and identification 

Quarantinable 

products, 
Quarantinable objects 

- - Potato moth Phthorimaea operculella 

(Zell.) 

Found/not found 

1094. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 2.002-2009 Peach fruit 

moth Carposina niponensis Wlsgh. 

Methods of detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Peach fruit moth Carposina 

niponensis Wlsgh 

Found/not found 

1095. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 2.001-2009 Cap beetle 

Trogoderma granarium Ev. Methods of 

detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Capra beetle Trogoderma granarium 

Ev 

Found/not found 

1096. Diseases and pests of vegetable crops and 

potatoes. Akhatov A.K. Moscow, 2013. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable harmful 

organisms 

Found/not found 

1097. Protection of greenhouse plants against 

pests Moscow, 2004. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable greenhouse plant 

pests 

Found/not found 
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1098. Stock pests, their quarantine significance 

and control measures. Sokolov E.A., 

Orenburg, 2004. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable stock pests Found/not found 

1099. Pests of vegetable crops and potatoes, 

Akhatov A.K., Hannibal F.B. et al., 

Moscow, 2013. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable pests of vegetable 

crops and potatoes 

Found/not found 

1100. Greenhouse plants pests (morphology, 
lifestyle, harm, struggle) ed. A.K. Akhatov 

and S.S. Izhevsky, Moscow, 2004. 

Quarantinable 
products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable pests of 
greenhouse plants 

Found/not found 

1101. Guidelines for inspection and examination 

of plant and other quarantinable stuff, ed. 
A.A. Varshalovich and Candidate of 

Agricultural Sciences M.G. Shamonin, 

Moscow, 1972. 

Quarantinable 

products, 
Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable pests Found/not found 

1102. MR VNIIKR 67-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of bacterial spotting of 

pumpkin crops agent Acidovorax citrulli 

(Schaad et al.) third edition, 2020. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

01.13.39.130 0706 DNA of agent of pumpkin crops 

bacterial spotting Acidovorax citrulli 

(Schaub et al.) 

Found/not found 

1103. MR VNIIKR 69-2014 Methodological 

recommendations for detection and 
identification of grapes bacterial wilting 

agent of Xylophilus ampelinus 

(Panagopoulos) Willems et al 

Quarantinable 

products, 
Quarantinable objects 

01.21 0806 DNA of grapes bacterial wilting 

agent Xylophilus ampelinus 
(Panagopoulos) Willems et al 

Found/not found 

1104. MR VNIIKR 39-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Tomato yellow leaf curl 

begomovirus 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

01.13.34 0702 RNA of Tomato yellow leaf curl 

begomovirus pathogen 

Found/not found 

1105. MR VNIIKR 141-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Western black-headed leaf 

beetle Acleris gloverana (Walsingham) 

second edition, 2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Western black-headed leafhopper 

Acleris gloverana (Walsingham) 

Found/not found 

1106. MR VNIIKR 142-2017 Methodological 

recommendations for detection and 
identification of Eastern black-headed leaf 

beetle Acleris variana Fernal second 

edition, 2018. 

Quarantinable 

products, 
Quarantinable objects 

- - Eastern black-headed leafhopper 

Acleris variana Fernal 

Found/not found 
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1107. MR VNIIKR 21-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of fuchsia gall mite Aculops 

fuchsia 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Fuchsia gall mite Aculops fuchsia Found/not found 

1108. MR VNIIKR 113-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of black citrus whitefly 

Aleurocanthus woglumi and prickly 

mountain whitefly Aleurocanthus spiniferus 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Black citrus whitefly Aleurocanthus 

woglumi 

Found/not found 

Spiny mountain whitefly 

Aleurocanthus spiniferus 

Found/not found 

1109. MR VNIIKR 21-2016 Methodological 

recommendations for detection and 
identification of bronze birch gold Agrilus 

anxius Gory 

Quarantinable 

products, 
Quarantinable objects 

- - Agrilus anxius Gory Found/not found 

1110. MR VNIIKR 15-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Chinese barbel 

Anoplophora chinensis Forster 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Anoplophora chinensis Forster Found/not found 

1111. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 2.005-2010 Asian barbel 

Anoplophora glabripennis (Motschulsky). 

Methods of detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Anoplophora glabripennis 

(Motschulsky) 

Found/not found 

1112. MR VNIIKR 110-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of African melon fly 

Bactrocera cucurbitae (Coquillett) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Bactrocera cucurbitae (Coquillett) Found/not found 

1113. MR VNIIKR 95-2016 Methodological 
recommendations for detection and 

identification of Eastern fruit fly Bactrocera 

dorsalis (Hendel) 

Quarantinable 
products, 

Quarantinable objects 

- - Bactrocera dorsalis (Hendel) Found/not found 

1114. MR VNIIKR 14-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of wheat bug Blissus 

leucopterus (Say), second edition, 2019. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Blissus leucopterus (Say) Found/not found 

1115. MR VNIIKR 59-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Callosobruchus genus 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Callosobruchus Found/not found 

1116. MR VNIIKR 5-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Caryedon gonagra 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Caryedon gonagra (Fabricius) Found/not found 
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(Fabricius) 

1117. MR VNIIKR 57-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of broad-lobed rice weevil 

Caulophilus oryzae. Gyll 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Caulophilus oryzae. Gyll Found/not found 

1118. MR VNIIKR 16-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of fig wax pseudocytosis 

Ceroplastes rusci L 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Ceroplastes rusci L Found/not found 

1119. MR VNIIKR  22-2016 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Choristoneura conflictana 

(Walker) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Choristoneura conflictana (Walker) Found/not found 

1120. MR VNIIKR 23-2015 Methodological 

recommendations for detection and 
identification of Choristoneura fumiferana 

(Clemens) 

Quarantinable 

products, 
Quarantinable objects 

- - Choristoneura fumiferana (Clemens) Found/not found 

1121. MR VNIIKR 58-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of the Western spruce leaf 

beetle Chorystoneura occidentalis 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Chorystoneura occidentalis Found/not found 

1122. MR VNIIKR 35-2016 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of the beveled leaflet 

Choristoneura rosaceana (Harris) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Choristoneura rosaceana (Harris) Found/not found 

1123. MR VNIIKR 17-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Conotrachelus nenuphar 

(Herbst) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Conotrachelus nenuphar (Herbst) Found/not found 

1124. MR VNIIKR 04-2015 Methodological 
recommendations for detection and 

identification of oak lace bug Corythucha 

arcuata (Say) 

Quarantinable 
products, 

Quarantinable objects 

- - Corythucha arcuata (Say) Found/not found 

1125. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 2.034-2018 North American 

bark beetles of Dendroctonus genus. 

Methods of detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Dendroctonus Found/not found 
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1126. MR VNIIKR 02-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of northern corn beetle 

Diabrotica barberi Smith and Lawrence 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Diabrotica barberi Smith and 

Lawrence 

Found/not found 

1127. MR VNIIKR  25-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Western spotted cucumber 

beetle Diabrotica undecimpunctata 

Mannerheim 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Diabrotica undecimpunctata 

Mannerheim 

Found/not found 

1128. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 2.026-2011 Corn beetle 
Diabrotica Diabrotica virgifera Le Conte. 

Methods of detection and identification 

Quarantinable 

products, 
Quarantinable objects 

- - Diabrotica Diabrotica virgifera Le 

Conte 

Found/not found 

1129. MR VNIIKR  72-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Dinoderus bifoveolatus 

(Wollaston) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Dinoderus bifoveolatus (Wollaston) Found/not found 

1130. MR VNIIKR 28-2012 Guidelines for 

detection and identification of Asian fruit 

fly Drosophila suzukii Mats 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Drosophila suzukii Mats Found/not found 

1131. MR VNIIKR 20-2016 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of chestnut nutworm 

Dryocosmus kuriphilus (Yasumatsu) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Dryocosmus kuriphilus (Yasumatsu) Found/not found 

1132. MR VNIIK 68-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of American echinothrips 

Echinothrips americanus Morgan 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Echinothrips americanus Morgan Found/not found 

1133. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 2.038-2014 Potato flea 

beetle Epitrix cucumeris (Harris). Methods 
of detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Epitrix cucumeris (Harris). Found/not found 

1134. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 2.033-2013 Potato flea 

beetle tuberous Epitrix tuberis Gentner. 

Methods of detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Epitrix tuberis Gentner Found/not found 

1135. MR VNIIKR 11-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of American tobacco thrips 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Frankliniella fusca (Hinds) Found/not found 
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Frankliniella fusca (Hinds) 

1136. MR VNIIKR 13-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of West Indian (Indian) 

flower thrips Frankliniella insularis 

(Franklin) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Frankliniella insularis (Franklin) Found/not found 

1137. MR VNIIKR 144-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Frankliniella tritici (Fitch), 

second edition, 2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Frankliniella tritici (Fitch) Found/not found 

1138. MR VNIIKR 68-2013 Guidelines for 

detection and identification of tomato thrips 

Frankliniella schultzei (Trybom) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Frankliniella schultzei (Trybom) Found/not found 

1139. MR VNIIKR 145-2017 Guidelines for 

detection and identification of Frankliniella 

williamsi Hood, second edition, 2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Frankliniella williamsi Hood Found/not found 

1140. MR VNIIKR 4-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Halyomorpha Halys Stal 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Halyomorpha Halys Stal Found/not found 

1141. MR VNIIKR 39-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Helicoverpa zea (Boddie) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Helicoverpa zea (Boddie) Found/not found 

1142. MR VNIIKR 06-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Ips calligraphus 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Ips calligraphus Found/not found 

1143. MR VNIIKR 07-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Ips grandicollis 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Ips grandicollis Found/not found 

1144. MR VNIIKR 15-2014 Methodological 
recommendations for detection and 

identification of Oregon pine bark beetle 

Ips pini 

Quarantinable 
products, 

Quarantinable objects 

- - Ips pini Found/not found 

1145. MR VNIIKR  16-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of the California bark beetle 

Ips plastographus 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Ips plastographus Found/not found 
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1146. MR VNIIKR  24-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of the pine seed bug 

Leptoglossus occidentalis Heidemann 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Leptoglossus occidentalis 

Heidemann 

Found/not found 

1147. MR VNIIKR  36-2017 Guidelines for 

detection and identification of onion miner 

Liriomyza nietzkei Spencer 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Liriomyza nietzkei Spencer Found/not found 

1148. MR VNIIKR  35-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of the California pea miner 

Liriomyza langei Frick 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Liriomyza langei Frick Found/not found 

1149. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 2.031-2012 American 

clover miner Liriomyza trifolii (Burg.), 

South American leaf miner Liriomyza 

huidobrensis (Blanchard) and tomato miner 
Liriomyza sativae Blanchard. Methods of 

detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Liriomyza trifolii (Burg.) Found/not found 

Liriomyza huidobrensis (Blanchard) Found/not found 

Liriomyza sativae 

Blanchard 

Found/not found 

1150. MR VNIIKR  9-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of the hard-haired mealybug 

Maconellicoccus hirsutus (Green) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Maconellicoccus hirsutus (Green) Found/not found 

1151. MR VNIIK  10-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of American cocoonworm 

Malacosoma americanum (Fabricius) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Malacosoma americanum (Fabricius) Found/not found 

1152. MR VNIIKR  49-2016 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of forest ringed silkworm 

Malacosoma disstria Hubner 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Malacosoma disstria Hubner Found/not found 

1153. MR VNIIKR  112-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of chrysanthemum leaf miner 

Nemorimyza maculosa (Malloch) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Nemorimyza maculosa (Malloch) Found/not found 

1154. MR VNIIKR  24-2016 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of South American cyst-

forming grape worm Margarodes vitis 

(Philippi) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Margarodes vitis (Philippi) Found/not found 
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1155. MR VNIIKR  03-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of omnivorous humpback fly 

Megaselia scalaris 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Megaselia scalaris Found/not found 

1156. MR VNIIKR  94-2016 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of American omnivorous 

nutcracker Melanotus communis 

(Gyllenhal) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Melanotus communis (Gyllenhal) Found/not found 

1157. MR VNIIKR  96-2014 Methodological 

recommendations for detection and 
identification of Japanese pine barbel 

Monochamus alternatus (Hope) 

Quarantinable 

products, 
Quarantinable objects 

- - Monochamus alternatus (Hope) Found/not found 

1158. MR VNIIKR  95-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of North American barbel 

beetles of Monochamus genus  

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Monochamus genus Found/not found 

1159. MR VNIIKR.  22-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of juniper spider mite 

Oligonychus perditus Pritchard & Baker 

second edition, 2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Oligonychus perditus Pritchard & 

Baker 

Found/not found 

1160. MR VNIIKR  99-2016 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of banana moth Opogona 

sacchari (Bojer) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Opogona sacchari (Bojer) Found/not found 

1161. MR VNIIKR  61-2014 Methodological 
recommendations for detection and 

identification of Naupactus leucoloma 

Boheman 

Quarantinable 
products, 

Quarantinable objects 

- - Naupactus leucoloma Boheman Found/not found 

1162. MR VNIIKR  31-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of cotton moth Pectinophora 

gossypiella (Saunders) second edition, 

2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Pectinophora gossypiella (Saunders) Found/not found 

1163. MR VNIIKR 36-2016 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Pissodes strobi (Peck) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Pissodes strobi (Peck) Found/not found 
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1164. MR VNIIKR  29-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Pissodes terminalis Hopp 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Pissodes terminalis Hopp Found/not found 

1165. MR VNIIKR  50-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Andean potato weevils of 

Premnotrypes genus 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Premnotrypes genus Andean potato 

bugs 

Found/not found 

1166. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 2.024-2011 Pseudaulacaspis 

pentagona (Targioni-Tozzetti). Methods of 

detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Pseudaulacaspis pentagona 

(Targioni-Tozzetti) 

Found/not found 

1167. MR VNIIKR  28-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Eastern mealybug 

Pseudococcus citriculus Green 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Pseudococcus citriculus Green Found/not found 

1168. MR VNIIKR  65-2016 Methodological 

recommendations for detection and 
identification of Eastern cherry fly 

Rhagoletis cingulata (Loew) 

Quarantinable 

products, 
Quarantinable objects 

- - Rhagoletis cingulata (Loew) Found/not found 

1169. MR VNIIKR  45-2013 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of blueberry mottled butterfly 

Rhagoletis mendax Curran 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Rhagoletis mendax Curran Found/not found 

1170. MR VNIIKR  46-2013 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of apple fly Rhagoletis 

pomonella (Walsh) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Rhagoletis pomonella (Walsh) Found/not found 

1171. MR VNIIKR  52-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Rhizoecus hibisci (Kawai 

& Takagi) second edition, 2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Rhizoecus hibisci (Kawai & Takagi) Found/not found 

1172. MR VNIIKR  55-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Rhynchophorus 

ferrugineus Oliv 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Rhynchophorus ferrugineus Oliv Found/not found 
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1173. MR VNIIKR.  114-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Saperda candida Fabricius 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Saperda candida Fabricius Found/not found 

1174. MR VNIIKR 12-2017 Guidelines for 

detection and identification of citrus thrips 

Scirtothrips citri (Moulton) second edition, 

2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Scirtothrips citri (Moulton) Found/not found 

1175. MR VNIIKR.  48-2016 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Indochinese flower thrips 

Scirtothrips dorsalis Hood. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Scirtothrips dorsalis Hood Found/not found 

1176. MR VNIIKR  70-2015 Methodological 

recommendations for detection and 
identification of Spodoptera eridania 

Quarantinable 

products, 
Quarantinable objects 

- - Spodoptera eridania Found/not found 

1177. MR VNIIKR  05-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Spodoptera frugiperda 

(Smith) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Spodoptera frugiperda (Smith) Found/not found 

1178. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 2.003-2012 Spodoptera 

litura (Fabricius) and Spodoptera littoralis 

(Boisduval). Methods of detection and 

identification  

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Spodoptera littoralis (Boisduval) Found/not found 

1179. MR VNIIKR  23-2016 Guidelines for 

detection and identification of Tecia 

solanivora (Povolny) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Tecia solanivora (Povolny) Found/not found 

1180. MR VNIIKR  69-2015 Guidelines for 

detection and identification of Tetranychus 

evansi Baker and Pritchard 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Tetranychus evansi Baker and 

Pritchard 

Found/not found 

1181. MR VNIIKR  30-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Thrips hawaiiensis 

(Morgan) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Thrips hawaiiensis (Morgan) Found/not found 
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1182. MR VNIIKR  49-2007 Methodological 

recommendations for the identification of 

thrips in quarantined products and 

morphological identification of California 

(Western flower) thrips Frankliniella 

occidentalis (Perg.) and Thrips palmi Karny 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Frankliniella occidentalis (Perg.) Found/not found 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

Thrips palmi Karny Found/not found 

1183. MR VNIIKR  33-2012 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Tuta absoluta (Meyrick) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Tuta absoluta (Meyrick) Found/not found 

1184. MR VNIIKR 26-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Zabrotes subfasciatus 

(Boheman) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Zabrotes subfasciatus (Boheman) Found/not found 

1185. MR VNIIKR  27-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Zygogramma 
exclamationis 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Zygogramma exclamationis Found/not found 

1186. MR VNIIKR  115-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Agrilus mali Matsumura 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agrilus mali Matsumura Found/not found 

1187. MR VNIIKR  77-2013 Methodological 

recommendations for detection and 
identification of Agrilus planipennis 

Fairmaire 

Quarantinable 

products, 
Quarantinable objects 

- - Agrilus planipennis Fairmaire Found/not found 

1188. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 2.030-2012 Tobacco 

whitefly Bemisia tabaci Genn. Methods of 

detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Bemisia tabaci Genn Found/not found 

1189. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 2.036-2014 Mediterranean 

fruit fly Ceratitis capitata (Wied.). Methods 

of detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Ceratitis capitata (Wied.) Found/not found 

1190. MR VNIIKR  08-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Ceroplastes japonicus 

Green 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Ceroplastes japonicus Green Found/not found 
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1191. MR VNIIKR  14-2016 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Chrysodeixis chalcites 

(Esper) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Chrysodeixis chalcites (Esper) Found/not found 

1192. MR VNIIKR  28-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Corythucha ciliata (Say) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Corythucha ciliata (Say) Found/not found 

1193. MR VNIIKR  27-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Dendrolimus sibiricus 

Tshetv 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Dendrolimus sibiricus Tshetv Found/not found 

1194. MR VNIIKR  14-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Dendroctonus micans 

Kugel 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Dendroctonus micans Kugel Found/not found 

1195. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 2.037-2014 Epilachna 
vigintioctomaculata Motsch. Methods of 

detection and identification 

Quarantinable 

products, 
Quarantinable objects 

- - Epilachna vigintioctomaculata 

Motsch 

Found/not found 

1196. MR VNIIKR  09-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of American white butterfly 

Hyphantria cunea Drury 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Hyphantria cunea Drury Found/not found 

1197. MR VNIIKR  30-2012 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Lopholeucaspis japonica 

Cock 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Lopholeucaspis japonica Cock Found/not found 

1198. MR VNIIKR  20-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Asian subspecies of the 

unpaired silkworm Lymantria dispar 
asiatica Vnukovskij 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Lymantria dispar asiatica Vnukovskij Found/not found 

1199. MR VNIIKR  10-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of black coniferous barbels of 

Monochamus genus, common in Russian 

Federation 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Black coniferous barbels of 

Monochamus genus 

Found/not found 
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1200. MR VNIIKR 66-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of melon fly Myiopardalis 

pardalina (Bigot) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Myiopardalis pardalina (Bigot) Found/not found 

1201. MR VNIIKR 137-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of pear firefly Numonia 

pyrivorella (Matsumura) second edition, 

2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Numonia pyrivorella (Matsumura) Found/not found 

1202. MR VNIIKR  70-2014 Methodological 

recommendations for detection and 
identification of Ussuri polygraph 

Polygraphus proximus Blandford 

Quarantinable 

products, 
Quarantinable objects 

- - Polygraphus proximus Blandford Found/not found 

1203. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 2.032-2013 Japanese beetle 

Popillia japonica (Newman). Methods of 

detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Popillia japonica (Newman) Found/not found 

1204. MR VNIIKR  11-2013 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Comstock worm 

Pseudococcus comstocki (Kuwana) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Pseudococcus comstocki (Kuwana) Found/not found 

1205. MR VNIIKR  41-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of phylloxera Viteus 

vitifoliae (Fitch) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Viteus vitifoliae (Fitch) Found/not found 

1206. GOST 28420-89 Plant quarantine. Methods 

of entomological examination of stock 
products, Par.1. 

Quarantinable 

products, 
Quarantinable objects 

- - Insect pests of stocks Found/not found 

1207. Agricultural pests. culture: reference and 

educational manual. Edited by K.S. 

Artokhin. Volume I: Pests of grain crops. 
Moscow: Printing City, 2012. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable pests of 

agricultural crops 

Found/not found 

1208. Krivosheina M.G. Classifier of palearctic 

diptera insects families and genera of 

Nematocera suborder by larvae. M.: 

Scientific publications of KMK. 2012. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable pests Found/not found 

1209. Zaitsev Yu.M., Medvedev L.N. Larvae of 

leaf beetles of Russia. M.: T Scientific 

publications of KMK. 2009. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable pests Found/not found 
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1210. Korshunov Yu.P. Bulavous lepidoptera of 

North Asia. M.: Scientific publications of 

the KMK, 2002. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable pests Found/not found 

1211. O.N. Kabakov. Laminatous beetles of the 

subfamily Scarabaeinae of the fauna of 

Russia and neighboring countries. Moscow: 

T-vo scientific publications of the CMC, 

2006. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable pests Found/not found 

1212. Workshop on agriculture. entomology. 2nd 

Ed., reprint. Edited by N.V. Bondarenko. 

L., "Kolos", 1976. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable pests Found/not found 

1213. A. K. Akhatov. Practical guide to the 

identification of ticks and insects in 

vegetable greenhouses. M.: T-in scientific 

publications of the CMC, 2016. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable pests Found/not found 

1214. Determinant of pests and diseases of citrus 

fruits. E.A. Pesotskaya, N.S. Yakovleva M, 

1959. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable and diseases of 

citrus fruits 

Found/not found 

1215. Stock pests, their quarantine significance 

and control measures. Sokolov E.A., 

Orenburg, 2004. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable stock pests Found/not found 

1216. Quarantine pests of European Russia part, 

edited by Yu.I. Kazakov, Nizhny 

Novgorod, 2000. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable forest pests Found/not found 

1217. Reference guide for quarantine and other 

dangerous pests of raw materials, stock 

products and seed material. Comp. Ya.B. 

Mordkovich, E.A.Sokolov; Ed. By V.V. 

Popovich. M.: Kolos, 1999. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable pests of stocks 

and seed stuff 

Found/not found 

1218. Protection of plants against pests. Ed. by 

prof. V.V. Isaicheva M.: Kolos, 2003. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable pests Found/not found 

1219. Pin-whiskered lepidoptera of Eastern 

Europe. A.L. Lvovsky, D.V. Morgun 

Moscow, 2007. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable pests Found/not found 
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1220. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 6.003-2010 Pine stem 

nematode Bursaphelenchus xylophilus 

(Steiner & Buhrer) Nickle. Methods of 

detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Bursaphelenchus xylophilus (Steiner 

& Buhrer) Nickle 

Found/not found 

1221. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 6.001-2010 Potato cyst-

forming nematodes Globodera 

rostochiensis (Woll.) Behrens and 

Globodera pallida (Stone) Behrens. 
Methods of detection and identification 

Par.6.2, Par.6.3, Par.7, Par.8, Par.9 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Globodera rostochiensis (Woll.) 

Behrens 

Found/not found 

Globodera pallida (Stone) Behrens Found/not found 

1222. MR VNIIKR  32-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of soy cyst-forming nematode 

Heterodera glycines (Ichinohe) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Heterodera glycines (Ichinohe) Found/not found 

1223. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 6.004-2011 Gallic 

nematodes Meloidogyne chitwoodi Golden 

et al. and Meloidogyne fallax Karssen. 

Methods of detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Meloidogyne chitwoodi Golden et al. Found/not found 

Meloidogyne fallax Karssen Found/not found 

1224. Applied nematology. N.N. Butorina/ S.V. 

Zinoviev et al. Moscow,Science, 2006. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Nematodes Found/not found 

1225. MR VNIIKR  40- 2014 Guidelines for 

detection and identification of Atropellis 

pinicola Zeller & Goodd, Atropellis 

piniphila (Weir) Lohman & Cash 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- 

- 

- 

- 

Agent of Atropellis pinicola Zeller & 

Goodd 

Found/not found 

Agent of Atropellis piniphila (Weir) 

Lohman & Cash 

Found/not found 

1226. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 3.009-2011 Pathogen of oak 

vascular mycosis Ceratocystis fagacearum 

(Bretz) Hunt. Methods of detection and 

identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Ceratocystis fagacearum 

(Bretz) Hunt 

Found/not found 
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1227. MR VNIIKR 133-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of ash dryness agent Chalara 

fraxinea T. Kowalski, second edition, 2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Chalara fraxinea T. 

Kowalski 

Found/not found 

1228. MR VNIIKR 139-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Ciborinia camelliae Kohn, 

second edition, 2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Ciborinia camelliae Kohn Found/not found 

1229. MR VNIIKR  136-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Cochliobolus carbonum 
R.R. Nelson, second edition, 2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Cochliobolus carbonum 

R.R. Nelson 

Found/not found 

1230. MR VNIIKR  111-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Cronartium fusiforme 

Hedgcock & Hunt ex Cummins 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Cronartium fusiforme 

Hedgcock & Hunt ex Cummins 

Found/not found 

1231. MR VNIIKR  135-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of agent of Diaporthe vaccinii 

Shear, second edition, 2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Diaporthe vaccinii Shear Found/not found 

1232. MR VNIIKR  97-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of agent of Glomerella 

gossypii Edgerto, second edition, 2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Glomerella gossypii 

Edgerto 

Found/not found 

1233. MR VNIIKR  31-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Melampsora medusae 
Thumen 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Melampsora medusae 

Thumen 

Found/not found 

1234. MR VNIIKR  73-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of agent of Monilinia 

fructicola (Winter) Hone, second edition, 

2017 p.2.5 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Monilinia fructicola 

(Winter) Hone 

Found/not found 

1235. MR VNIIKR  75-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of agent of Mycosphaerella 

dearnessii Barr 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Mycosphaerella dearnessii 

Barr 

Found/not found 
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1236. MR VNIIKR  94-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of agent of Mycosphaerella 

gibsonii H.C. Evans 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Mycosphaerella gibsonii 

H.C. Evans 

Found/not found 

1237. MR VNIIKR  50-2016 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Mycosphaerella laricis-

leptolepidis K. Ito, K. Sato & M. Ota 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Mycosphaerella laricis-

leptolepidis K. Ito, K. Sato & M. Ota 

Found/not found 

1238. MR VNIIKR  85-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Phialophora cinerescens 
(Wollenweber) van Beyma 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Phialophora cinerescens 

(Wollenweber) van Beyma 

Found/not found 

1239. MR VNIIKR  62- 2014 Guidelines for 

detection and identification of 

Phymatotrichopsis omnivora (Duggar) 

Hennebert 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Phymatotrichopsis 

omnivora (Duggar) Hennebert 

Found/not found 

1240. MR VNIIKR  134-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of agent of Phytophthora alni 

Brasier & Kirk second edition, 2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Phytophthora alni Brasier & 

Kirk 

Found/not found 

1241. MR VNIIKR  31-2012 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of pathogen of Phytophthora 

kernoviae Brasier, Beales & S.A. Kirk 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Phytophthora kernoviae 

Brasier, Beales & S.A. Kirk 

Found/not found 

1242. MR VNIIKR  30-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of pathogen of Phytophthora 
ramorum 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Phytophthora ramorum Found/not found 

1243. MR VNIIKR  138-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of agent of Puccinia 

pelargonii-zonalis Doidge second edition, 

2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Puccinia pelargonii-zonalis 

Doidge 

Found/not found 

1244. MR VNIIKR  140-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of agent of Sirococcus 

clavigignenti- juglandacearum Nair, 

Kostichka & Kuntz, second edition 2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Sirococcus clavigignenti- 

juglandacearum Nair, Kostichka & 

Kuntz 

Found/not found 
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1245. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 3.008-2011 Causative agent 

of corn diplodiosis Stenocarpella maydis 

(Berkeley) Sutton and Stenocarpella 

macrospora (Earle) Sutton. Methods of 

detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Stenocarpella maydis 

(Berkeley) Sutton 

Found/not found 

Agent of Stenocarpella macrospora 

(Earle) Sutton 

Found/not found 

1246. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 3.014-2012 Potato smut 

pathogen Thecaphora solani 

(Thirumulachar & O'Brien) Mordue. 
Methods of detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Thecaphora solani 

(Thirumulachar & O'Brien) Mordue 

Found/not found 

1247. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 3.010-2012 Pathogen of 

Indian wheat smut Tilletia indica Mitra. 

Methods of detection and identification. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Tilletia indica Mitra Found/not found 

1248. MR VNIIKR  96-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of agent of soybeans purple 

cercosporosis Cercospora kikuchii (T. 

Matsu & Tomoyasu) Gardn second edition, 

2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Cercospora kikuchii (T. 

Matsu & Tomoyasu) Gardn 

Found/not found 

1249. MR VNIIKR  67-2013 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of strawberry anthracnose 

agent Colletotrichum acutatum J.H. 
Simmonds 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Colletotrichum acutatum 

J.H. Simmonds 

Found/not found 

1250. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 3.006-2011 Pathogen of 

sunflower phomopsis Diaporthe helianthi 

Munt.-Cvet. et al. Methods of detection and 

identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Diaporthe helianthi Munt.-

Cvet. et al. 

Found/not found 

1251. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 3.012-2012 Causative agent 

of ascochytosis of chrysanthemums 

Didymella ligulicola (K.F. Baker, Dimock 

& L.H. Davis) von Arx. Methods of 

detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Didymella ligulicola (K.F. 

Baker, Dimock & L.H. Davis) von 

Arx 

Found/not found 

1252. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 3.005-2011 Pathogen of 
Phytophthora fragariae Hickman. Methods 

Quarantinable 

products, 
Quarantinable objects 

- - Agent of Phytophthora fragariae 

Hickman 

Found/not found 
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of detection and identification 

1253. SRT VNIIKR 3.013-2012 Causative agent 

of chrysanthemum white rust Puccinia 

horiana P. Hennings. Methods of detection 

and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Puccinia horiana P. 

Hennings 

Found/not found 

1254. MR VNIIKR  48-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of agent of potato cancer 

Synchytrium endobioticum (Schilb.) Perc. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Synchytrium endobioticum 

(Schilb.) Perc 

Found/not found 

1255. World of tomato through eyes of 

phytopathologist. A.K. Akhatov, Edition 3, 

Moscow, 2016. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agents of fungal diseases and tomato 

pests 

Found/not found 

1256. Diseases and pests of fruit plants. Atlas-

classifier L.Y. Treivas, O.A. Kashtanova, 

Moscow, Fiton XXI, 2014. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agents of non-quarantinable diseases 

and pests of fruit crops 

Found/not found 

1257. Diseases and pests of roses, conifers and 

other ornamental plants. Atlas - classifier 

L.Y. Treivas, Fiton XX1, 2014. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agents of non-quarantinable diseases 

and pests 

Found/not found 

1258. Protection of potatoes against diseases, 

pests and weeds. Publishing house of Ivan 

Korytov, 2009, Collections of authors by 

sections of book. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agents of non-quarantinable 

diseases, pests and weeds 

Found/not found 

1259. The determinant of plant diseases. Edited 

by M.K. Khokhryakov, "Lan", 2003. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agents of non-quarantinable 

diseases, pests and weeds 

Found/not found 

1260. Atlas of diseases of agricultural crops. 

Diseases of field crops, volume 3, 

Yordanka Stancheva, Pensoft, 2003. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agents of non-quarantinable diseases Found/not found 

1261. Atlas of diseases of agricultural crops. 

Diseases of ornamental and forest crops, 

volume 5, Jordanka Stancheva, Pensoft, 

2005. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agents of non-quarantinable diseases Found/not found 

1262. Illustrated atlas of crop protection against 

diseases and pests. Content Publishing 

group, 2006. Berbel Scheber-Butin/ Volker 

Garbe/Gerhard Bartels 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agents of non-quarantinable diseases 

and pests 

Found/not found 
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1263. Illustrated atlas of plant protection against 

rom diseases and pests. Content Publishing 

group, 2007.Berndt Boehmer/ Walter 

Vohanka 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agents of non-quarantinable diseases 

and pests 

Found/not found 

1264. Diseases and pests of vegetable crops. A.K. 

Akhatov, F.B.Hannibal, etc. The 

Association of Scientific Publications of 

KMK, Edition, 2013. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agents of non-quarantinable diseases 

and pests 

Found/not found 

1265. MR VNIIKR  129-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of the causative agent of 

yellow mucous bacteriosis of wheat 

Rathayibacter tritici (Carlson & Vidaver) 
Zgurskaya et al. second edition, 2018. p. 

4.2 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Rathayibacter tritici 

(Carlson & Vidaver) Zgurskaya et al. 

Found/not found 

1266. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 4.002-2010 Causative agent 

of bacterial corn wilt Pantoea stewartii 

subsp. stewartii (Smith) Mergaert et al. 

Methods of detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent DNA of Pantoea stewartii 

subsp. stewartii (Smith) Mergaert et 

al. 

Found/not found 

1267. MR VNIIKR  49-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of pathogens of quarantine 

bacterioses of rice Xanthomonas oryzae pv. 
oryzae and Xanthomonas oryzae pv. 

oryzicola 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent DNA of Xanthomonas oryzae 

pv. oryzae 

Found/not found 

Agent DNA of Xanthomonas oryzae 

pv. oryzicola 

Found/not found 

1268. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 4.009-2013 Causative agent 

of brown bacterial rot of potatoes Ralstonia 

solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. 

Methods of detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent DNA of Ralstonia 

solanacearum (Smith) Yabuuchi et 

al. 

Found/not found 

1269. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 4.001-2010 agent of 

Erminia amylovora (Burrill) Winslow et al. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent DNA of Erminia amylovora 

(Burrill) Winslow et al. 

Found/not found 
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Methods of detection and identification 

1270. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 5.004-2013 Pathogen of 

Andean potato mottle comovirus. Methods 

of detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent RNA of Andean potato mottle 

comovirus 

Found/not found 

1271. MR VNIIKR  71-2012 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Impatiens necrotic spot 

tospovirus second edition, 2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent RNA of Impatiens necrotic 

spot tospovirus 

Found/not found 

1272. With THE VNIIKR 5.002-2011 Plum pox 

potyvirus. Methods of detection and 

identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent RNA of Plum pox potyvirus Found/not found 

1273. MR VNIIKR  38-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Potato spindle tuber viroid 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent RNA of Potato spindle tuber 

viroid 

Found/not found 

1274. MR VNIIKR  74-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Bidens pilosa L 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Bidens pilosa L plants and seeds Found/not found 

1275. MR VNIIKR  56-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Bidens bipinnata 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Bidens bipinnata plants and seeds Found/not found 

1276. MR VNIIKR  131-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Euphorbia dentata Michx 

second edition 2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Euphorbia dentata Michx plants and 

seeds 

Found/not found 

1277. MR VNIIKR  132-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Helianthus califomicus DC 

second edition, 2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Helianthus califomicus DC plants 

and seeds 

Found/not found 

1278. MR VNIIKR  28-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Helianthus ciliaris DC. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Helianthus ciliaris DC.plants and 

seeds 

Found/not found 

1279. MR VNIIKR  38-2017 of Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Ipomoea hederacea (L.) 

Jacq second edition, 2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Ipomoea hederacea (L.) Jacq plants 

and seeds 

Found/not found 
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1280. MR VNIIKR  37-2017 of Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Ipomoea lacunosa L 

second edition, 2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Ipomoea lacunosa L plants and seeds Found/not found 

1281. MR VNIIKR  32-2012 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Iva axillaris Pursh 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Iva axillaris Pursh plants and seeds Found/not found 

1282. MR VNIIKR  49-2013 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Solanum carolinense L 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Solanum carolinense L plants and 

seeds 

Found/not found 

1283. MR VNIIKR  50-2013 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Solanum elaeagnifolium 

Cav 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Solanum elaeagnifolium Cav plants 

and seeds 

Found/not found 

1284. MR VNIIKR.  30-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of StrigaL genus species 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - StrigaL genus plants and seeds Found/not found 

1285. MR VNIIKR  29-2014 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Solanum triflorum Nutt 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Solanum triflorum Nutt plants and 

seeds 

Found/not found 

1286. MR VNIIKR  12-2013 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Acroptilon repens (L.) DC 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Acroptilon repens (L.) DC plants and 

seeds 

Found/not found 

1287. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 7.009-2012 Ragweed 

Ambrosia artemisiifolia L. Methods of 

detection and identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Ambrosia artemisiifolia L. plants and 

seeds 

Found/not found 

1288. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 7.011-2014 Ambrosia 

psilostachya Dc. Methods of detection and 

identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Ambrosia psilostachya Dc. plants 

and seeds 

Found/not found 

1289. VNIIKR ORGANIZATIONAL 
STANDARDS 7.010-2014 Ambrosia 

trifida L. Methods of detection and 

identification 

Quarantinable 
products, 

Quarantinable objects 

- - Ambrosia trifida L. plants and seeds Found/not found 

1290. MR VNIIKR  48-2013 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Cenchrus pauciflorus 

Benth. and species close to it 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Cenchrus pauciflorus Benth plants 

and seeds 

Found/not found 
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1291. MR VNIIKR  11-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Cuscuta L. second edition, 

2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Cuscuta L. plants and seeds Found/not found 

1292. MR VNIIKR  37-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Solanum rostratum Dun. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Solanum rostratum Dun plants and 

seeds 

Found/not found 

1293. Mysuryan N.A., Atabekova A.I. Classifier 

of seeds and fruits of weeds. 2nd edition, 

revised, M., Kolos, 1978. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable plants, seeds and 

fruit 

Found/not found 

1294. I.A. Shantzer. Plants of European Russia 

middle zone. Field atlas. 5th ed., corr. and 

add. M.: Scientific Publications of KMK, 

2017. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable plants Found/not found 

1295. Mayevsky P.F. Flora of European Russia 

middle zone. 11th ed. M.: T Scientific 

Publications of KMK, 2014. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable plants Found/not found 

1296. MR VNIIKR-12-2013 Methodological 

recommendations for detection of 

Acroptilon repens 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Acroptilon repens plants and seeds Found/not found 

1297. MR VNIIKR-48-2013 Methodological 

recommendations for the identification of 

Cenchrus pauciflorus L. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Cenchrus pauciflorus L. plants and 

seeds 

Found/not found 

1298. MR VNIIKR-29-2014 Guidelines for the 

identification of Solanum triflorum Nutt, 

Solanaceae 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Solanum triflorum Nutt, Solanaceae 

plants and seeds 

Found/not found 

1299. MR VNIIKR-11-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Cuscuta 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Cuscuta plants and seeds Found/not found 

1300. MR VNIIKR-37-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Solanum rostratum 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Solanum rostratum plants and seeds Found/not found 

1301. MR VNIIKR-37-2015 Methodological 
recommendations for detection and 

identification of Bidens pilosa 

Quarantinable 
products, 

Quarantinable objects 

- - Bidens pilosa plants and seeds Found/not found 

1302. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 7.009-2012 Ragweed 

wormwood Ambrosia artemisiifolia. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Ambrosia artemisiifolia plants and 

seeds 

Found/not found 
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Methods of detection and identification 

1303. VNIIKR ORGANIZATIONAL 

STANDARDS 7.010-2014 Ambrosia 

trifida. Methods of detection and 

identification 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Ambrosia trifida plants and seeds Found/not found 

Ambrosia trifida plants and seeds Found/not found 

1304. Illustrated Atlas of crop protection against 

pests and diseases Barbel Scheber-
Butin/Volker Garbe/Gerhard Bartels, 

Content Publishing House, 2006. 

Peresypkin V.F. 

Grain crops, potato 

plantings, tubers, soil 

- - Ustilaginales spp. Found/not found 

Phytophthora spp. Found/not found 

Synchytrium endobioticum Found/not found 

1305. Atlas of diseases of grain crops, Harvest, 

1987. 2nd ed., corr. 

Grain crops, potato 

plantings, tubers, soil 

- - Ustilaginales spp. Found/not found 

Phytophthora spp. Found/not found 

Synchytrium endobioticum Found/not found 

Indian Wheat Smut Found/not found 

Quarantinable disease agents Found/not found 

1306. Atlas of diseases of agricultural crops, 

volume 4 Diseases of commercial crops 

PENSOFT Sofia-Moscow, 2003. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agents of non-quarantinable plant 

diseases 

Found/not found 

1307. Atlas of diseases of field crops, Kiev 

Harvest, 1981. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agents of non-quarantinable plant 

diseases 

Found/not found 

1308. MR VNIIKR 54-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Aeolestes sarta Solsky 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Aeolestes sarta Solsky Identified /not identified 

1309. MR VNIIKR  143-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Chrysodexis eriosoma 

Doubleday 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Chrysodexis eriosoma Doubleday Found/not found 

1310. MR VNIIKR  96-2018 Methodological 
recommendations for detection and 

identification of Aromia bungii Faldermann 

Quarantinable 
products, 

Quarantinable objects 

- - Aromia bungii Faldermann Found/not found 

1311. MR VNIIKR  45-2019 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Cydia packardi Zeller 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Cydia packardi Zeller Found/not found 
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1312. MR VNIIKR  21-2019 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of American plum moth 

Cydia prunivora Walsingham 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Cydia prunivora Walsingham Found/not found 

1313. MR VNIIKR  30-2019 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Chrysomphalus 

dictyospermi Morgan 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Chrysomphalus dictyospermi 

Morgan 

Found/not found 

1314. MR VNIIKR  16-2019 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Aonidiella aurantii 

Maskell 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Aonidiella aurantii Maskell Found/not found 

1315. MR VNIIKR  120-2018 Methodological 

recommendations for detection and 
identification of quarantinable caterpillars 

of and some harmful species of Gelechiidae 

moths  

Quarantinable 

products, 
Quarantinable objects 

- - Quarantinable Gelechiidae moth 

caterpillars 

Found/not found 

Quarantinable Phthorimea 
operculella caterpillars 

Found/not found 

Quarantinable Tuta absoluta 

caterpillars 

Found/not found 

Quarantinable Tecia solanivora 

caterpillars 

Found/not found 

Quarantinable Pectinophora 

gosypiella caterpillars 

Found/not found 

1316. MR VNIIKR  44-2018 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of larvae of quarantine 

species of fruit flies Terhritidae 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Quarantinable Terhritidae larvae Found/not found 

Bactrocera cucurbitae larvae Found/not found 

Bactrocera dorsalis larvae Found/not found 

Ceratitis capitata larvae Found/not found 

Myiopardalis pardalina larvae Found/not found 

Rhagoletis cingulata larvae Found/not found 

Rhagoletis mendax larvae Found/not found 

Rhagoletis pomonella larvae Found/not found 

1317. VNIIKR  20-2013 Reference guide for 

identification of Tephritidae fruit fly larvae 

found in fresh fruit products 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Tephritidae fly larvae Found/not found 

Ceratitis cosyra fly larvae Found/not found 

Ceratitis rosa fly larvae Found/not found 

Rhagoletis cerasi fly larvae Found/not found 

Anastrepha ludens fly larvae Found/not found 

Batrocera minax (Tetradacuscitri) fly Found/not found 
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larvae 

Toxotrypana curvicauda fly larvae Found/not found 

1318. VNIIKR  60-2015 Illustrated guide for 

identification of caterpillars that damage 

fresh fruit products 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Carposina niponensis caterpillars  Found/not found 

Pyralidae, Pyraustinae caterpillars  Found/not found 

Numonia pyrivorella caterpillars  Found/not found 

Euzophera bigella caterpillars  Found/not found 

Tortricidae caterpillars  Found/not found 

Anarsialineatella caterpillars  Found/not found 

Laspeyresia pomonella caterpillars  Found/not found 

Laspeyresia pyrivora caterpillars  Found/not found 

Pammenere diella caterpillars  Found/not found 

Grapholitha funebrana caterpillars  Found/not found 

1319. Atlas of thrips. Types found in 

quarantinable products. Kaliningrad, 

Immanuel Kant Baltic Federal University 

Press, 2019. Compiled by V.I. Rozhina 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Frankliniella spp. quarantinable 

species 

Found/not found 

Non-quarantinable species of thrips Found/not found 

1320. Atlas of beetles of the middle zone of 

Russia., A.S. Prosvirov, Moscow, Fiton 

XXI LLC publishing house, 2018. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable species Found/not found 

1321. Insects of European Russia. Atlas with 

overview of biology. Group of authors, 
Moscow, Fiton XXI LLC publishing house 

Quarantinable 

products, 
Quarantinable objects 

- - Non-quarantinable species Found/not found 

1322. Diseases and pests of vegetable crops. Atlas 

determinant. L.Yu. Treyvas Moscow, Fiton 

XXI LLC publishing house 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Vegetable crop pests Found/not found 

Vegetable crop diseases Found/not found 

1323. World of cucumber through eyes of 
phytopathologist A.K. Akhatov, Moscow, 

2020. 

Quarantinable 
products, 

Quarantinable objects 

- - Pests Found/not found 

Diseases Found/not found 

1324. MR VNIIKR  71-2015 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of agent of Ceratocystis 

fimbriata Ellis&Halstedf. sp. Platani Walter 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Ceratocystis fimbriata 

Ellis&Halstedf. sp. Platani Walter 

Found/not found 

1325. MR VNIIKR  40-2019 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of agent of Verticillium 

alboatrum Reinkeet Berthold and 

Verticillium dahlia Klebahn 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Verticillium alboatrum 

Reinkeet Berthold 

Found/not found 

Agent of Verticillium dahlia Klebahn Found/not found 
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1326. MR VNIIKR  58-2019 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of agent of Diaporthe 

longicolla (Hobbs) J.M. Santos, 

Vrandecic&A.J.L. Phillips 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Diaporthe longicolla 

(Hobbs) J.M. Santos, 

Vrandecic&A.J.L. Phillips 

Found/not found 

1327. MR VNIIKR  39-2019 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of agent of 

Gymnosporangium yamadae Miyabeex 

Yamada 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Gymnosporangium 

yamadae Miyabeex Yamada 

Found/not found 

1328. MR VNIIKR  50-2019 Methodological 
recommendations for detection and 

identification of agent of Diaporthe 

caulivora (Athon&Caldwell) J.M. Santos, 

Vrandecic&A.J.L. Phillips 

Quarantinable 
products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Diaporthe caulivora 
(Athon&Caldwell) J.M. Santos, 

Vrandecic&A.J.L. Phillips 

Found/not found 

1329. MR VNIIKR  41-2019 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of agents of grain crop 

fusarium Fusarium avenaceum (Fr.) Sacc., 

Fusarium graminearum Schwabe, Fusarium 

culmorum (W.G.Sm.) Sacc., Fusarium 

sporotrichioides Sherb., Microdochium 

nivale (Fries) Samuels & I.C. Hallett 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Fusarium avenaceum (Fr.) 

Sacc. 

Found/not found 

Agent of Fusarium graminearum 

Schwabe 

Found/not found 

Agent of Fusarium culmorum 

(W.G.Sm .) Sacc. 

Found/not found 

Agent of Fusarium sporotrichioides 

Sherb. 

Found/not found 

Agent of Microdochium nivale 

(Fries) Samuels & I.C. Hallett 

Found/not found 

1330. MR VNIIKR  56-2019 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of agent of Phytophthora 

sojae Kaufm. &Gerd 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Phytophthora sojae Kaufm. 

&Gerd 

Found/not found 

1331. MR VNIIKR  97-2014 Methodological 
recommendations for detection and 

identification of agent of (Race T) 

Cochliobolus heterostrophus Drechsler 

Quarantinable 
products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of (Race T) Cochliobolus 
heterostrophus Drechsler 

Found/not found 

1332. MR VNIIKR  70-2019 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of smut fungi in grain crops 

(Tilletia ssp., Ustilago ssp.) 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Tilletia caries Found/not found 

Tilletia laevis Found/not found 

Tilletia barclayana Found/not found 

Ustilago tritici Found/not found 

Ustilago nuda Found/not found 

Smut fungi of Tilletia genus Found/not found 
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Smut fungi of Ustilago genus Found/not found 

1333. MR VNIIKR  95-2017 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of pathogen of Tilletia 

controversa Kuhn 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Tilletia controversa Kuhn  Found/not found 

1334. MR VNIIKR  51-2019 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of agent of 

Pseudocercosporella herpotrichoides (Fron) 

Deighton 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Agent of Pseudocercosporella 

herpotrichoides (Fron) Deighton 

Found/not found 

1335. MR VNIIKR  117-2018 Methodological 

recommendations for detection and 
identification of Sicyos angulatus Sicyos 

angulatus L 

Quarantinable 

products, 
Quarantinable objects 

- - Sicyos angulatus Sicyos angulatus L Found/not found 

1336. MR VNIIKR  46-2019 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Sida spinosa L. 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Sida spinosa L. Found/not found 

1337. MR VNIIKR  63-2019 Methodological 
recommendations for detection and 

identification of Xanthium L genus species 

Quarantinable 
products, 

Quarantinable objects 

- - Xanthium spinosum L. Found/not found 

Xanthium strumarium L. 
Sensulatissimo 

Found/not found 

Sheep bur Found/not found 

Xanthium strumarium L. Found/not found 

Xanthium orientale L. Found/not found 

Xanthium pungens Wallr Found/not found 

Xanthium orientale L. Found/not found 

Xanthium orientale L. Found/not found 

Xanthium californicum Greene Found/not found 

Xanthium italicum Moretti Found/not found 

Xanthium strumarium L. Found/not found 

1338. MR VNIIKR No. 66-2019 Methodological 

recommendations for detection and 

identification of Euphorbia helioscopia L 

Quarantinable 

products, 

Quarantinable objects 

- - Euphorbia helioscopia L Found/not found 

1339. GOST 12041-82 Seeds of agricultural 
crops 

01.11 1204 
1205 

1206 

1207 

1208 

1209 

Moistrure (1.0-100.0) % 

1340. GOST 22617.3-77 Sugar beet seeds 01.19.3 
1209 

Moistrure (1.0-100.0) % 
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1341. GOST 24933.3-81 Flower crop seeds 01.19.22 0909 Moistrure (1.0-100.0) % 

1342. GOST 10854-2015 Oilseeds 01.11.9 1204-1207 Content of weed or oilseed admixture Not found/ (0.1 - 100.0) % 

Mass fraction of associated waste Not found / (0.1 - 100.0) 

% 

Mass fraction of harmful admixture Not found / (0.1 - 100.0) 

% 

1343. GOST 12042-80 Par.3 Seeds of agricultural 

crops 

01.11 1204-1209 Weight of 1000 seeds (0.01-1000.00) g (0.1-

1700.0) g 

1344. GOST 12043-88 Seeds of agricultural 

crops 

01.11 1204-1209 Authenticity (0-100) % 

1345. GOST 12045-97 Seeds of agricultural 
crops 

01.11 1204-1209 Pest infestation Not found / found (1-
10000) pcs/kg 

1346. GOST 12044-93 Seeds of agricultural 

crops, quarantinable 

products 

01.11 1204 

1205 

1206 

1207 

1208 

1209 

Contamination with diseases (0-100) % 

1347. GOST 30360-96 Seeds of essential oil 

crops 

01.11 1204-1209 Contamination with diseases (0-100) % 

1348. GOST 30361-96 Seeds of essential oil 

crops 

01.11 1204-1209 Pest infestation Not detected/ detected (1-

10000) pcs/kg 

1349. GOST 22617.4-91 Sugar beet seeds 01.19.3 1209 Weight of 1000 seeds (4.0-100.0) g 

1350. GOST 12039-82 Seeds of agricultural 

crops 

01.11 0909 

1209 

Viability (0-100) % 

1351. GOST P 53135-2008 Planting material 

(rootstocks, cuttings, 

seedlings) of fruit, 
berry, subtropical, nut-

bearing, citrus crops 

and tea 

- - Varietal purity (0.0-100.0) % 

The presence of diseases Not found / (not found: 

disease name - (0.01-

100.00) %)/ found: disease 

name - (0.01-100.00) % 

Pests Not found / found: pest 
name (1-10000) pcs/kg 

Appearance Description 

Root length (5-50) cm 

Length of shoots (15-50) cm 

Height of the stem and aboveground 

part 

(25-80) cm 
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Diameter of planting material stems (4-12) mm 

Diameter of planting material body (1-1.8) cm 

1352. GOST 31783-2012 Grapes planting stuff - - Appearance (mechanical damage, 

signs of disease and pest damage) 

Description 

Accretion of graft with stock Description 

Length of plantlings (35-45) cm 

Length of shoots (8-25) cm 

Root length (8-50) cm 

Diameter of shoots (5-10) mm 

Diameter of roots (0.5-10) mm 

Eye integrity (2-5) active eyes 

Varietal purity (0.0-100.0) % 

Number of plantlings with deviations (1-5) % 

1353. GOST 28181-89 Vine cuttings - - Length (35-45) cm 

Thickness (5-10) mm 

Number of full-fledged active eyes from 1 

1354. GOST 3317-90 Seedlings of trees and 

shrubs 

- - Stem thickness at root neck (1.5-10) mm 

Aboveground height (8-50) mm 

Root system Length (10-50) see 

Appearance Description 

1355. GOST 14335-69 Mulberry seedlings 

and seedlings 

- - Thickness of root neck (3-10) mm 

Diameter of stem at crown base (8-25) mm 

Stem length from root neck to crown 

base 

(1200-2000) mm 

11356. GOST 26231-84 Seedlings and 
plantings of rosehip 

- - Appearance Description 

Aboveground height (15-150) cm 

Stem thickness at root neck (2-15) mm 

Root system Length (12-50) cm 

1357. GOST 26869-86 Seedlings of 
decorative shrubs 

- - Appearance Description 

External signs of pest damage Fiund/not found: 
description 

External signs of disease damage Fiund/not found: 

description 

Mechanical damage Fiund/not found: 

description 

Shoot length (30-50) cm 

Number of skeletal branches 2-7 
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Root system Length (20-50) cm 

Aboveground height (20-200) cm 

Crown diameter (15-100) cm 

Diameter of soil lump (20-50) cm 

Soil lump height (15-50) cm 

1358. GOST 28829-90 Planting material of 
fruit, berry, 

subtropical, nut-

bearing, citrus crops, 

tea, grapes and 

decorative shrubs 

- - Aboveground Height (0.2-3.5) m 

Stem body height (0.1-2) m 

Stem body Diameter (1-3.5) cm 

Root System Size (10-100) cm 

Crown diameter (0.15-0.8) m 

Mechanical damage Not found/ found: 

description 

1359. Instructions for approbation of plantings 

and planting material of fruit, berry, flower 

and decorative crops and grapes. Approved 

by Ministry of Agriculture and Food of 
Russian Federation, Moscow, 1994 

Seeds of agricultural 

crops 

- - Varietal purity (0.0-100.0) % 

1360. GOST 12037-81 Seeds of agricultural 

crops 

01.11 1204-1209 Purity and waste of seeds (0.00 – 100.00) % 

1361. GOST 12038-84 Seeds of essential oil 

crops 

01.11 1204-1209 Germinating capacity (0-100) % 

1362. GOST 30025-93 Seeds of essential oil 

crops 

01.11 1204-1209 Purity and waste of seeds (0.00 -100.00) % 

1363. GOST 30556-98 Sugar beet seeds 01.11 1204-1209 Germinating capacity (0-100) % 

1364. GOST 22617.2-94 Planting material of 

fruit, berry, 

subtropical, nut-

bearing, citrus crops, 

tea, grapes and 

decorative shrubs 

01.19.3 1209 Germinating capacity (0-100) % 

Single shoot (0-100) % 

Good quality (0-100) % 

1365. GOST 22617.1-77 Sugar beet seeds 01.19.3 1209 Purity and waste of seeds (0.00 -100.00) % 

Alignment in size (0-100)% 

Single-seeding (0-100)% 
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1366. GOST 24933.1-81 Flower seeds 01.19.22 1209 Purity and waste of seeds (0.00 -100.00) % 

1367. GOST 24933.2-81 Flower seeds 01.19.22 1209 Germination and germinating energy (0-100)% 

1368. GOST 31646-2012 Wheat grain intended 

for food and feed 

purposes 

01.11 1104 Fusarium grain content (0.01-5.0) % 

1369. GOST 13586.4-83 Grain of cereals and 

seeds of leguminous 

crops 

01.11 1104 Pest contamination Found/not found 

1370. GOST 30483-97 Par. 3.1.4, Par. 3.1.5, Par. 

3.5 

Grain of cereals and 

legume seeds 

01.11 1104 Harmful and specially significcan 

impurities 

(0.001-10.0) % 

Metallomagnetic admixture (0.001-10.000) % 

1371. GOST 13586.6-93 Grain and leguminous 

crops 

01.11 1104 Pest contamination Found/not found 

1372. Temporary guidelines for visual 

identification of fusarium grain in barley 

and rye. Approved by Ministry fior Food 
Supplies on 02/06/92 

Barley and rye grain 

intended for food and 

feed purposes 

01.11 1104 Pink-colored grains (barley, rye) Found/not found 

1373. GOST 26312.3-84 Cereal 10.61.3 1103 Pest contamination Found/not found 

1374. GOST 10853-88 Oilseeds 01.11 0909 Pest contamination Found/not found 

1375. GOST 10967-2019 Seed 01.11 1104 Color Description 

Smell Description 

1376. GOST 27559-87 Flour and bran 10.61.21 1101 Pest contamination of grain stocks Found/not found 

Pest contamination of grain stocks Found/not found 

1377. GOST 26361-2013 Wheat flour, rye 

baking flour 

01.11 1001-1008 Whiteness (0.1-100.0) standard 

whiteness units (RZ- BPL) 

1378. GOST 10842-89 Cereals, leguminous 
crops, products of 

processing thereof 

01.11 1001-1008 Weight of 1000 grains (0.01-1000.00) gr 

1379. GOST ISO 520-2014 Grains and legumes 01.11 1001-1008 Weight of 1000 grains (0.01-1000.00) gr 

1380. GOST 26312.4-84 Cereal 10.61.3 1103 Underdone (0-20.0) % 

1381. GOST R 54895-2012 Seed 01.11 1104 Nature (400-1000) g/l 
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1382. GOST 10987-76 Seed 01.11 1104 General kernel hardness (0-100) % 

1383. GOST P 54478-2011 Seed 01.11 1104 

1104 

Raw Gluten Amount (1.00-100.0) % 

Raw Gluten Quality (0-150) IDC units 

1384. GOST 27676-88 Grain and its 

processed products 

01.11 1104 Drop number (60-999) 

1385. GOST ISO 3093-2016 Grain and its 

processed products 

01.11 1104 Drop number (60-999) 

1386. GOST 10843-76 Seed 01.11 1104 Filminess (15.0-30.0) % 

1387. GOST 27839-2013 Wheat flour 01.11 1101 

 

Mass fraction of gluten (1.00-100.0) %. non-

washable 

1388. GOST 31699-2012 Wheat and wheat flour 10.61.21 1001 

1101 

Raw gluten (0-100) % 

1389. GOST 26312.4-84 Cereal 01.11.1 1003 Grain size, grinding (0-100) % 

Mass fraction of mineral impurities (0.01-1.00) % 

1390. GOST 27560-87 Flour and bran 10.61.21 1101 Grinding size (1.0-100.0) % 

1391. GOST 20239-74 Flour, cereals and bran 10.61.3 1101 Metallomagnetic impurities (0.0-10.0) mg/kg 

1392. GOST 33332-2015 Fruit and vegetable 

processing products 

10.61.21 2001-2007 Mass fraction of sorbic acid (10.0-1500.0) mg/kg 

Mass fraction of benzoic acid (10.0-1500.0) mg/kg 

1393. GOST P 51650-2000 Par.3, Par.5 Food products, food 

raw stuff 

10.61.21 0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 
1101-1109 

Mass fraction of benz(a)pyrene (0.0001-0.002) mg/kg 

1394. GOST 30711-01, item 4 Grain and its 

processed products, 

compound feed 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

Aflatoxin B1 (0.003-0.02) mg / kg 
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0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Food products, food 

raw stuff 

10.51 

10.41 

01.49 

0401-0406 

0410 

Aflatoxin B1 (0.0005-0.003) mg / kg 

Fruit and vegetable 

processing products 

(juices, jams, jam) 

10.51 

10.41 

01.49 

0401-0406 

0410 

Aflatoxin M1 (0.0005-0.0050) mg / kg 

1395. GOST 31691-2012 Compound feed, grain, 

products of processing 
thereof 

01.11 

10.91-10.92 

1104 Mass fraction of zearalenone (0.1-10.0) mg/kg 

1396. Methodological guideline 4.1.2204-07 

Detection, identification and quantitative 

identification of ochratoxin A in food raw 

materials and food products by high-
performance liquid chromatography, 

approved on 05/20/2007 

Milk and dairy 

products 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 
0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Ochratoxin A (0.0001-0.016) mg / kg 

1397. GOST 28038-2013 Par.4, Par.6 Grain and its 

processed products, 

mixed feed 

10.31-10.32 

10.32 

2001-2009 Mass concentration of patulin (0.01-0.075) mg / kg 

(10.0-75.0) mcg / dm3) 

1398. GOST R 51116-2017 Food products, food 

raw materials 

01.11 

10.91-10.92 

1104 Mass fraction of deoxynivalenol (0.2-5.0) mg / kg 

1399. GOST 31504-2012 Fruit and vegetable 

processing products 

(juices, jams, jam, 

jam) 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

0401-0403 Mass fraction of benzoic acid (50.0-2000.0) mg/kg 

Mass fraction of sorbic acid (1.0-1000.0) mg / kg 

Mass fraction of propionic acid (1.0-500.0) mg/kg 

Indigocarmine (10.0-200.0) mg/ dm3 

Yellow Sunset (10.0-200.0) mg/ dm3 

Tartrazine (10.0-200.0) mg/ dm3 

Ponceau 4 R (10.0-200.0) mg/ dm3 

Azorubin (10.0-200.0) mg/ dm3 

1400. GOST 31789-2012 Fish, marine 

invertebrates and 

products of processing 

03.11-03.12  Histamine (5.0-50.0) mg / kg 
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thereof 

1401. Federal recommendations 1.31.2008.04629 Food products (grain, 

cereals, cereals, 

legumes and oilseeds, 

flour, cereals, bread 

and bakery, pasta, 

confectionery, nuts, 

spices) 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

10.91-10-92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Mass fraction of aflatoxin B1 (2.5-10.0) mcg/kg 

(0.0025-0.01) mg / kg) 

Mass fraction of aflatoxin B2 (2.5-10.0) mcg/kg 

(0.0025-0.01) mg / kg 

Mass fraction of aflatoxin G1 (5.0-20.0) mcg/kg (0.005-

0.02) mg / kg 

Mass fraction of aflatoxin G2 (0.5-1.0) mcg/kg (0.0005-

0.001) mg / kg 

1402. GOST 31745-2012 Food products 10.11-10.89 

01.49 

01.41 
10.91-10-92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 
0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Mass concentration of benz(a)pyrene (0.0001-0.005) mg / kg 

1403. Methodological guidelines 4.1.1274-03 

Measurement of mass fraction of 

benz(a)pyrene in samples of soils, 

sediments and solid waste by HPLC using 

fluorimetric detector, approved on 

01/04/2003 

Soils, soils, solid 

industrial waste 

- - Benz(a)pyrene (0.005 - 2.0) mg / kg 

1404. GOST 31860-2012 Water packaged in 
containers, surface, 

underground natural, 

sewage 

36.01.1 
36.01.11 

2201 Benz(a)pyrene (0.002-0.5) mcg/dm3 

1405. Federal Nature-protecting documents 
14.1:2:4.186-02 

Natural, potable, waste 
water 

36.01.1 2201 Benz(a)pyrene (0.0005-0.5) mcg/ dm3 

1406. GOST 31694-2012 Milk, dairy products, 

eggs, egg powder, 

honey, organs and 

tissues of animals in 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

Tetracycline group (1.0-1000.0) mcg/kg 

Oxytetracycline (1.0-1000.0) mcg/kg 
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products of processing 

of meat raw materials, 

poultry meat, by-

products, including 

poultry, fish, non-fish 

objects and products 

from them 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Tetracycline (1.0-1000.0) mcg/kg 

Chlortetracycline (1.0-1000.0) mcg/kg (1.0-

1000.0) mcg/kg 

Doxycycline (1.0-1000.0) mcg/kg 

1407. GOST 32014-2012 Milk, dairy products, 

eggs, egg powder, 

meat and meat 

products, including 

meat and products 

from meat 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 
1001-1008 

1101-1109 

Nitrofurans and metabolites thereof (1.0-1000.0) mcg/kg 

AOZ (furazolidone) (0.005-0.5) mg/kg 

AMOZ (furaltadon) (0.005-0.5) mg/kg 

AGD (furadonin) (0.005-0.5) mg/kg 

SAM (furacilin) (0.005-0.5) mg/kg 

1408. GOST 23452-2015 Par.5.2, Par.6, Par.9 poultry, honey, fish, 

non-fish objects and 

products from them 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

0401-0403 Mass concentration of 

hexachlorocyclohexane alpha isomer 

(HCG) 

(0.005-0.5) mg/kg 

Mass concentration of 

hexachlorocyclohexane beta isomer 

(HCG) 

(1.0-1000.0) mcg/kg 

Mass concentration of 

hexachlorocyclohexane gamma 

isomer (HCG) 

(1.0-1000.0) mcg/kg 

Mass concentration of 4,4-dichloro-

diphenyl trichloroethane (DDT) 

(1.0-1000.0) mcg/kg 

Mass concentration of 4,4-

dichlorodiphenyldichloroethylene 

(DE) 

(1.0-1000.0) mcg/kg (1.0-

1000.0) mcg/kg 

1409. Methodological guidelines 4.1.1430-03 

Identification of residual amounts of 
lambda-Cyhalothrin in water, grain, straw 

and green mass of grain crops, grain and 

green mass of corn, cabbage, pea grain, 

root crops and tops of sugar and fodder 

beet, in seeds and oil of rapeseed, soy and 

Water, grain, straw 

and green mass of 
grain crops, green 

mass of corn, cabbage, 

pea grain, root crops 

and tops of sugar and 

fodder beet, seeds and 

10.11-10.89 

01.49 
10.91-10.92 

0601 

2201 
1001-1009 

Lambda-Cyhalothrin (0.0005-0.5) mg / kg 
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mustard, by gas-liquid chromatography 

approved on24/06/2003 

rapeseed oil, soy, 

mustard 

1410. Methodological guidelines 4.1.1023-01 

Isomer-specific determination of 

polychlorinated biphenyls (PCBs) in food 

products approved 15/03/2001 

Food products 10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

PCBs-52:2,2’,5,5’-

tetrachlorobiphenyl 

(0.001-100.00) mg/kg 

PCB-101:2,2’4,5,5’-

pentachlorobiphenyl 

(0.001-100.00) mg/kg 

PCB-119:2,3’4,4’6-

pentachlorobiphenyl 

(0.001-100.00) mg/kg 

PCBs-138:2,2’3,4,4’,5’-

hexachlorobiphenyl 

(0.001-100.00) mg/kg 

PCBs-153:2,2’4,4’,5,5’-

hexachlorobiphenyl 

(0.001-100.00) mg/kg 

1411. Methodological guidelines 1541-76 

Idefntification of 2,4-

dichlorophenoxyacetic acid (2,4D) in 

water, soil, furage, food products of plant 
and animal origin by chromatographic 

methods approved on 12/20/1976. 

Water 10.11-10.89 

01.49 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 
0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

2201 

2,4- dichlorophenoxyacetic acid (2,4-

D) 

(0.002 - 0.8) mg / l 

Soil 2,4- dichlorophenoxyacetic acid (2,4-

D) 

(0.01-0.8) mg / kg 

Grass 2,4- dichlorophenoxyacetic acid (2,4-

D) 

(0.02-0.8) mg / kg 

Hay 2,4- dichlorophenoxyacetic acid (2,4-
D) 

(0.1 -0.8) mg / kg 

Seed 2,4- dichlorophenoxyacetic acid (2,4-

D) 

(0.02-0.8) mg / kg 

Milk 2,4- dichlorophenoxyacetic acid (2,4-

D) 

(0.04-0.8) mg / kg 

Butter 2,4- dichlorophenoxyacetic acid (2,4-

D) 

(0.1 -0.8) mg / kg 

Meat (beef) 2,4- dichlorophenoxyacetic acid (2,4-

D) 

(0.08-0.8) mg / kg 

1412. Methodological guidelines MU 1350-75 for 

the determination of organochlorine 

pesticides in raw materials for the 

production of baby formula powder 

approved 22/09/1975 

Food products, feed 10.11-10.89 

01.49 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 
1001-1008 

1101-1109 

Ethyl mercuric chloride (0.005-0.01) mg / kg 
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1413. GOST 31663-2012 Vegetable oils and 

animal fats 

10.41-10.42 1506- 

1515 

Methyl esters of fatty acids: (0.1-100.0) % 

butyric acid C4:0 (0.1-100.0) % 

capronic acid C 6:0 (0.1-100.0) % 

caprylic acid C 8:0 (0.1-100.0) % 

capric acid C 10:0 (0.1-100.0) % 

decenic acid C 10:1 (0.1-100.0) % 

lauric acid C 12:0 (0.1-100.0) % 

myristic acid C 14:0 (0.1-100.0) % 

Myristoleic acid C 14:1 (0.1-100.0) % 

palmitic acid C 16:0 (0.1-100.0) % 

palmitoleic acid C 16:1 (0.1-100.0) % 

stearic acid C 18:0 (0.1-100.0) % 

oleic acid C 18:1 (0.1-100.0) % 

linoleic acid C 18:2 (0.1-100.0) % 

linolenic acid C 18:3 (0.1-100.0) % 

arachinic acid C 200 (0.1-100.0) % 

begenic acid C 22:0 (0.1-100.0) % 

1414. GOST 31665-2012 Vegetable oils and 

animal fats 

10.41-10.42 1506- 

1515 

Preparation of methyl esters of fatty 

acids 

(0.1-100.0) % 

1415. GOST 30418-96 Vegetable oils 10.41-10.42 1506- 

1515 

Mass fraction of fatty acids: (0.1-100.0) % 

Myristic Acid With 14:0 (0.1-100.0) % 

Pentadecanoic Acid С 15:0 (0.1-100.0) % 

Palmitic acid С 16:0 (0.1-100.0) % 

Palmitoleic acid С 16:1 (0.1-100.0) % 

Margarine acid С 17:0 (0.1-100.0) % 

Margarine Oleic acid С 17:1 (0.1-100.0) % 

Stearic Acid С 18:0 (0.1-100.0) % 

Oleic acid С 18:1 (0.1-100.0) % 

Linoleic acid С 18:2 (0.1-100.0) % 

Linolenic acid С 18:3 (0.1-100.0) % 

Arachinic Acid С 20:0 (0.1-100.0) % 

Gondoic Acid С 20:1 (0.1-100.0) % 

Eicosadienoic acid С 20:2 (0.1-100.0) % 

Begenic Acid С 22:0 (0.1-100.0) % 

Erucic Acid С 22:1 (0.1-100.0) % 

Docosadienoic acid С 22:2 (0.1-100.0) % 

Lignoceric acid С 24:0 (0.1-100.0) % 
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Nervonic Acid С 24:1 (0.1-100.0) % 

1416. Methodological guidelines MU 2142-80 for 

identification of organochlorine pesticides 

in water, food, feed and tobacco products 

by chromatography in thin layer, approved 

28/01/1980 

Food products, water, 

feed, soil, tobacco 

products 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 
2201 

Alpha isomer of 

hexachlorocyclohexane (alpha-HCG) 

(0.005-2.0) mg/kg 

Beta isomer of 

hexachlorocyclohexane (beta-HCG) 

(0.005-2.0) mg/kg 

Gamma isomer of 

hexachlorocyclohexane (gamma-

HCG) 

(0.005-2.0) mg/kg 

4,4-dichlorodiphenyltrichloroethane 

(DDT) 

(0.005-2.0) mg/kg 

4,4-dichlorodiphenyldichloroethane 

(DDD) 

(0.005-2.0) mg/kg 

4,4-

dichlorodiphenyldichloroethylene 

(DE) 

(0.005-2.0) mg/kg 

hexachlorobenzene (HCB) (0.005-2.0) mg/kg 

heptachlor (0.005-2.0) mg/kg 

aldrin (0.005-2.0) mg/kg 

methoxychlor (0.005-2.0) mg/kg 

1417. Methodological guidelines 3222-85 Unified 
method for identification of 

organophosphate pesticides in plant and 

animal products, medicinal plants, feed, 

water, soil by chromatographic methods 

approved ON 11/03/1985 

Food products, water, 
feed, soil, tobacco 

products 

10.11-10.89 
01.49 

01.41 

01.47 

10.91-10.92 

0201-0210 
0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

2201 

dimethoate (0.001-1.00) mg/kg 

diazinone (0.001-1.00) mg/kg 

parathion-methyl (0.001-1.00) mg/kg 

fenitrotion (0.001-1.00) mg/kg 

(0.001-1.00) mg/kg 

chlorpyrifos (0.001-1.00) mg/kg 

fosalon (0.001-1.00) mg/kg 

1418. VMU 6093-91 Temporary guidelines for 

identification of pyrethroids (permethrin, 

cypermethrin, fenvalerate and decamethrin) 
in milk and meat of animals by gas-liquid 

chromatography approved on 29/07/1991 

Food products, water, 

feed, soil, tobacco 

products 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 
01.47 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 
0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

2201 

fenvalerate (0.005-1.00) mg/kg 

deltamethrin (0.005-1.00) mg/kg 

permethrin (0.005-1.00) mg/kg 

cypermethrin (0.005-1.00) mg/kg 
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1419. GOST 30349-96 Par.3, Par.5 Fruit, vegetablesw and 

products of processing 

thereof 

10.31-10.32 

10.39 

2201 

2209 

alpha isomer hexachlorocyclohexane 

(alpha-HCG) 

(0.001-2.0) mg/kg 

beta isomer hexachlorocyclohexane 

(beta-HCG) 

(0.001-2.0) mg/kg 

gamma isomer 

hexachlorocyclohexane (gamma-

HCG) 

(0.001-2.0) mg/kg 

4,4-dichlorodiphenyltrichloroethane 

(DDT) 

(0.007-2.0) mg/kg 

4,4-dichlorodiphenyldichloroethane 

(DDD) 

(0.007-2.0) mg/kg 

4,4-

dichlorodiphenyldichloroethylene 

(DDE) 

(0.007-2.0) mg/kg 

heptachlor (0.005-2.0) mg/kg 

aldrin (0.001-2.0) mg/kg 

1420. GOST 30710-01 p.3, p.5 Fruit, vegetablesw and 
products of processing 

thereof 

10.31-10.32 
10.39 

2001-2009 Malathion (0.004-0.04) mg / kg 

Parathion-methyl (0.004-0.04) mg / kg 

Diazinon (0.002-0.04) mg / kg 

Fozalon (0.002-0.04) mg / kg 

Dimethoate (0.01-0.2) mg / kg 

1421. GOST R 53217-2008 Soil - - PCBs-52:2,2’,5,5’- 
tetrachlorobiphenyl 

(0.1-4.0) mcg/kg 

PCB-101:2,2’4,5,5’-

pentachlorobiphenyl 

(0.1-4.0) mcg/kg 

PCBs-138:2,2’3,4,4’,5’- 

hexachlorobiphenyl 

(0.1-4.0) mcg/kg 

PCBs-153:2,2’4,4’,5,5’- 

hexachlorobiphenyl 

(0.1-4.0) mcg/kg 

HCG (isomers) (0.1-4.0) mcg/kg 

Hexachlorobenzene (0.1-4.0)mcg/kg 

p,p’- DDT (0.1-4.0) mcg/kg 

P,P’- DDD (0.1-4.0) mcg/kg 

P,P’- DDE (0.1-4.0) mcg/kg 

aldrin (0.1-4.0) mcg/kg 

1422. GOST 31858-2012 Drfinking natural 

water 

36.01.1 

36.01.11 

2201 Lindane (Gamma HCG), (0.1-6.0) MCG/DM3 

Alpha HCG (0.1-6.0) MCG/DM3 

Beta-HCG (0.1-6.0) MCG/DM3 

DDT, DDD, DDE (0.1-6.0) MCG/DM3 
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Hexachlorobenzene (0.1-6.0) MCG/DM3 

Heptachlor (0.02-1.2) MCG/DM3 

1423. Methodlogical guidelines 4.1.1132-02 for 

identification of residual amounts of 2,4-D 

in water, grain, straw of grain crops and 

corn grain by gas-liquid chromatography 

approved on 01/01/2003 

Water 36.01 2201 

2309 

1001-1008 

2,4-D-acid (0.0001-0.01) mg / kg 

Wheat grain 2,4-D-acid (0.005-0.05) mg/kg 

Wheat straw 2,4-D-acid (0.02-0.2) mg/kg 

Corn grain 2,4-D-acid (0.005-0.05) mg/kg 

1424. Federal recommednastions 

1.31.2008.04634 

Food products, food 

raw materials, 

compound feeds, 

premixes, dietary 

supplements, vitamin 

concentrates 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 
2309 

Mass fraction of vitamin A (0.2-5000.0) mg / kg 

Mass fraction of vitamin E (25.0-1500.0) mg / kg 

Mass fraction of vitamin D3 (0.5-100.0) mg / kg 

1425. Federal recommednastions 

1.31.2008.04632 

Compound feed, 

premixes, feed raw 

stuff 

10.91-10.92 2308 

2309 

Mass fraction of lysine (1000-20000) mg / kg 

Mass fraction of tryptophan (1000-20000) mg / kg 

Mass fraction of methionine (1000-20000) mg / kg 

Mass fraction of the sum of 

cystine+cysteine 

(1000-5000) mg / kg 

1426. Federal recommednastions 

1.31.2008.04631 

Food products (grain, 

cereals, cereals, 

legumes and oilseeds, 

flour, cereals, bread 

and bakery, pasta, 

confectionery, nuts, 

spices) 

10.11-10.89 

01.49 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

0201-0210 
0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

Mass concentration of 

deoxynivalenol 

(0.35-2.0) mg/kg 
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1001-1008 

1101-1109 

1427. Federal recommednastions 

1.31.2008.01033 

Food products 

(smoked meat 

products, smoked fish 

and products thereof), 

food raw stuff 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

0201-0210 

0301-0308 
0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Mass fraction of benzapyrene (0.0005-0.002) mg / kg 

1428. Federal recommednastions 

1.31.2008.04630 

Food products (grain, 

cereals, legumes and 

oilseeds, flour, bread 

and bakery, pasta, 

confectionery, nuts, 
spices) 

10.11-10.89 

01.49 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 
0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Mass concentration of zearalenone (0.10-0.80) mg/kg 

1429. Federal recommednastions 

1.31.2012.13727 

Food raw stuff, 

compound feeds 

(grain, cereals, 

legumes and oilseeds, 

flour, bread and 

bakery products, pasta, 

nuts, spices) 

10.11-10.89 

01.49 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Mass fraction of ochratoxin A (0.0005-0.02) mg/kg 
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1430. Federal recommednastions 

1.34.2005.01731 

Dairy products, butter 10.11-10.89 

01.49 

01.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Mass concentration of aflatoxin M1 (0.00025-0.0025) mg/kg 

1431. Federal recommednastions 
1.31.2008.01725 

Soils, grounds, sewage 
sludge 

- - Mass fraction of benz(a)pyrene (0.004-0.08) mg/kg 

1432. GOST 32194-2013 Feed, compound feed 10.91-10.92 2309 DDT (0.01-10.0) mcg/g 

DDD (0.005-10.0) mcg/g 

DDE (0.005-10.0) mcg/g 

Heptachlor (0.005-10.0) mcg/g 

HCB (0.005-10.0) mcg/g 

Alpha-HCG (0.005-10.0) mcg/g 

Beta-HCG (0.005-10.0) mcg/g 

Gamma-HCG (0.005-10.0) mcg/g 

1433. GOST 32308-2013 Meat and meat 

products 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 
0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

DDD (0.005-5.0) mg/kg 

DDT (0.005-5.0) mg/kg 

DDE (0.005-5.0) mg/kg 

Alpha -HCG (0.005-5.0) mg/kg 

beta-HCG (0.005-5.0) mg/kg 

gamma-HCG (0.005-5.0) mg/kg 

Heptachlor (0.005-5.0) mg/kg 

Hexachlorobenzene (0.005-5.0) mg/kg 

1434. GOST 32915-2014 Milk and dairy 

products 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

0401-0406 Methyl esters of fatty acids (0.1-100) % 

butyric acid C4:0 (0.1-100) % 

capronic acid C 6:0 (0.1-100) % 

caprylic acid C 8:0 (0.1-100) % 

capric acid C 10:0 (0.1-100) % 

decenic acid C 10:1 (0.1-100) % 

lauric acid C 12:0 (0.1-100) % 

myristic acid C 14:0 (0.1-100) % 

myristoleic acid C 14:1 (0.1-100) % 

Pentadecanoic acid C 15:0:1 (0.1-100) % 
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palmitic acid C 16:0 (0.1-100) % 

Palmitoleic acid C 16:1 (0.1-100) % 

Margarine acid C 17:0:1 (0.1-100) % 

Stearic acid C 18:0 (0.1-100) % 

Oleic acid C 18:1 (0.1-100) % 

Linoleic acid C 18:2 (0.1-100) % 

Linolenic acid C 18:3 (0.1-100) % 

arachinic acid C 20:0 (0.1-100) % 

begenic acid C 22:0 (0.1-100) % 

1435. GOST 31979-2012 Milk and dairy 

products 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

0401-0406 Identification of vegetable fats by 

method of GLC sterols 

Found/not found 

Brassicasterine Found/not found 

Campesterine Found/not found 

Stigmasterin Found/not found 

Beta-sitosterol Found/not found 

1436. GOST 33490-2015 Milk and dairy 

products 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

0401-0406 Identification of vegetable fats by 

method of GLC sterols 

Found/not found 

Brassicasterine Found/not found 

Campesterine Found/not found 

Stigmasterin Found/not found 

Beta-sitosterol Found/not found 

1437. GOST 33934-2016 Meat, including 

poultry meat, meat and 

meat-containing 

products, by-products 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 
1001-1008 

1101-1109 

Mass fraction of zincbacitracin (0.02-100.0) mg/kg 

1438. GOST P ISO 9233-2-2011 Cheeses and processed 

cheeses, cheese crusts 

10.51 0406 Mass fraction of natamycin (0.5- 4.0) mg/kg 

Cheese crusts Mass of natamycin per surface area 

unit 

(0.03-2.0) mg/dm2 

1439. GOST 33809-2016 Meat, including 

poultry meat, by-

products, meat and 

meat-containing 

products 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

Mass fraction of sorbic acid and its 

salts 

(0.01-2.00) % 

Mass fraction of benzoic acid and its 

salts 

(0.01-2.00) % 
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 0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

1440. Methodological guidelines 4.1.3217-14 

Identification of phosphates in food 

products and food raw stuff, approved on 

22/08/2014 

Raw stuff and food 

products: grain and its 

processed products; 

meat, poultry, 

products thereof; fish, 

fish preserves; egg 
products, liquid, dry; 

milk, cottage cheese, 

dry dairy products, 

cheeses; vegetables, 

fruits, fruit and 

vegetable preserves; 

confectionery, fats and 

oils 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 
0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Mass fraction of phosphorus (50.0-300.0) mg/100 g 

1441. GOST 32261-2013 Butter 10.51 0406 Methyl esters of fatty acids (0.1-100.0) % 

Ratio of methyl esters of fatty acids: 

palmitic to lauric 

(0.1-100.0) % 

Ratio of methyl esters of fatty acids: 

stearic to lauric 

(0.1-100.0) % 

Ratio of methyl esters of fatty acids: 

oleic to myristic 

(0.1-100.0) % 

Ratio of methyl esters of fatty acids: 

linoleic to myristic 

(0.1-100.0) % 

Ratio of methyl esters of fatty acids: 
sum of oleic and linoleic to sum of 

lauric, myristic, palmitic and stearic 

(0.1-100.0) % 

1442. GOST 52253-2004 Butter and butter paste 10.51 0405 Ratio of methyl esters of fatty acids: 

palmitic to lauric 

(0.1-100.0) % 

Ratio of methyl esters of fatty acids: 

stearic to lauric 

(0.1-100.0) % 

Ratio of methyl esters of fatty acids: 

oleic to myristic 

(0.1-100.0) % 

Ratio of methyl esters of fatty acids: 

linoleic to myristic 

(0.1-100.0) % 

Ratio of methyl esters of fatty acids: (0.1-100.0) % 
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sum of oleic and linoleic to the sum 

of lauric, myristic, palmitic and 

stearic 

1443. GOST 34178-2017 Spreads and ghee 

mixes 

10.42 0405 Mass fraction of milk fat in fat phase (3.0-85.0) % 

1444. GOST R 52253-04 Butter and butter paste 10.51 0405 Ratio of fatty acid methyl esters (0.1-100.0) % 

1445. GOST R 52100-2003 p.7.4 Spreads and ghee 

mixes 

10.42.10 0405 Mass fraction of milk fat in fat phase (15.0-85.0) % 

1446. Federal recommendations 1.31.2010.07610 

(GC-MS) 

Grain 10.11-10.89 

10.91-10.92 

10.31-10.32 

10.39 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

2001-2009 

Diphenoconazole (0.005-0.25 incl) mg / kg 

Azoxystrobin (0.1 -0.6 incl) mg / kg 

alpha-cypermethrin (0.005-0.125 incl) mg / kg 

Lindane (0.1-1.25 incl) mg/kg 

Heptachlor (0.005-0.06 incl) mg / kg 

Deltamethrin (0.005-0.125 incl) mg / kg 

Diazinon (0.05-0.6 incl) mg / kg 

Dimethoate (0.005-0.125 incl) mg / kg 

Diniconazole (0.01-0.25 incl) mg / kg 

Diphenoconazole (0.05-0.25 incl) mg / kg 

Lambda-cyhalothrin (0.005-0.6 incl) mg / kg 

Malathion (0.1-1.25 incl) mg/kg 

Parathion-methyl (0.005-0.25 incl) mg / kg 

Permethrin (0.05-0.6 incl) mg / kg 

Fenvalerate (0.01-0.125 incl) mg / kg 

Fenitrotion (0.1-1.25 incl) mg/kg 

Fozalon (0.1 -0.6 incl) mg / kg 

Chlorpyrifos (0.005-0.125 incl) mg / kg 

DDT (0.01-0.125 incl) mg / kg 

 Vegetables 10.11-10.89 

10.91-10.92 

10.31-10.32 

10.39 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

Azoxystrobin (0.1 -0.6 incl) mg / kg 

alpha-cypermethrin (0.0025-0.0125 incl) mg / 

kg 

Deltamethrin (0.0025-0.025 incl) mg / 

kg 

Diazinon (0.1 -0.8 incl) mg / kg 

Dimethoate (0.005-0.06 incl) mg / kg 

Lambda-cyhalothrin (0.0025-0.06 incl) mg / kg 
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1101-1109 

2001-2009 

Malathion (0.1 -0.8 incl) mg / kg 

Parathion-methyl (0.0025-0.0125 incl) mg / 

kg 

Permethrin (0.01-0.6 incl) mg / kg 

Fozalon (0.02-0.6 incl) mg / kg 

 Fruit 10.11-10.89 

10.91-10.92 

10.31-10.32 

10.39 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 
1101-1109 

2001-2009 

alpha-cypermethrin (0.005-0.06 on) mg/kg 

Deltamethrin (0.005-0.125 incl) mg / kg 

Dimethoate (0.005-0.06 incl) mg / kg 

Lambda-cyhalothrin (0.015-0.18 incl) mg / kg 

Malathion (0.25-0.8 incl) mg / kg 

Parathion-methyl (0.005-0.6 incl) mg / kg 

Permethrin (0.005-0.06 incl) mg / kg 

Fenvalerate (0.05-0.6 incl) mg / kg 

Fenitrotion (0.05-0.6 incl) mg / kg 

Fozalon (0.1-1.25 incl) mg/kg 

 Soil - - Azoxystrobin (0.05-0.5 incl) mg / kg 

alpha-cypermethrin (0.01-0.25 incl) mg / kg 

Bifentrin (0.05-0.6 incl) mg / kg 

Hexachlorobenzene (0.01-0.125 incl) mg / kg 

G hexachlorocyclohexane (α,β,y 

isomers) 

(0.05-0.6 incl) mg / kg 

Deltamethrin (0.01-0.25 incl) mg / kg 

Diazinon (0.05-0.6 incl) mg / kg 

Lambda-cyhalothrin (0.05-0.6 incl) mg / kg 

Malathion (0.5-2.5 incl) mg / kg 

Fenitrotion (0.05-1.25 incl) mg / kg 

Fozalon (0.01-0.6 incl) mg / kg 

Chlorpyrifos (0.01-0.6 incl) mg / kg 

1447. Methodological guidelines 4.1.1976-05 

Identification of residual amounts of 

clopyralide in seeds, flax oil and straw, in 

seeds and rapeseed oil by gas-liquid 

chromatography, approved on 21/04/2005 

Flax and rapeseed 

seeds 

01.30 

10.11-10.89 

1001-1009 Clopyralid (0.01-0.08) mg/kg 

Flax and rapeseed oil Clopyralid (0.02-0.16) mg/kg 

Flax straw Clopyralid (0.04-0.32) mg/kg 

1448. Methodological guidelines 4.1.1946-05 

Identification of residual amounts of 

Water 01.30 

10.11-10.89 

0601 

0201 

Diphenoconazole (0.04-0.4) mg/kg 
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diphenoconazole in water, grain and straw 

of grain cereals by gas-liquid 

chromatography, approved on 18/01/2005 

Wheat grain 10.91-10.92 1001-1008 

2201 

Diphenoconazole (0.01-0.1) mg/kg 

Wheat straw Diphenoconazole (0.04-0.4) mg/kg 

1449. GOST 31481-2012 Compound feed and 

feed raw materials 

10.91-10.92 2301-2309 Mass concentration of Alpha isomer 

of hexachlorocyclohexane (alpha-

HCG) 

(0.001-0.1) mg/kg 

Mass concentration of G amma is an 

isomer of hexachlorocyclohexane 

(gamma-HCG) 

(0.001-0.1) mg/kg 

Mass concentration of 4,4-

dichlorodiphenyldichloroethane 

(DDD) 

(0.007-0.2) mg/kg 

Mass concentration of 

dichlorodiphenyldichloroethylene 

(DE) 

(0.007-0.1) mg/kg 

Mass concentration of 4,4-

dichlorodiphenyltrichloroethane 
(DDT) 

(0.007-0.4) mg/kg 

1450. Approval documents 52.24.412-2009 Natural and purified 

waste water 

36.01.1 

36.01.11 

2201 Gamma-HCG (0.002-0.05) mcg/dm3 

Beta-HCG (0.01-0.3) mcg/dm3 

Gamma-HCG (0.002-0.05) mcg/dm3 

DDE (0.005-0.15) mcg/dm3 

DDD (0.01-0.3) mcg/dm3 

DDT (0.02-0.5) mcg/ dm3 

HCB (0.002-0.05) mcg/dm3 

1451. EN 15662 Food products 10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Pesticides (0,001-1000.0) mg/kg 

1452. Methodological guidelines A 1/045 

(Federal recommendations 

1.31.2019.33239) 

Livestock products 10.11-10.89 

01.49 

01.41 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

Bacitracin A (5.0-500.0) mcg/kg 

Bacitracin B (1.0 - 100.0) mcg/kg 

Colistin A (5.0-500.0) mcg/kg 
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01.47 0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Colistin B (3.75 - 375) mcg/kg 

Polymyxin In 1 (5.0 - 500.0) mcg/kg 

Polymyxin B 2 (2.5 - 250.0) mcg/kg 

Virginiamycin S1 (5.0-500.0) mcg/kg 

Virginiamycin M1 (5.0 - 500.0) mcg/kg 

Novobiocin (5.0 - 500.0) mcg/kg 

Actinomycin D (5.0-500.0) mcg/kg 

1453. GOST P 54904 Food products in terms 

of milk, dairy 

products, eggs, egg 

powder, meat and 

meat products, meat 

and poultry products, 

honey, fish, seafood, 

food raw stuff 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Ipronidazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Hydroxypronidazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Hydroxymethylmetronideazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Ternidazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

(1.0-1000.0) mcg/kg 

Metronidazole (1.0-1000.0) mcg/kg 

Hydroxymetronidazole (1.0-1000.0) mcg/kg 

Dimethridazole (1.0-1000.0) mcg/kg 

Ronidazole (1.0-1000.0) mcg/kg 

Tinidazole (1.0-1000.0) mcg/kg 

Sulfamethazine (1.0-1000.0) mcg/kg 

Sulfadiazine (1.0-1000.0) mcg/kg 

Sulfametoxazole (1.0-1000.0) mcg/kg (1.0-

1000.0) mcg/kg 

Sulfanilamide (1.0-1000.0) mcg/kg 

Trimethoprim (1.0-1000.0) mcg/kg 

Sulfapyridine (1.0-1000.0) mcg/kg 

Sulfadimethoxine (1.0-1000.0) mcg/kg 

Sulfamerazine (1.0-1000.0) mcg/kg 

Sulfatiazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Sulfachlorpyridazine (1.0 - 1000.0) mcg/kg (1.0 

- 1000.0) mcg/kg 

Sulfahinoxalin (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

sulfaethoxypyridazine (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

sulfamethoxypyridazine (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

sulfamoxol (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

sulfaguanidine (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Chloramphenicol (0.2-1000.0) mcg/kg 

Florfenicol (1.0-1000.0) mcg/kg (1.0-

1000.0) mcg/kg 

Florfenicolamine (1.0-1000.0) mcg/kg 
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Benzylpenicillin (1.0-1000.0) mcg/kg 

Amoxicillin (1.0-1000.0) mcg/kg 

Ampicillin (1.0-1000.0) mcg/kg 

Oxacillin (1.0-1000.0) mcg/kg 

Cloxacillin (1.0-1000.0) mcg/kg (1.0-

1000.0) mcg/kg 

Dicloxacillin (1.0-1000.0) mcg/kg 

Phenoxymethylpenicillin (1.0-1000.0) mcg/kg 

1454. GOST 34137 Food products and 

food raw stuff: meat 

(all kinds of animals), 

including poultry 

meat, by-products, 

meat products, semi-

finished products, eggs 

and processed 
products, milk, dairy 

products, including 

cheese 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 
1101-1109 

Ceftiofur and metabolites thereof (30.0- 3000.0) mcg/kg 

Cefacetril (5.0- 500.0) mcg/kg 

Cefetamet (5.0 - 500.0) mcg/kg 

Cefepime (5.0 - 500.0) mcg/kg 

Cefotiam (5.0 - 500.0) mcg/kg 

Cephalexin (5.0 - 500.0) mcg/kg 

Cephalonym (5.0 - 500.0) mcg/kg 

Cefkin (5.0 - 500.0) mcg/kg 

Cefapirin (5.0 - 500.0) mcg/kg 

Cefadroxil (5.0 - 500.0) mcg/kg 

Cefotaxime (5.0 - 500.0) mcg/kg 

Cefpodoxime (5.0 - 500.0) mcg/kg 

Ceftibutene (5.0 - 500.0) mcg/kg 

Cefsulodine (5.0 - 500.0) mcg/kg 

Deacetylcephapyrin (5.0 - 500.0) mcg/kg 

Cefoperazone (5.0 - 500.0) mcg/kg 

Cefaclor (5.0 - 500.0) mcg/kg 

Cefpirome (5.0 - 500.0) mcg/kg 

1455. GOST 32797 Food products in terms 

of meat and meat 

products, meat and 

poultry meat products, 

eggs, egg powder, egg 

melange, milk, fish, 

honey, as well as food 
raw stuff 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 
1001-1008 

1101-1109 

Lomefloxacin (1.0 - 2000.0) mcg/kg 

Sparfloxacin (1.0 - 2000.0) mcg/kg 

Danofloxacin (1.0 - 2000.0) mcg/kg 

Marbofloxacin (1.0 - 2000.0) mcg/kg 

Flumekvin (1.0 - 2000.0) mcg/kg 

Norfloxacin (1.0-2000.0) mcg/kg 

Ofloxacin (1.0-2000.0) mcg/kg 

Enrofloxacin (1.0-2000.0) mcg/kg 

Ciprofloxacin (1.0-2000.0) mcg/kg 

Ofloxacin (1.0-2000.0) mcg/kg 

Nalidixic acid (1.0-2000.0) mcg/kg 

Oxolic acid (1.0-2000.0) mcg/kg 
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Pipemidic acid (1.0-2000.0) mcg/kg 

1456. GOST 54518 Food products in terms 

of milk, eggs, egg 

powder, egg melange, 

meat and meat 

products, meat and by-

products of poultry, 

fish, as well as 

compound feed and 

food raw materials, 
compound feed 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Claridol (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Ternidazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Arprinocide (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Halofuginone (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Lasalocide (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Laidlomycin (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Semduramycin (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Maduramycin (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Decoquinate (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Ethopabate (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Toltrazurilasulfone (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Nicarbazine (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Diclazuril (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Amprolium (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Robenidin (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Salinomycin (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Monenzin (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Ronidazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Narazin (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Tinidazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Toltrazuril (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

1457. GOST 34136 Meat, meat products 

and semi-finished 

products, fish, shrimp 

 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Clindamycin (1.0 - 160.0) mcg/kg 

Erythromycin (10.0 - 320.0) mcg/kg 

Tylosine (1.0 - 160.0) mcg/kg 

Lincomycin (1.0 - 160.0) mcg/kg 

Pyrlimycin (1.0 -160.0) mcg/kg 

Valnemulin (1.0 - 160.0) mcg/kg 

Thiamulin (1.0 - 160.0) mcg/kg 

Tulatromycin (1.0 - 160.0) mcg/kg 

Tilvalosine (5.0 - 160.0) mcg/kg 

Spiramycin (2.0 - 320.0) mcg/kg 

Tilmycosine (1.0 - 160.0) mcg/kg 

Clarithromycin (1.0 - 160.0) mcg/kg 

Milk, dairy products, 

cheese 

 

10.51 

01.41 

0401-0406 

0410 

Clindamycin (1.0 -160.0) mcg/kg 

Erythromycin (10.0 - 320.0) mcg/kg 

Tylosine (5.0 - 160.0) mcg/kg 

Lincomycin (1.5 - 240.0) mcg/kg 
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Pyrlimycin (1.0 -160.0) mcg/kg 

Valnemulin (20.0 -160.0) mcg/kg 

Thiamulin (1.0 -160.0) mcg/kg 

Tulatromycin (1.0 - 160.0) mcg/kg 

Tilvalosine (1.0 - 160.0) mcg/kg 

Spiramycin (2.0 - 320.0) mcg/kg 

Tilmycosine (1.0 - 160.0) mcg/kg 

Clarithromycin (1.0 - 160.0) mcg/kg 

By-products 10.11-10.89 

01.49 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Clindamycin (15.0 -2400.0) mcg/kg 

Erythromycin (10.0 - 320.0) mcg/kg 

Tylosine (1.0 - 160.0) mcg/kg 

Lincomycin (15 - 2400.0) mcg/kg 

Pyrlimycin (10.0 -1600.0) mcg/kg 

Valnemulin (5.0 -800.0) mcg/kg 

Thiamulin (10.0 - 1600.0) mcg/kg 

Tulatromycin (20.0 - 3200.0) mcg/kg 

Tilvalosine (5.0 - 160.0) mcg/kg 

Spiramycin (20.0 - 3200.0) mcg/kg 

Tilmycosine (10.0 - 1600.0) mcg/kg 

Clarithromycin (1.0 - 160.0) mcg/kg 

1458. GOST 32798 Food products, milk, 

dairy products, meat 

and meat products, 

meat and poultry 

products, egg, egg 

powder, egg melange, 

honey, fish, food raw 

stuff 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Amikacin (100.0- 400.0) mcg/kg 

Apramycin (400.0- 1600.0) mcg/kg 

Hygromycin B (100.0- 400.0) mcg/kg 

Dihydrostreptomycin (100.0- 800.0) mcg/kg 

Paromomycin (200.0 - 800.0) mcg/kg 

Spectinomycin (100.0- 400.0) mcg/kg 

Kanamycin A (40.0-160.0) mcg/kg 

Gentamicin (20.0-80.0) mcg/kg 

Neomycin (200.0-800.0) mcg/kg 

Streptomycin (100.0-800.0) mcg/kg 

1459. GOST 33971 Animal meat of all 

kinds, including 

poultry meat, by-

products (liver, 

kidneys) 

10.11-10.89 

01.49 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Quinoxalin-2-carboxylic acid (0.5 - 8.0) mcg/kg 

3 - Methylquinoxalin-2-Carboxylic 

Acid 

(0.5 - 8.0) mcg/kg 

1,4-Bisdeoxycarbadox (0.5 - 8.0) mcg/kg 
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1460. Methodological guidelines A-1/052 

(Federal recommendations 

1.31.2019.33244) 

Honey 01.49 0409 Clotrimazole (0.1 - 10.0) mcg/kg 

Rifampicin (1.0-100.0) mcg/kg 

Fumagillin (5.0- 500.0) mcg/kg 

Imidacloprid (1.0- 100.0) mcg/kg 

Clothianidine (1.0- 100.0) mcg/kg 

Dapsone (1.0- 100.0) mcg/kg 

Nystatin (5.0- 500.0) mcg/kg 

Colchicine (1.0- 100.0) mcg/kg 

1461. GOST 32834 Food products, milk, 

dairy products, meat 

and meat products, 

meat and poultry 

products, egg, egg 

powder, egg melange, 

food raw stuff 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Levamisole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Albendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Praziquantel (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Rafoxanide (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Hydroxymebendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Nitroxoline (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Salanter (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Ketotriclabendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Clorsulon (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Closantel (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Triclabendazole sulfoxide (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Netobimin (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Oxybendazolamine (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Febantel (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Parbendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Cambendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Oxfendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Mebendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Triclabendazolasulfone (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Albendazole amino sulfone (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Hydroxytiabendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Pirantel (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Thiabendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Albendazole sulfone (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Oxybendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Amino flubendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Albendazole sulfoxide (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Amino mebendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Albendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Morantel (1.0 - 1000.0) mcg/kg 
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Niclosamide (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Oxfendazole Sulfone (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Oxyclozanide (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Triclabendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

1462. Methodological guidelines (Federal 

recommendations 1.31.2018.29727) 

Fish 10.20 0301-0308 Albendazole sulfone (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Triclabendazolasulfoxide (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Albendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Triclabendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Febantel (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Fenbendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Amino triclabendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Amino flubendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Hydroxy mebendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Amino mebendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Aminooxybendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Hydroxytiabendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Cambendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Ketotriclabendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Rafoxanide (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Thiabendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Triclabendazolasulfone (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Oxfendazole Sulfone (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Parbendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Oxyclozanide (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Mebendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Morantel (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Albendazole sulfoxide (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Albendazole 2- aminosulfone (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Closantel (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Clorsulon (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Levamisole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Oxfendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Netobimin (5.0-1000.0) mcg/kg 

Niclosamide (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Nitroxoline (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Pirantel (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

Oxybendazole (1.0 - 1000.0) mcg/kg 

1463. Methodological guidelines A-1/051 Non-finfish 10.20 0301-0308 Domoic acid (2000.0 - 40000.0) mcg / 
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(Federal recommendations 

1.31.2019.33512) 

kg 

N-sulfocarbamoyl-goniautoxin-3 (40.0 - 1600.0) mcg/kg 

dicarbamoyl-goniautoxin-3 (40.0 - 1600.0) mcg/kg 

N-sulfocarbamoyl-goniautoxin-2 (40.0 - 1600.0) mcg/kg 

goniautoxin-3 (40.0 - 1600.0) mcg/kg 

okadaic acid (62.5 - 625.0) mcg/kg 

pectenotoxin-2 (50.0 - 500.0) mcg/kg 

brevetoxin-2 (100.0-500.0) mcg/kg 

essotoxin (50.0- 500.0) mcg/kg 

homoiessotoxin (50.0- 500.0) mcg/kg 

13-desmethylspirolide With (50.0- 500.0) mcg/kg 

13,19-didesmethylspirolide With (50.0- 500.0) mcg/kg 

20-methylspyrolide G (50.0- 500.0) mcg/kg 

dinophysistoxin-1 (62.5- 625.0) mcg/kg 

dinophysistoxin-2 (62.5- 625.0) mcg/kg 

azaspiracid-1 (1.0-50.0) mcg/kg 

azaspiracid-2 (1.0- 50.0) mcg/kg 

azaspiracid-3 (1.0- 50.0) mcg/kg (1.0- 

50.0) mcg/kg 

azaspiracid-4 (1.0- 50.0) mcg/kg 

azaspiracid-5 (1.0- 50.0) mcg/kg 

saxitoxin (40.0- 1600.0) mcg/kg 

neosaxitoxin (40.0- 1600.0) mcg/kg 

decarbamoyl-saxitoxin (40.0- 1600.0) mcg/kg 

decarbamoyl-neosaxitoxin (40.0 - 1600.0) mcg/kg 

goniautoxin-2 (40.0- 1600.0) mcg/kg 

decarbamoyl-goniautoxin-2 (40.0- 1600.0) mcg/kg 

goniautoxin-5 (40.0- 1600.0) mcg/kg 

goniautoxin-6 (40.0- 1600.0) mcg/kg 

1464. GOST 33978 Meat, by-products, 

animal feed, urine 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 
1001-1008 

1101-1109 

2-mercapto-benzimidazole (0.4-30.0) mcg/kg 

2-thiouracil (2.0-30.0) mcg/kg 

6-methyl-2 -thiouracil (2.0-30.0) mcg/kg 

6-propyl-2-thiouracil (2.0-30.0) mcg/kg 

6-phenyl-2-thiouracil (2.0-30.0) mcg/kg 
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1465. GOST 34138 Food products and 

food raw materials, 

meat (all types of 

animals), including 

poultry meat, 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Abamectin (0.5 - 250.0) mcg/kg 

Ivermectin (0.5 - 250.0) mcg/kg 

Doramectin (0.5 - 250.0) mcg/kg 

Emamectin (0.5 - 250.0) mcg/kg 

Moxidectin (0.5 - 250.0) mcg/kg 

Eprinomectin (0.5 - 250.0) mcg/kg 

1466. Methodological guidelines A-1/032 

(Federal recommendations 

1.31.2016.23971) 

Food products (milk, 

honey, meat of all 

kinds, by-products) 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 
1001-1008 

1101-1109 

Fipronil (0.005 - 0.1) mg / kg 

Beta-cyflutrin (0.005 - 0.1) mg / kg 

Propoxur (0.005 - 0.1) mg / kg 

Esphenvalerate (0.005 - 0.1) mg / kg 

Malathion (0.005 - 0.1) mg / kg 

Chlorpyrifos-methyl (0.005 - 0.1) mg / kg 

Fenvalerate (0.01 - 1.0) mg/kg 

Bifentrin (0.01 - 1.0) mg/kg 

Permethrin (0.01 - 5.0) mg / kg 

Cypermethrin (0.01 - 1.0) mg/kg 

Carbaryl (0.01 - 5.0) mg / kg 

Lambda-cyhalothrin (0.01 - 5.0) mg / kg 

Deltamethrin (0.01 - 1.0) mg/kg 

1467. Methodological guidelines A 1/054 

(Federal recommendations 

1.31.2019.33339) 

Honey 01.49 0409 Amitraz (0.005-1.0) mg / kg 

Cumafos (0.005-1.0) mg / kg 

t-Fluvalinate (0.005-1.0) mg / kg 

Acetamiprid (0.005-1.0) mg / kg 

Thiacloprid (0.005-1.0) mg / kg 

Tiametoxam (0.005-1.0) mg / kg 

 

#34 Letter I, Staromaryevskoe Shosse, Stavropol, Russia, 355035 

1468. GOST 32161-2013 Food products 10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 
1001-1008 

Specific activity of Cs-137 (3-5x104) Bq/kg 
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1101-1109 

1469. GOST 32163-2013 Food products 10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Specific activity of Sr-90 (5-3x106) Bq/kg 

1470. Methodology for measuring radon flux 

density from Earth surface and building 

structures, approved in 1993, Operating 
Manual FMKT.136132.134 RE 

Ground, soil - - Radon flux density 3-1 x105 mBq/(m2xs) 

Environmental air, 

working area air 

- - Radon volume activity (20-1 x105) Bq/m3 

1471. Method for measuring radionuclides 

activity with scintillation gamma-ray 

spectrometer with Progress software, 

measurement procedure 40090.3N700, 

approved 04/05/2019 

Ground, soil, building 

materials 

- - Specific activity of Cs -137 (3-5 x104) Bq/kg 

Specific effective activity of natural 

radionuclides (NRN) (effective 

specific activity) 

(40-5 x104) Bk/kg 

Specific activity K-40 (8-5 x104) Bk/kg 

Specific activity of Th-232 (8-5 x104) Bk/kg 

Specific activity of Ra-226 (0.1-100.0) mSv/h-1 

1472. Operating Manual TE1.415313.003RE Ground, soil - - Equivalent dose rate of gamma 

radiation (MED) 

(3-5 x104) Bq/kg 

1473. GOST P 54040-2010 Crop production, feed 10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Specific activity of Cs-137 (40-5 x104) Bk/kg 

1474. GOST 30108-94 p.4.2 Inorganic bulk 

building materials 

- - Specific effective activity of natural 

radionuclides (ENR) (effective 

(8-5 x104) Bk/kg 
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(crushed stone, 

gravel, sand, cement, 

gypsum, etc.) and 

construction products 

(facing plates, 

decorative, etc. 

products made of 

natural stone, bricks 

and wall stones), 

industrial waste used 
as building materials 

specific activity) 

Specific activity of K-40 (8-5 x104) Bk/kg 

Specific activity of Th-232 3-1 x105 mBq/(m2xs) 

Specific activity of Ra-226 (20-1 x105) Bq/m3 

1475. Method for measuring radionuclides 

activity with scintillation gamma-ray 

spectrometer with Progress software, 

measurement procedure 

40151.16397/RA.RU.311243-2015 

approved on 05/09/2016, Federal 

regulations 1.40.2017.25774 

Food products and 

food raw materials, 

crop production, 

cereals, leguminous 

crops, vegetables and 

products of their 

processing, feed and 

feed additives, 

veterinary surveillance 

facilities and products 

of their processing, 
wool, animal skins, 

soils, soils, sediments, 

building materials 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Specific activity of Cs-137 (3-5 x104) Bk/kg 

Soils, grounds, bottom 

sediments 

- - Specific effective activity of natural 

radionuclides (ENR) (effective 

specific activity) 

- 

Specific activity of K-40 (40-5 x104) Bk/kg 

Specific activity of Th-232 (8-5 x104) Bk/kg 

Specific activity of Ra-226 (8-5 x104) Bk/kg 

1476. Federal regulations 1.40.2014.18552 Food products and 

food raw materials, 
fish, non-commercial 

fishing objects and 

products of their 

processing, cereals, 

leguminous crops, 

vegetables and 

10.11-10.89 

01.49 
01.41 

01.47 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 
0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

Specific activity of Sr-90 (5-3 x106) Bk/kg 
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products of their 

processing, feed and 

feed additives, bakery 

products, 

confectionery, 

veterinary surveillance 

facilities and products 

of their processing 

1101-1109 

1477. Methodology for measuring specific 

activity of caesium-137 and strontium-90 in 
samples of food products of plant and 

animal origin employing gamma, beta and 

alpha radiation spectrometer-radiometer 

MKGB-01 RADEK Federal regulations 

1.40.2018.31443 

Milk and dairy 

products; cheeses and 
cheese products; dry, 

freeze-dried milk 

processing products; 

meat, meat products 

and by-products (incl. 

venison, wild game 

meat); endocrine raw 

stuff; fish and fish 

products (incl. dried 

fish); bones; fresh and 

dried mushrooms; 

berries and products 
thereof; fruits and 

vegetables, root crops, 

incl. potatoes; dried 

fruits and nuts; juice 

products from fruits 

and vegetables; 

cereals, legumes, 

oilseeds and products 

of processing thereof; 

garden greens (fresh 

and dried); bread and 
bakery products, 

confectionery; flour, 

cereals, flakes, food 

grains, pasta; 

sunflower seed meal 

and cake, cotton, flax, 

grape; vitamin 

10.11-10.89 

01.49 
01.41 

01.47 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 
0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 

0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Specific activity of Cs-137 (5-2 x105) Bk/kg 

Specific activity of Sr-90 (5-2 x105) Bk/kg 
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supplements: fish 

flour, meat and bone, 

herbal, coniferous, 

etc.; tea, coffee, 

spices; honey and bee 

products; eggs and egg 

products; medicinal 

vegetable raw stuff 

and medicinal herbal 

preparations; feed: 
coarse feed (hay of 

natural lands and 

seeded grasses, straw, 

etc.), succulent feed 

(grass of natural lands, 

seeded grasses, silage, 

haylage, etc.) 

1478. Federal regulations 1.38.2011.10033 Products of agriculture 

crop and forestry; 

products of meat, 

dairy, fish, flour 

milling, feed industry; 
fruits, berries, wild 

mushrooms; medicines 

of chemical and 

pharmaceutical 

products and medical 

products, products of 

logging and sawmill-

wood processing 

industry 

10.11-10.89 

01.49 

01.41 

01.47 

10.91-10.92 

0201-0210 

0301-0308 

0401-0410 

0501-0511 

0701-0714 
0801-0814 

0901-0910 

1001-1008 

1101-1109 

Specific activity of Cs-137 (3-2 x104) Bk/kg 

Specific activity of Sr-90 (15-70 x103) Bk/kg 

Construction 

materials, soil 

- - Specific activity of K-40 (30-16 x103) Bk/kg 

Specific activity of Th-232 (6-8 x103) Bk/kg 

Specific activity of Ra-226 (8-2 x104) Bk/kg 

Soil - - Specific activity of Cs-137 (3-2 x104) Bk/kg 
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1479. Methodological guidelines 4.3.1167-02 

Identification of energy flux density for 

electromagnetic field at radio equipment 

locations operating within frequency range 

of 300 MHz-300 GHz, approved on 

07/10/2002 

Environment at 

antennas of radio 

equipment within 

frequency range of 

300 MHz-300 GHz 

- - Energy flux density within frequency 

range of 300 MHz-40 GHz 

(0.26-100000) mcWt/cm2 

1480. Methodological guidelines 4.3.1677-03 

Identification of electromagnetic field 

levels created by radiating technical 

equipment television, FM-radio 
broadcasting and base stations of land 

mobile radio communication, approved on 

29/06/2003 

Environment near 

technical equipment of 

television, FM radio 

broadcasting and base 
stations of land mobile 

radio communication 

within frequency 

range of: 27 MHz-

2400 MHz 

- - Electric field strength within 

frequency range of 27 MHz-2400 

MHz 

(0.5-800) W/m 

Magnetic field strength within 

frequency range of 27 MHz-2400 
MHz 

(0.05-40) A/m 

Energy flux density within frequency 

range of 27 MHz-2400 MHz 

(0.26-100000) mcWt/cm2 

1481. GOST 33393-2015 Workplaces (work 

surface), surface 

within of buildings 

and other structures 

- - Light ripple coefficient (1-100) % 

1482. GOST 24940-2016 Premises of buildings 

and structures, 

workplaces, places of 

work outside 

buildings, streets, 
roads, squares, 

pedestrian areas 

- - Artificial illumination (10-200000) Lx 

Natural illumination coefficient of 

(NIC) 

(1-100) % 

1483. GOST 30494-2011 Residential premises 

(incl. dormitories), 

preschool institutions, 

public, administrative 

and household 

buildings 

- - Relative humidity (10-90) % 

1484. MUC 4.3.2756-10 Methodological 

guidelines for measuring and evaluating 

microclimate within industrial premises, 

approved on 12/11/2010 

Production facilities - - Air temperature (-10-50) ° C 

Relative humidity (3-90) % 
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1485. Methodological guidelines 4.3.2194-07 

Noise level control in residential 

development areas, residential and public 

buildings and premises, approved on 

05/04/2007 

Industrial facilities, 

residential and office 

buildings and other 

environmental objects 

- - Equivalent sound level (20-140) dB 

Maximum sound level (20-140) dB 

1486. Methodological guidelines 4.3.044-96 

Identification of electromagnetic field 

levels, limits within sanitary protection 

zone and building restriction zones at 

transmitting broadcasting and radio 

communication facilities of kilo-, hecto- 

and decameter ranges, approved on 

02/02/1996 

Technical equipment 

for radio broadcasting 

and radio 

communication 

- - Electric field strength of 27 MHz-

300 MHz 

(0.5-550) V/m 

Energy flux density of 300 MHz-

2400 MHz 

(0.26-100000) mcW/cm2 

1487. Methodological guidelines 4.3.1676-03 

Hygienic evaluation of electromagnetic 

fields generated by land mobile 

communication radio stations, incl. satellite 

communication terminals, approved on 

29/06/2003 

Land mobile radio 

stations, incl. satellite 

terminals 

- - Electric field strength of 27 MHz-

300 MHz 

(0.5-550) V/m 

Energy flux density of 300 MHz-

2400 MHz 

(0.26-100000) mcW/cm2 

1488. Operation manual for electric and magnetic 

field parameters meter, three-component 

VE-meter BVEK43 1440.09.03 RE 

Production facilities, 

residential and office 

premises 

- - Electric field strength (50 V/m-50 kV/m) 

Magnetic field strength (magnetic 

induction) 

(800 mA/m-4 kA/m) (1 

mсTl-5 mtl) 

1489. Measurement procedure 2707-2010, 

approved on 28/04/2010 

Drinking water - - Total beta activity (0.5-5 x104) Bq/kg 

1490. Measurement procedure for analysis of 

radionuclides activity with scintillation beta 

spectrometer based on Progress software, 

approved on 29/03/2004, Measurement 

procedure MVI 40090.4G006 

Water - - Volume activity of radon-222 (0.3-1 x 103) Bq/L 

Specific activity of NRN - 

1491. Methodology for measuring radium and 

radon contents in natural water, approved in 

2012 

Natural water - - Volume activity of radon-222 (0.3-1 x 103) Bq/ L 

1492. Measurement procedure MVI Water - - Specific activity of NRN - 
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40090.3N700, approved on 22/12/2003 Total beta activity (0.1-6 x 104) Bq 

#34 Letter J, Staromaryevskoe Shosse, Stavropol, Russia, 355035 

1493. GOST 19792-2017, Par. 7.1 Honey 01.49.21 1702 Sampling - 

1494. GOST 13928-84 Milk, milk-based 

drink, dairy and milk-

containing products 

- - Sampling - 

1495. GOST 26809.1-2014 Milk, dairy, dairy 

compound and milk-
containing products 

- - Sampling - 

1496. GOST 26809.2-2014 Cheese and cheese 

products, cow milk 

and butter paste oils, 
creamy vegetable 

spread and creamy 

vegetable melted 

mixture 

- - Sampling - 

1497. GOST P 55361-2012 Par.4, Par.5 Milk fat, butter, butter 

paste 

- - Sampling - 

1498. GOST 13586.3-2015 Grains of cereals and 
leguminous crops and 

corn on cob 

- - Sampling - 

1499. GOST R ISO 24333-2011 Grain and its 

processed products 

- - Sampling - 

1500. GOST 50437-92 Legumes - - Sampling - 

1501. GOST 26313-2014 Fruit and vegetable 

processing products 

- - Sampling - 

1502. GOST 26671-2014 Fruit and vegetable 

processing products, 

canned meat and meat 

& vegetable products 

- - Sampling - 
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1503. GOST P 54607.1-2011 Public catering 

products 

- - Sampling - 

1504. Unified rules for sampling agricultural 

products, food products and environmental 

objects identify micro-content of pesticides 

Food and agricultural 

products, 

environmental objects 

- - Sampling - 

1505. GOST 8756.0-70 Canned food - - Sampling - 

1506. Manual #13-5-02/0850 on diagnosing 

brucellosis in animals, approved by 

Ministry of Agriculture of Russian 

Federation on 29/09/03, Par.1, Par.2 

Blood serum, abortion 

fetuses, pathological 

material, blood, milk, 

contents of hygromas 

and abscesses 

- - Sampling - 

1507. GOST P ISO 5555-2010 Animal and vegetable 

fats and oils 

- - Sampling - 

1508. GOST 31467-2012 Par.5 Poultry meat, by-

products and semi-

finished products from 

poultry meat 

- - Sampling - 

1509. GOST 31490-2012 Par.5, Par.6.1, Par.7 Poultry meat of 
mechanical deboning 

- - Sampling - 

1510. Russian Agricultural Monitoring Agency 

Letter of 08/08/2012 FS-EN-2/10267 On 

sampling Controlled Goods for Laboratory 
Tests in testing centers (laboratories) 

(together with Recommendations for 

sampling various products) 

Goods subject to 

veterinary and 

phytosanitary control 

- - Sampling - 

1511. GOST 31904-2012 Food products - - Sampling - 

1512. GOST P R 55063-2012 Par.4, Par.5 Cheeses and processed 

cheeses 

- - Sampling - 

1513. GOST 13928-84 Milk and cream to be 

preserved 

- - Sampling - 

1514. GOST P ISO 707-2010 Milk and dairy 

products; processed 

cheeses and cheeses 

- - Sampling - 
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1515. GOST 51447-99 Meat and meat 

products, including 

meat and poultry 

products 

- - Sampling - 

1516. GOST 20235.0-74 Par.1 Rabbit meat - - Sampling - 

1517. GOST 7702.2.0-2016 Par.6- Par.10 Poultry slaughter 

products, poultry meat 

semi-finished products 

and objects of 

production 

environment 

- - Sampling - 

1518. GOST 9792-73 Sausage products and 

products from pork, 

lamb, beef and meat of 

other slaughter 
animals and birds 

- - Sampling - 

1519. GOST 26313-2014 Fruit and vegetable 

processing products, 

including dried fruit 

- - Sampling - 

1520. GOST 5667-65 Par.1, Par.2 Bread, bakery, pastry 
and diet products 

- - Sampling - 

1521. GOST 6687.0-86 Soft drinks, syrups, 

kvass wort 

concentrate, kvass 

concentrates and 

extracts, colorant 

- - Sampling - 

1522. GOST 12569-2016 White sugar, other 
types of sugar and 

cane sugar 

- - Sampling - 

1523. GOST 4288-76 Par.1, Par.2.1 Culinary products and 

semi-finished products 

from chopped meat 

10.13.14.800 0210 Sampling - 

1524. GOST P 55063-2012 Par.4, Par.5 Cheeses and processed 

cheeses 

 0406 Sampling - 

1525. GOST 7269-2015 Par.4 Meat and by-products 
of productive and 

commercial animals 

10.11 
10.13 

10.14 

0201-0210 Sampling - 



I, Vladislav Babayants, certified translator, hereby certify that the above-mentioned document has been translated from Russian into English and the translated text truly reflects the content, meaning, and 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

1526. GOST 31654-2012 Par.6, Par.7.1 Edible chicken eggs 01.47 0407 Sampling - 

1527. GOST 13496.0-2016 Raw animal feed and 

animal feed products: 
feed, feed mixtures, 

protein (amido)-

vitamin and mineral 

concentrates, premixes 

- - Sampling - 

1528. GOST 17681-82 Par.1 

 

Feed flour of animal 

origin, bone, horn-

hoof flour, feed 

protein concentrate 

- - Sampling - 

1529. GOST 29142-91 (ISO 542-91) Oilseeds - - Sampling - 

1530. GOST 28666.2-90 (ISO 6639/2-86) Cereals and legumes - - Sampling - 

1531. GOST 12036-85 Seeds of agricultural 

crops 

- - Sampling - 

1532. GOST 22617.0-77 Sugar beet seeds - - Sampling - 

1533. GOST ISO 6497-2014 Feed, including fish 

feed 

- - Sampling - 

1534. GOST 31942-2012 (ISO 19458: 2006) Surface, underground, 

drinking, waste water, 

swimming pool water 

- - Sampling - 

1535. GOST 17.4.4.02-2017 Soils - - Sampling - 

1536. GOST 26075-2013 Par.6 Brain of all kinds of 

animals 

- - Sampling - 

1537. GOST 25382-82 Par.1 Cattle blood - - Sampling - 

1538. GOST 26503-85 Par.1.1 Pathological material 

of all kinds of farm 

animals, fur animals 

and birds 

- - Sampling - 



I, Vladislav Babayants, certified translator, hereby certify that the above-mentioned document has been translated from Russian into English and the translated text truly reflects the content, meaning, and 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

1539. GOST P 54627-2011 Par.7.1, Par.7.2 Animal feces, 

pathological material, 

scrapings of 

environmental objects, 

intermediate and 

additional hosts of 

helminths 

- - Sampling - 

1540. GOST 25587-83 Par.1 Brain, trachea, lungs, 

spleen, liver, kidneys 

of chickens, turkeys, 
pheasants, guinea fowl 

- - Sampling - 

1541. GOST 26073 -84 Par.1 Feces of cattle and 

small cattle, scrapings 

of mucous membrane 

of rectum, altered 

intestinal areas, 

enlarged lymph nodes 

- - Sampling - 

1542. GOST 28573-90 Par.1 Blood, samples of 

inner organs and 

tissues of pigs 

- - Sampling - 

1543. GOST 25580-83 Par.1 Blood, blood serum of 

pigs 

- - Sampling - 

1544. GOST 25384-82 Par.1 Walls and contents of 

aft from mucous 

membranes, blood, 

lymph nodes, 

pancreas, heart muscle 

- - Sampling - 

1545. Methodological guidelines 115-6a on 

laboratory diagnostics of smallpox of cattle, 

sheep, goats, pigs and camels. Approved by 

the Ministry of Agriculture of USSR on 

12/11/85 Par.2 

Smears from vesicles 

and their contents, 

papules and pustules 

- - Sampling - 

1546. Methodological recommendations for 

laboratory diagnostics of listeriosis in 
animals and humans, approved by Head 

Veterinary Department of USSR on 

13/02/1987; by Ministry of Health of USSR 

– on 04/09/1986 Par.1 

Pathological material, 

blood, blood serum, 
discharge from 

genitals, milk from 

affected udder lobes 

- - Sampling - 



I, Vladislav Babayants, certified translator, hereby certify that the above-mentioned document has been translated from Russian into English and the translated text truly reflects the content, meaning, and 
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Перевод с русского языка на английский выполнен мною, Бабаянцем Владиславом Владимировичем 

1547. Methodological guidelines 3.2.988-00 

Methods of sanitary and parasitological 

examination of fish, shellfish, crustaceans, 

amphibians, reptiles and products thereof, 

Par.2 

Commercial 

freshwater and marine 

fish, mollusks, 

crustaceans, 

amphibians, reptiles 

and products of 

processing thereof 

- - Sampling - 

1548. Decree 105 of April 3, 2006 On Approval 

of Veterinary Rules for Laboratory 

Diagnostics of avian influenza A, Par.3 

Blood, pathological 

material 

- - Sampling - 

1549. Decree of Ministry of Agriculture of the 

Russian Federation, #25 of 24/01/2018 On 

Approval of Veterinary Rules for 

Preventive, Diagnostic, Restrictive and 

Other Measures, Intriduction and 
Cancellation of Quarantine and Other 

Restrictions Aimed at Preventing Spread 

and Elimination of reproductive and 

respiratory syndrome of pigs (RRSP) Par.V 

Blood, pathological 

material 

- - Sampling - 

1550. MU 13-4-2/809 Methodological guidelines 

for laboratory diagnostics of classical swine 

fever, approved. Ministry of Agriculture of 

Russia, 30/12/1996 Par.3 

Blood, pathological 

material, smears- 

prints from internal 

organs 

- - Sampling - 

1551. MU 432-5 Guidelines for laboratory 

diagnostics of catarrhal fever of cattle, 

sheep, goats, approved. Ministry of 

Agriculture of USSR, 11/06/1986 Par.1.2 

Blood, blood serum, 

pieces of spleen, 

lymph nodes, skeletal 

muscles, heart, tongue, 

lips, book walls and 
scar 

- - Sampling - 

1552. Guidelines for laboratory diagnostics of 

viral respiratory intestinal infections of 

cattle, approved by Ministry of Agriculture 

of USSR, 25/07/1978 Par.2 

Blood, pathological 

material, feces, smears 

from mucous 

membranes 

- - Sampling - 

1553. Methodological guidelines by Ministry of 

Agriculture of USSR dated 25/07/1978. 

Methodological guidelines for laboratory 

examination on pseudomonosis in animals 

and birds Sec. Diagnostics 

Pathological material, 

frozen embryos, 

discharge from the 

genital tract, milk 

- - Sampling - 
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1554. Sanitary rules SP 3.1.095-96 Veterinary 
rules VP 13.3.1221-96 Prevention and 

control of infectious diseases typical of 

humans and animals. Coxiellosis, Par.3 

Blood, pathological 
material 

- - Sampling - 

1555. GOST 31413-2010 Par.5  - - Sampling - 

1556. GOST 32951-2014 Par.6  - - Sampling - 

1557. GOST 31655-2012 Par.6, Par.7.1, Par.8 Algae, marine herbs 

and products thereof 

- - Sampling - 

1558. GOST P 58340-2019 Meat and meat-

containing semi-

finished products 

10.86.10.130 

10.86.10.131 

10.86.10.134 

10.86.10.137 

10.86.10.139 

0401 

0402 

0403 

  

1559. Methodological recommendations 

4.2.0220-20 Methods of sanitary and for 

bacteriological examination of 

environmental objects microbial 

contamination Par.II 

Edible eggs (turkey, 

guinea fowl, quail, 

ostrich) 

- - Sampling - 

1560. Methodological guidelines 4.2.2661-10 

Methods of control. Biological and 

microbiological factors. Methods of 

sanitary and parasitological research 

Par.4.1 

Milk and dairy 

products 

- - Sampling - 
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